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Listopad 1988

Dvě vrtule
letounu Do-28 Skyservant zavyly ve vysokých otáčkách, když jsme se odlepili z
deštěm zmáčené rozjezdové dráhy letiště Tempelhof a prudce stoupali
západoberlínským šerem. Do těchto strojů se běžně vešlo dvanáct cestujících,
jenže tenhle byl jiný. Sedadla byla odstraněna a my čtyři jsme se museli
natáhnout na studenou ocelovou podlahu.

Letadlo sebou
házelo jako loďka na rozbouřeném moři. V holém trupu jsem se zachytil výztuhy a
přitáhl se k oknu. Dex se buď snažil držet pod oblačným příkrovem, nebo se mu
nedařilo vyletět nad něj. Západní Berlín pod námi zářil a poblikával jako
obrovský vánoční stromek. Zdálo se, že skoro na všech střechách pulzují neonové
nápisy Mercedes. Oblast nočních klubů připomínala ohňostroj. Jestli se z
tohohle úkolu vrátíme živí, možná bychom tam měli zajít a taky odpálit pár
rachejtlí.

Luftwaffe měla
strojů Do-28 spoustu, a pokud startovaly z hlavního amerického vojenského
letiště Tempelhof, většinou šlo o rutinní operace. Několikrát denně vzlétly ze
Západního Berlína a jedním ze tří koridorů přes Sověty okupovaný Východ
zamířily do Západního Německa. Nikdo jim nevěnoval pozornost, což Dexterovi
Khattrimu, a jehož hlavu zdobil sedm měsíců nestříhaný koňský ohon, rozhodně
vyhovovalo. Letadlo se chystalo na menší změnu trasy.

Měl jsem pocit,
jako bychom mířili do obsazené Francie pomáhat odbojářům. Podle vrzání a
skřípotu a proudění studeného vzduchu netěsnostmi v trupu jsem usoudil, že náš
stroj možná přepravoval zvláštní jednotky za druhé světové války – hluk byl tak
hlasitý, jako by se otevřely dveře. Všiml jsem si, že kolem nich dovnitř
proniká déšť. Třeba se nakonec vážně utrhnou.

Ohrnul jsem si
pletenou čepici, abych si chránil hlavu proti nárazům. Potom jsem si povytáhl
zip na péřové bundě o poslední centimetr a natáhl jsem se na podlahu, kolena
pokrčená a ruce v kapsách. Kdyby se šily i péřové kalhoty, pořídil bych si
troje.

Dornier sebou
znovu trhnul a moje hlava v ochranném vlněném pásu se převalila. Dex zahnul
ostře doleva a doprava. Nechtělo se mi vyhlédnout ven a zjišťovat proč.

Možná jsme
prolétali mezi věžáky. Představil jsem si místní děti s tvářemi přitisknutými
na okna svých pokojíčků, zvědavé, co se děje. Ken mi vyprávěl, co se stalo naposledy.
Dex si zespoda posvítil baterkou do obličeje, jako o Halloweenu, a mával jim.
Nejspíš kvůli tomu doteď neusnuly.

Berlínská zeď
dosud stála, ale její čas se krátil. Pořád ji obklopovaly miny, psi, ploty pod
napětím, kulomety a všechno ostatní, čím komunistický režim bránil svým občanům
v útěku na Západ, jenže teď už přebíhali i pohraničníci. Uplynul teprve rok od
chvíle, kdy Ronnie Reagan řečnil u Brandenburské brány: „Pokud usilujete o mír,
pane Gorbačove, otevřete tuto bránu! Strhněte tuto zeď!“ Prozatím se však
padouši drželi – a Dex a my tři pod Kenovým velením jsme mířili do jejich
vzdušného prostoru.

Ve sluchátkách mi
zapraskalo, když Dex zavtipkoval:

„Už jenom kousek,
chlapci – a za světla ať jste doma na čaj, dobře?“

Letadlo kleslo do
výšky střech. Dex se přidušeně zasmál. „Z radarů nemusíte mít strach – myslím,
že jsme je minulý týden koupili.“ Pak se rozchechtal nahlas. „A jestli ne, tak
doufám, že máte pořádné boty. Domů je to pěšky daleko.“

Jako kdyby tenhle
drsný humor nestačil, Dex si začal prozpěvovat písničku, kterou si pamatoval z
Etonu. Jeho ostrý přízvuk to celé ještě zhoršoval. „‚Počasí nám přeje  Seno
voní na louce  Chopme se každý vesla / Ve stinné zátoce…‘“

Přidal několik
desítek decibelů. „Teď všichni zabereme / Naráz, jako jeden muž…“

Zeď možná ještě
byla bez jediné trhlinky, ale o psychice Dextera Khattriho to neplatilo. Ten
chlap byl totální magor. Nebylo divu, že ho přítelkyně opouštějí stejně často
jako nedokončené myšlenky. Mluvil jako zdrogovaný princ Charles, což bylo u
Inda nezvyklé. Jenže já jsem si dopřával pálivá indická jídla mnohem častěji
než on. Nejblíž zemi svých předků se ocitl v okamžiku, kdy na Southall
Broadwayi projížděl kolem půjčovny bollywoodských filmů.

Koňský ohon pod
přilbou byl jeho posledním pokusem zjistit, co všechno mu u RAF projde.
Tentokrát si vzal do hlavy, že je sikh. Samozřejmě jsem neznal jiného pilota,
který by to po čtrnácti letech ve službě dotáhl jen na kapitána.

Od doby, kdy jsme
se vrátili z pomoci mudžahedínům, Dex létal sem a tam přes železnou oponu v
cessnách, dornierech, vrtulnících, zkrátka ve všem, co mu přišlo pod ruku.
Říkalo se, že z Východu přepravil víc lidí než Aeroflot. Život bez
zodpovědnosti mu naprosto vyhovoval.

Na ozbrojených
silách mu vadilo jenom to, že se mu stále nedařilo uskutečnit jeho sebevražedné
plány. Měl moc velké štěstí. Doufal jsem, že mu ještě jednu noc vydrží.

Překročili jsme
železnou oponu do komunistického vězení, které se nazývalo Německá demokratická
republika, abychom se setkali s agentem KGB. „Vladislav“ nám měl předat
naváděcí systém nové generace sovětských balistických střel. My jsme mu měli
odevzdat pořádný balík peněz.
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Prosmýkli jsme se
mezi dvěma věžáky. Věděl jsem, že Dex neodolá pokušení zase vytáhnout baterku.
Bylo možné, že to je poslední příležitost.

Studená válka se
chýlila ke konci a chlapci z Varšavské smlouvy zahájili výprodej. Všichni
agenti KGB – včetně toho, s nímž jsme se měli setkat – se pustili do
obchodování ve velkém. Nabízeli činžáky v Moskvě a Leningradu, aniž je
vlastnili. Generálové využívali celé pěchotní prapory pro přesun těžké
techniky, kterou pak prodávali u západních hranic. Část odvedenců nejvyšší
velení nasazovalo na otrocké práce. V Afghánistánu Sověti pořád měli čtvrt
milionu vojáků, ale navzdory tvrzením oficiální propagandy tam dostávali
pořádně na frak.

Ken, Tenny a já
jsme větší část šestaosmdesátého strávili v horách s vousatými bojovníky. Náš
pluk zničil veškeré mosty v okolí, takže ruské obrněné kolony zůstaly trčet na
místě. Potom jsme podomácku vyráběli bomby, kterými jsme je hodlali zastavit,
kdyby se daly do pohybu. Když Dex zrovna neletěl někam s námi, měl plno práce se
zásobováním mudžahedínů.

Už v té době
dosahovala sovětská korupce nepředstavitelných rozměrů. Dex přivážel hromady
zbrusu nových ruských zbraní a vybavení, které mu prodávali velitelé. Většina
byla později použita proti jejich vlastním dvacetiletým odvedencům. Ti kluci
umírali každý den po stovkách.

Teď se rozkládal
celý sovětský blok a východní Němci byli pro všemi deseti. Kšeftovali se všemi
vojenskými tajemstvími, která jim přišla pod ruku. Dokonce i Stasi, státní
tajná policie, rozjela byznys s tajnými dokumenty. Všichni si chtěli vydělat
pár dolarů, než se systém zhroutí. Západ je v tom podporoval. Až padne zeď,
bude třeba vybojovat nový světový řád – a jestliže se nezmocníme co největšího
množství technologie a zpravodajských informací, dokud máme příležitost,
dostaví se zástup jiných zájemců. Všichni si uvědomovali, jaká sorta lidí
zaplaví trh, a bylo třeba se jí ubránit.

Ken a Tenny byli
přiděleni k BRIXMIS, misi britského vrchního velitelství u sovětských sil v
Německu. Pro tenhle konkrétní úkol potřebovali ještě někoho, a tak zavolali do
Herefordu a zjišťovali, jestli můžou počítat se mnou. Spolupracovali spolu
těsněji než se mnou, ale vždycky mě rádi přibrali.

Mise BRIXMIS
vznikla po druhé světové válce v zájmu posílení dobrých vztahů mezi okupačními
silami v britském a sovětském sektoru. Francouzi a Američané s Rusy uzavřeli
své vlastní dohody. Britové z nějakého důvodu mohli do sovětské zóny nasadit
dvakrát víc styčných důstojníků než zbývající dvě mise dohromady. Rusové si možná
oblíbili anglický čaj.

Ken sloužil
dvaadvacet let u výsadkového pluku a SAS a podepsalo se to na jeho obličeji –
ačkoli hloubku vrásek jistě zvýraznily i cigarety, které si sám balil. Poslední
tři roky jezdil v matně zeleném opelu, fotil tanky a pomáhal přeběhlíkům přes
ostnatý drát, ale po téhle misi hodlal od výsadkářů odejít. Prohlašoval, že
nemá jiné plány než vysedávat na plný úvazek na tribuně FC Barnsley, ale já jsem
věděl, že kecá.

Tenny působil ve
stejné jednotce. Přebíral úkoly po Kenovi, avšak nikdo nevěděl na jak dlouho:
až padne zeď, BRIXMIS skončí. Bylo mu kolem třiceti a byl velice chytrý
a neústupný. Zřejmě mu nic jiného nezbývalo, když se musel životem protloukat s
vlasy jako rezavá drátěnka. „Tennyson“ nepatří k příjmením, která na hřišti v
centru města uslyšíte často, ale jeho pohádkově krásné přítelkyni se nejspíš
líbilo a na ničem jiném podle všeho nezáleželo.

Tenny byl
odjakživa hvězda. Po univerzitě a důstojnické škole se rozhodl zapadnout mezi
řadové pěšáky a vzepřít se osudu, pro který byl předurčen – totiž stát se
lékařem, právníkem nebo někým jiným s naditými kapsami. Znal svět. Byl nadaný.
Všichni jsme věděli, že má na víc. Pro mě byl výsadkový pluk maximem, kterého
jsem mohl dosáhnout. Pro něj to byl jen další stupeň cesty na úplný vrchol.

„,Počasí
nám přeje  Seno voní na louce  Chopme se každý vesla / Ve stinné –‘“

„Drž sakra hubu!“
Ken měl Dexe plné zuby.

Dex zahnul ostře
doprava. Musel jsem se zachytit rukou, abych se nerozjel po kabině.

„No tak, Kene,
chovej se slušně. Je to pěkná písnička. Hudbu napsal jeden maník od jedné
brigády Rifles, když sloužil v Indii. Myslím, že se jmenoval –“

Ken to nevydržel.
„Drž hubu, ty zkurvená čepice!“ Tak výsadkáři nazývali každého, kdo nenosil
červený baret.

Ti dva se
neustále hádali. Jenže kdyby se čtyřiadvacet hodin denně a sedm dní v týdnu
nedohadovali, chybělo by jim to.

Dex náhle změnil
tón. „Jsme za hranicí.“

Zdálo se, jako
kdyby pod námi někdo ustřihl kabel k vánočnímu stromku. Dokonce i polohová
světla svítila slaběji.

„Pustá zóna.“

Ze sluchátek se
ozvalo bronxské vrčení. „To vidím. Jenom mi řekněte, kde přistaneme.“

Tenny tichým a
naprosto klidným hlasem zasáhl dřív, než Ken stačil našemu americkému příteli
sdělit, aby si svoje moudra nechal od cesty. „Klid, Spagu. Dovezeme tě tam,
neboj. Teď ale můžeme jenom ležet a nechat Dexe dělat jeho práci.“

S Conradem
Spicciatim jsem se seznámil před třemi dny a hned mi bylo jasné, že se mi
nezamlouvá. Nejenže byl tam malý a obtloustlý, až připomínal Valihracha – nevěděl
ani, jak se mezi námi chovat. Tento druhořadý agent CIA se tvářil jako šéf
Pentagonu. Bylo to komické. Dex ho překřtil na Spaghettiho. Vzápětí jsme
přezdívku zkrátili na Spag.

Rozčilovalo ho
to, až mu v jednom kuse poskakoval knírek, kvůli kterému vypadal jako
pornoherec. Uhlazoval si ho palcem a ukazovákem, zřejmě aby jej uklidnil. Napadlo
mě, jestli si ho nechal narůst jenom kvůli téhle operaci. Ale dlouho jsem nad
tím nepřemýšlel. Chtěl jsem dokončit tuhle akci a už nikdy ho nevidět.

Seděl s rukama
sepnutýma kolem černé nylonové sportovní tašky a v načervenalém světle uvnitř
letadla ji svíral, jako kdybychom mu ji chtěli ukrást. Možná bych to udělal,
kdybych s ní pak dokázal utéct. V tašce bylo Vladislavových dvacet tisíc
amerických dolarů. Za tu přísně tajnou věcičku to nebylo moc, ale můj život by
taková částka změnila.

Tennyho slova
nepadla na úrodnou půdu. Dex si ho nevšímal. „‚Bang, bang, chitty chitty bang
bang…‘“

Ken a Tenny jako
jeden muž vzdychli.

Spag křičel do
mikrofonu, aby si během jeho operace nikdo nezpíval.

Biggles plynule
přešel k „Báječným mužům na létajících strojích“.

Objevily se
podivné skvrny východoněmeckých světel – nevýrazných a žlutých, úplně jiných
než na pár kilometrů vzdáleném Západě. Říkali jsme jim nein-wattové
žárovky. Promluvil Ken: „Dobře, to stačí. Jdeme na to.“
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Dornier klesl o
posledních šedesát metrů. Když jsme dosedli na pole a ujížděli po něm, hlava mi
poskakovala po ocelové podlaze.

Posadil jsem se a
okny uviděl řadu ohníčků. Bengházské hořáky – většinou kbelíky naplněné
benzinem a pískem, ale tady zřejmě blátem. Všichni na východ od Berlínské zdi v
něm stáli po kotníky. Hořáky byly uspořádány do tvaru písmene L, což za druhé
světové války zavedly zvláštní jednotky. Kratší strana označovala práh dráhy a
Dex musel přistát co nejblíž k ní, aby dokázal zastavit. Delší strana mu
ukazovala směr větru.

Spag se již zvedl
na kolena a odložil sluchátka, jako kdyby se chystal vyskočit ven a prchat před
deštěm kulek. S obtížemi udržoval rovnováhu a na hruď si tiskl tašku.

Ken nad ním mávl
rukou. „Ten magor se moc kouká na válečné filmy.“

Tenny dostal
záchvat smíchu.

To se Spagovi
nelíbilo. Zůstal na kolenou, připravený vyrazit a utkat se s nepřáteli.

Ken ještě neskončil.
„Na co si to hergot hraje? Vypadá jako úředník ze CIA, ne jako Terminátor…“

Tenny Kenovi
položil ruku na rameno. „Nech ho na pokoji. Je to jeho první akce. A navíc je
to Američan.“

Po nějakých
třiceti letech za kancelářským stolem Spag ani vzdáleně nepřipomínal akčního
hrdinu. Spíš tu novou kreslenou postavu, kterou jsme sledovali na kanálu amerických
ozbrojených sil v Berlíně, Homera Simpsona.

Dornier zpomalil.
Dex dojel na konec dráhy, obrátil letadlo proti větru a vypnul motory. „Jako za
starých časů, mládenci – jenom my čtyři uprostřed divočiny. Aspoň nemusíme
mluvit paštunsky.“

Spag zamířil ke
dveřím a chtěl vystoupit.

Ken ho chytil za
paži. „Moment, kamaráde. Jestli se tam venku něco semele, dočkáme se brzy.
Hlavně nikam nespěchat a zachovat klid.“ Trhnutím otevřel dveře.

Přes nos mě
praštil pach výkalů.

Tenny si v kalném
červeném světle všiml, že se mračím. „Lidské hnojivo. Tady nic nepřijde nazmar.“

Ken se vydal ke
svítilně, jejíž záře proťala temnotu.

Z šera se vynořil
Vladislavův kontakt. Čerstvé stopy jeho bot se v chladné rose zkřížily s
Kenovými. Ti dva už spolu uzavřeli hodně obchodů, avšak tenhle byl největší. Objali
se jako staří přátelé a povídali si cosi německy, zatímco Tenny prověřoval
rádiové spojení s Dexem.

Neznal jsem toho
člověka jménem a ani jsem o to nestál. Tenny a Ken se měli starat o Spaga a já
jsem měl dohlédnout na ně. Pevně jsem sevřel dlouhou ocelovou baterku. Tahle
hra měla svá pravidla a jedno z nich předepisovalo, že lidé z BRIXMIS nenosí
zbraně. Kdyby vás chytili s pistolí, bez cavyků by vás zastřelili.

Kromě mé baterky
jsme měli jenom vysílačku v Tennyho ruksaku a nějaké vybavení v tom Kenově. Pod
tenkým nylonem se rýsovaly dva ostré pravoúhlé tvary. Netušil jsem, co to je, a
neptal jsem se. Kdybych to měl vědět, řekl by mi to.

Naší nejmocnější
zbraní bylo utajení. KGB ani Stasi neměly důvod vypravit se sem na smradlavou
louku. A i kdyby si na nás počkali muži se psy a kalašnikovy, nic podstatného
by z nás nedostali.

Dex zůstal v
letadle. Většinou si hleděl svého. Vadilo mu, že musel vypnout motory. Bylo to
důležité kvůli bezpečnosti, ale všichni bychom se dostali do průšvihu, kdyby
včas nenaskočily. Takhle ho jednou chytili. Nakonec ho vyměnili za dva
novináře, kteří pracovali jako špioni pro Východ.

Podle pravidel
RAF, měl zase odletět a vrátit se, až mu Tenny zavolá, aby nás vyzvedl. Jenomže
takhle to Dex nedělal. Nikdy. Tvrdil, že se při tom cítí jako na útěku.
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Bylo
ticho, jenom Ken a kontakt si šeptali.

Kenova němčina
byla daleko lepší než moje, což ovšem mnoho neznamenalo. Nezvládl jsem o moc
víc než „Pommes frites… Bier… Taxi…“ a občas jsem přihodil „danke“ nebo
„bitte“. Pokud jídlo, které jsem chtěl, neměli vystavené – a já jsem na
něj nemohl ukázat prstem –, zůstal jsem o hladu.

Spag se přišoural
k šeptající dvojici a oběma rukama pořád držel tašku. „Nemůžeme přejít k věci?“

Tenny prověřoval
spojení. Měl Dexe informovat o průběhu schůzky a pak ohlásit, že odcházíme.
Kdyby nezavolal, znamenalo by to, že máme problémy. A pokud by Dex nepotvrdil,
že rozumí, značilo by to potíže na jeho straně.

Přikročil jsem ke
skupince. Příchozímu bylo něco přes padesát. Spaga si nevšímal. Sáhl do kapsy
koženého kabátu a vylovil krabičku východoněmeckých cigaret F6.

Ken mávl rukou. „Nein,
nein.“ Otevřel ruksak a vytáhl jeden z oněch záhadných pravoúhlých předmětů
– karton Benson & Hedges.

Kontakt se
rozzářil a přejel prsty po celofánu. Když Ken přidal levný zapalovač na jedno
použití, předčasné Vánoce byly úplné.

Spag to už
nevydržel. „Panebože, dělejte něco! Zastavili jsme se tady na čaj a sendvič s
okurkou nebo co?“

Ken se k němu
výhružně otočil. „Půjdeme, až všechno vyřídíme.“

Tenny se postavil
mezi ně. „Jsme tu kvůli tomuhle chlapovi. Jestli chce počkat a zakouřit si,
zakouříme si s ním.“

Potřásl muži rukou
a rozpovídali se. Tenny přikyvoval. Jeho němčina byla výtečná.

„Musíme se chvíli
zdržet. Vladislav potřebuje chvíli času. Chce být na místě dřív a porozhlédnout
se. A tenhle člověk musí něco probrat s Kenem, než pojedeme.“

Spagovi se to
nelíbilo. „Kašlete na něj. Až tenhle debilní systém padne, ani pes po něm
neštěkne.“

Ken muži nabídl
cigaretu z vlastního balíčku a oba si zapálili. Nasáli kouř hluboko do plic.
Cigarety žhnuly a kouř se mísil s vydechnutou párou. Ken probodával Američana
pohledem. Myslel to vážně. Bylo zřejmé, že se nehne z místa, i kdyby tu měl
vykouřit celý karton.

Spag se obrátil
na podpatku a vykročil zpět k letadlu.
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Zatímco si ti dva
ničili plíce, stál jsem vedle Tennyho. Bez ustání jsem se rozhlížel po světlech
či jiných známkách přítomnosti nezvaných hostů.

Tenny
zkontroloval, jestli má zavřený ruksak. „Pořád máš v plánu jít na tu svatbu?“

„Nenechám si ji
ujít za nic na světě.“

Tennymu se
navzdory jeho vlasům podařilo klofnout nejkrásnější ženu na planetě. Měl jsem
dojem, že ji vyrobili ve zkumavce. Byla chytrá a vtipná a učila na soukromé
dívčí škole v Herefordu. Záviděl jsem mu, jaký život ho čeká.

„Uvažuju, že bych
se po téhle misi vrátil k Zeleným kabátům. Chceme mít s Janice co nejdřív děti.
Chci vidět, jak rostou, a být správný táta, místo abych byl pořád někde v
trapu. Co myslíš, Nicku?“

Zaváhal jsem.
Sice jsem se s ním dělil o jídlo, spacáky a třeba i vši, ale byl jsem ten
poslední, s kým by měl řešit rodinné otázky. „Nevím, kamaráde. Je to vážná věc.
Dají ti důstojnickou hodnost?“

Zatáhl ruksak a
hodil si jej na ramena. „Jo, je to slušná nabídka. Zůstanu ve službě, ale
zároveň budu s rodinou. To je solidní, ne?“

Přikývl jsem,
jako kdybych se v tom vyznal. „Já bych to vzal, kamaráde. Než to já dotáhnu na
seržanta, z tebe bude generál. Můžu ti dělat řidiče, jestli budeš chtít.“

Ken a kontakt
dokouřili. Ken sebral nedopalky a uložil je do kapsy na svém batohu. „Tak fajn,
jdeme na to.“

Vykročili jsme
přes pole k čekajícímu autu.

„Poslouchejte mě.“
Ken hovořil šeptem, ale důrazně. „Kolem tohohle chlapa slídila Stasi. Vědí, že
se něco děje. Obyčejně chtějí provizi z utržených peněz – nebo sami něco
prodávají. Jemu ale žádnou nabídku neudělali, takže musíme být ve střehu.“

Spag zbystřil. „Znamená
to, že můžeme čekat problémy? Tak proč bychom s tím hajzlem vůbec měli někam jezdit?“

Než Ken stačil
uplatnit svoje diplomatické schopnosti, zasáhl Tenny. „Jsme tady kvůli tobě. To
tebe bereme za Vladislavem. Jestli nechceš jet, nic se neděje. Dej nám ty prachy
a čekej v letadle.“

Naváděcí systém
kupovali Američané. My jsme tu byli jen proto, že dohoda byla uzavřena v
oblasti taktické zodpovědnosti BRIXMIS.

Spag držel tašku,
jako kdyby to bylo jeho dítě. „Ty zatracený peníze nikomu nedám.“

„Takže pořád
platí úkol dopravit tě k Vladislavovi. Jestli kvůli tomu musíme nastoupit do
toho auta, tak nastoupíme.“

Dorazili jsme k
té nejotlučenější dodávce Gaz v celém východním bloku. Auto se ze všech sil
snažilo vypadat jako Volkswagen Camper, ale připomínalo spíš skříň, kterou jsem
se kdysi pokusil smontovat bez návodu.

Ken a kontakt
nastoupili dopředu. Já jsem se Spagem seděl za nimi. Na Tennyho zbyla zadní
řada.

Okna byla
zamlžená a zašlá. Uvnitř nás překvapila ještě větší zima než venku. Smrdělo to
tam jako v kurníku.

Stáhl jsem si
čepici do čela, ruce jsem zasunul do kapes, a co nejpohodlněji jsem se usadil
na potrhanou sedačku.

Jízda po rozbité
cestě byla stejně kodrcavá jako přistání.

Spag si dýchl do
dlaní. „Jak dlouho pojedeme? Co uděláme, až tam budeme?“

Nikdo mu
neodpověděl.

„Kene?“

Ticho.

„Chci vědět, co se
děje, sakra.“

Konečně se k němu
Ken otočil. Hlavu a ramena mu halil oblak dýmu. „Ještě dvacet minut.“

Spag zíral z
okna. Nebyl ve své kůži. Taky bych se cítil líp ve vytopené kanceláři
amerického velvyslanectví.

Kontakt něco
zamumlal a dupl na brzdu.

Američan se zcela
viditelně rozklepal. „Panebože, co se sakra –“

Ken zvedl ruku. „Ticho.
Nicku, Tenny – buďte ve střehu. Spagu, ty se uklidni a drž hubu.“

Přes
zamlžené čelní sklo jsem viděl jen pravidelné záblesky modrých světel.

Spag
se chtěl uklidnit, ale nedařilo se mu to. „Proč jedou pořád k nám? Proč
necouváme?“

Ken
mu nevěnoval pozornost. Soustředil se na cestu před námi.
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Nebyl to označený
policejní vůz, ale obyčejný wartburg s modrým majákem na střeše. Předek se
zvedal od země, jako kdyby auto najíždělo na rampu. Dva muži, kteří na nás
mávali, abychom zastavili, měli zimní oblečení. Na hlavách se jim skvěly velké
ušanky. Jeden měl tříčtvrteční kabát z ovčí kůže a druhý dlouhý kožený
nepromokavý plášť. Boty si až ke kotníkům umazali od bláta, a možná proto
vypadali tak naštvaně.

„Stasi.“ Jediné
slovo potvrdilo mé podezření.

Když gazík
zabrzdil, zůstal jsem zabořený v sedadle. Zezadu se ozval Tenny: „Co se děje,
kamaráde?“

Ken nestačil
odpovědět. Spag spustil: „Nezastavujte! Zabijou nás! Nařizuju vám jet dál.“

Ken se usmíval
přes čelní sklo. „Nicku, Tenny – připravte se. Vyřídíme to, hned jak
vystoupíme. Zatím vidím dva chlapy, zbraně žádné.“

Pravou rukou jsem
sevřel těžkou baterku a opřel si ji o předloktí. Venku na tom budeme líp než
zavření v autě. Až vystoupíme, můžu vyrazit, jakmile Ken zavelí.

Upíral jsem oči
do šera. Zdálo se, že nás muži od Stasi vyhánějí z auta a jejich sebedůvěra
vyplývá z faktu, že jim nikdy nikdo neodporuje.

Ken přiblížil
ruku ke klice dveří.

Kontakt stočil
okénko. Do auta pronikl proud studeného vzduchu. Muž promluvil a vydechl páru.

Zaslechl jsem
slovo „Zigarette“.

A potom: „Ach
so – Englische Zigarette?“

Předstíral jsem,
že se probouzím, a ospale jsem se rozhlédl. Ken zůstal na místě a rozzářil se
přívětivostí a dobrými úmysly.

Spag skoro supěl.
Klouby na rukou, jimiž svíral tašku, mu zbělely.

Kontakt otevřel
dveře a vystoupil. Chlapík ve tříčtvrťáku zvedl obočí, když si prohlížel
cigaretu, kterou dostal, ale pak si nechal připálit. Pak si všiml laciného
zapalovače a chytil našeho průvodce za zápěstí.

Něco řekl a
kontakt se zasmál. „Ja, ja, natůrlich.“ Podal mu celou krabičku i
zapalovač a potom gestem požádal Kena o karton. Dostal, co chtěl – jeden karton
pořád čekal v ruksaku.

Tříčtvrťák strčil
hlavu do auta. „BRIXMIS, ja?“

Ken pokrčil
rameny a cosi odpověděl. Znělo to dosti panovačně, takže Tříčtvrťák přikývl.
Druhý muž obešel celou dodávku a nahlížel do okének.

Místní průvodce.
BRIXMIS. Tříčtvrťákovi to začalo docházet. Zavolal na našeho člověka.

Ken zavrtěl
hlavou a anglicky odpověděl: „Nemáme žádné peníze – žádné peníze.“

Tříčtvrťák vytáhl
pistoli. Jeho kolega Kožeňák se připojil o zlomek vteřiny později. Namířil na
našeho člověka a řval mu cosi do obličeje.

Spag byl strachy
bez sebe a Ken hlasitě opakoval: „Peníze nemáme, sakra, opravdu nemáme.“

Kožeňák se
postavil vedle Tříčtvrťáka. Byli rozčílení a stále nervóznější. Velice špatná
kombinace. Oba obrátili hlavně k dodávce.

Ken zachoval
klid. „Zůstaňte v autě. Jestli teď vystoupíme, začnou střílet.“

Spag ožil. „Já
mám peníze. Mám peníze.“ Zvedl tašku do vzduchu.

Tříčtvrťák
odstrčil našeho průvodce stranou a naklonil se do auta. Natáhl se přes sedadlo
řidiče a popadl tašku. Kožeňák jedním okem sledoval nás a druhým tašku. Velice
je potěšilo, co v ní objevili.

Obrátili se a
zavolali na našeho průvodce. Ukázali na svůj vůz a pak na nás.

Ken otevřel
dveře. „Nicku, Tenny – ven. Nechte všechno v autě. Nenaštvěte je, dokud vám
neřeknu.“
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Když jsme
přecházeli k jejich vozu, všiml jsem si, v čem je problém. Zpod předního
nárazníku vyčnívalo paroží velkého jelena.

Tříčtvrťák stál s
penězi na cestě a jeho kolega se posadil za volant.

My čtyři jsme
auto zezadu tlačili a klouzali v bahně, zatímco řidič na nás otevřeném okénkem
pokřikoval pokyny. Nadechl jsem se výfukových zplodin a začal slzet.

Ken stál
uprostřed. „Nicku – ty máš řidiče. My sebereme peníze. Až řeknu…“

Naposledy jsme
zatlačili a přední kola se převalila přes mršinu zpátky na asfalt. Motor zavyl
a my jsme si odupávali mrvu z bot.

Když Tříčtvrťák
zamířil kolem nás ke dveřím spolujezdce, Ken zavolal: „Teď!“ Společně s Tennym
se na něj vrhli. Já jsem s naším průvodcem vyrazil k levé straně auta. Kožeňák
vystrčil hlavu, aby se podíval, co se děje. Prostřední tři prsty levé ruky jsem
mu zarazil do úst a otočil je stranou, jako kdybych chytal rybu na háček. Pravou
rukou jsem ho popadl za hlavu a trhl jí, jako kdybych ho chtěl vytáhnout z
okénka. Zbraň jsem nikde neviděl.

Zaječel na mě.
Prsty jsem měl ulepené od slin. Rukama se mě pokusil chytit za zápěstí, ale to
už přiběhl Tenny a kopl ho dvakrát do krku. Kožeňák sípavě lapal po dechu. Dál
jsem ho držel a Tenny otevřel dveře a vzal ze sedadla spolujezdce jeho zbraň.

Povolil jsem
sevření. Kožeňák bradou narazil do okenního rámu. Trhnutím jsem otevřel dvířka
a Tenny ho skopl do bláta.

Ken držel
Tříčtvrťáka na zemi a ke krku mu tiskl pistoli. Zavolal na našeho průvodce, aby
sebral peníze.

Modrý maják
blikal do tmy.

Ken se obrátil ke
mně a Tennymu. „Zavřete je do kufru. Kdyby dělali problémy, omračte je. Tenny,
vypni ten maják a jeď za námi.“

Nacpali jsme
vzpouzející a protestující muže do kufru. Hned nato jsme se vrátili do gazíku a
Tenny vyrazil ve Wartburgu za námi.

Ken ztěžka
oddychoval. Poznal jsem, že zuří. Snažil se ovládnout, ale moc se mu to
nedařilo. Obrátil se a namířil prst na Spaga. „Stačilo, abys seděl na místě a držel
zobák“

Spag se nadechl,
ale pak se rozhodl neodpovídat.

To bylo rozumné.

Zablácená taška
opět spočívala na jeho klíně.

Čtvrt hodiny jsme
mlčky ujížděli a pak jsme odbočili na polní cestu. Po pravé straně stála
skupina budov, před mnoha lety provizorně splácaných z betonových panelů a
vlnitého plechu. Mezi nimi rezivělo pár zemědělských strojů.

Kontakt zajel za
stavení, zastavil a zhasl světla. Tenny zaparkoval vedle nás.

Ken vystoupil a
my s ním. „Nech ty parchanty zavřené. Uzavřeme obchod a vypadneme. Oni se z
toho kufru nějak dostanou.“

Tenny
zavrtěl hlavou. „Nemůžou dýchat. Výfuk je děravý a celé auto je zakouřené.
Udusí se.“

„Dobře,
tak jim vyvětráme, dokud to neskončíme. Potom je zase zavřeme.“

Otevřel
kufr. Dvě zkroucené postavy zuřivě kašlaly. Pokusily se vylézt ven, ale Tenny
je srazil nazpátek.

Nás
ostatní kontakt odvedl k nejbližší stodole.
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Šel jsem pár
kroků za zbývajícími třemi a kryl jsem je. Boty jsem měl až po tkaničky upadané
od smradlavého bahna.

Spag se pokoušel
napravit si reputaci. „Předat jim ty peníze bylo správné. Mohli nás zabít.“

Ken s ním srovnal
krok a natočil se k němu. Jejich obličeje dělilo jen pár centimetrů. „Poslouchej,
ty magore – chtěli nás zabít právě kvůli tomu, že dostali peníze. Už si to
konečně srovnej v hlavě, uzavři ten obchod a padáme odsud.“

Prošli jsme kolem
špinavého trabanta zabořeného do poloviny kol v blátě. Škvírou ve stěně stodoly
jsem zahlédl silně žhnoucí konec cigarety. Ať byl na druhé straně kdokoli,
potahoval z ní z plných plic.

Kontakt
přistoupil k vratům. „Vladislave?“

Z trámů visela
osamělá nein-wattová žárovka. Ačkoli její slabá záře sotva osvětlovala
podlahu, viděl jsem nablýskané Vladislavovy boty. Muž od KGB vypadal jako vejce
s nohama. Mohl to být Spagův bratr. Paní Valihrachová toho stihla hodně. Dlouhý
nepromokavý plášť se skoro dotýkal země. Vladislav o krok ustoupil a my jsme u
jeho nohou spatřili odřený látkový kufr.

Spag obešel Kena
a průvodce. „Tak dobře, co máte? Ukažte.“

Vladislav se
nenechal pobízet, rozepnul zip na kufru a odklopil víko. Spag funěl vzrušením
nebo vyčerpáním.

V každém případě
se měl radši držet za kancelářským stolem.

Vladislav
prohrabal hromadu starých košil a vytáhl jakéhosi kovového pavouka s dlouhýma
nohama. Když jej podržel na světle, viděl jsem, že je to deska s tištěnými spoji,
z níž se do všech stran rozbíhají dráty.

Vstal a nechal
Spaga prohlédnout zboží. „Je to netknuté. Můžu nabídnout mnohem víc, kdybyste
měl zájem.“ Jeho angličtina byla dobrá.

Spag natáhl ruku.
„Máte tužku?“

Vladislav sáhl do
vnitřní kapsy pláště. Potom si klekl a vysypal svazky dolarových bankovek do
svého kufru.

„Nechcete si to
přepočítat?“

„Vím, že se
vrátíte pro další zboží, tak proč byste se mě pokoušel podvést? Kdybyste to
zkusil, půjdu jinam.“

Ken se ke mně
naklonil. „Tihle Rusové se neztratí, ani kdyby padla železná opona. Ideologie
jim nic neříká. Každý hraje sám za sebe.“

Spagovi svítily
oči. Něco si zapsal na obal zařízení. „Za nikým jiným nechoďte. Určitě se
domluvíme.“

Potřásli si
rukama.

Potom se zvenčí
ozval křik.

Rozběhl jsem se.
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Ve vratech jsem
do někoho narazil. Obličejem jsem se otřel o ovčí kůži.

Zezadu na mě
volal Ken: „Nezdržuj se s ním!“

Odstrčil jsem
Tříčtvrťáka stranou a ani jsem nezvedl baterku, protože jsem věděl, že se o něj
postará Ken.

Za autem ležely
dvě postavy. Jedna se vrávoravě zvedala. Druhá se nehýbala. Stojící muž měl
dlouhý kožený kabát. Obrátil se ke mně a zvedl ruku.

Zúžilo se mi vidění.
Nevnímal jsem nic než zbraň, proti níž jsem utíkal. Hlaveň se zpomaleně otáčela
směrem ke mně. Zatímco jsem se blížil do kontaktní vzdálenosti, cítil jsem, jak
mi buší srdce.

Udeřil jsem
baterkou do pistole v mužově ruce. Škubl sebou, ale nestačilo to. Neupadla
zbraň ani on. Zaútočil jsem znovu, tentokrát zprava na jeho krk.

Ze stodoly zazněl
výstřel a potom dvě plesknutí.

Znovu jsem muže
praštil baterkou do hlavy a vyskočil jsem při tom do vzduchu, abych ráně přidal
na síle, a konečně jsem uslyšel křupnutí, na které jsem čekal, a na tváři jsem
ucítil spršku teplé krve.

Kožeňák klesl do
bahna vedle Tennyho.

Posvítil jsem si
na zem, našel zbraň a pospíchal zpátky do stodoly.

„Kene! Kene!“

„Mám to pod
kontrolou.“

Obrátil jsem se,
poklekl k Tennymu a posvítil mu do tváře. „Je to dobrý kamaráde. Dejcháš –
takže to zvládneš. Musím tě obrátit. Vydrž to.“

Střela zasáhla
břicho. Opatrně jsem ho chytil za rameno, převrátil ho a hledal místo, kudy
kulka vylétla z těla.

„Máš štěstí,
kamaráde – zůstala v tobě.“

Na zásahu do
břicha je dobré jen to, že není tak bolestivý jako u jiných částí těla. Nejsou
tam žádná nervová zakončení. Kdyby byla, jídlo by působilo bolest. Pokud nebyly
zasaženy žádné důležité orgány, Tenny může přežít den nebo možná dva bez
ošetření.

Přitiskl jsem mu
na ránu svoji čepici. „Drž si ji tam, kamaráde.“

Ze tmy vystoupili
Spag s Vladislavem. Oba zamířili k trabantu.

Ken, který s
naším průvodcem za ruce a nohy přivlekl Tříčtvrťáka, měl ale jiné plány. „Okamžitě
do dodávky!“ štěkl na Spaga. Trabant vyrazil ze dvora a Spag se nasoukal do
gazíku.

Stačil jediný
pohled na Tennyho, aby Ken svůj záměr muže ze Stasi někam schovat přehodnotil. „Kašleme
na ně. Jedeme.“

Naložili jsme
Tennyho do gazíku a kontakt sešlápl plyn k podlaze. Zavolal jsem vysílačkou
Dexovi.

Tenny víc než
zranění trápilo to, co se seběhlo.

„Stalo se to tak
rychle. Zapnul jsem vysílačku, abych Dexe informoval o situaci, a oni toho
využili. Jenom –“

Ken mu položil
ruku na čelo, jako když se otec stará

o nemocné dítě. „To
je jedno. Hlavně tě musíme dostat domů. Hned tam budeme.“

Spag
seděl mlčky a na klíně měl tašku se svým zbožím. Neměl jsem mu za zlé, že si
hledí svého.

Když
jsme dojeli na louku, vrtule Dexova letadla se už točily.
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14. dubna 2009

Podle počtu mužů
shromážděných v barech kolem katedrály to měl být velký pohřeb. Pár chlapů,
kteří se už shlukovali pod markýzami a kopali do sebe jedno pivo za druhým,
jsem poznal.

Vytáhl jsem si
límec bundy nahoru, nejen kvůli větru a dešti. Doufal jsem, že nikdo z nich
nepozná mě. Nechtěl jsem skončit v jedné z těch skupinek a blábolit o práci a
rodinách a ustupujících vlasech. Jenom by mě to otrávilo. Chtěl jsem tady být a
musel jsem tu být, ale tyhle řeči na setkáních po letech nesnáším. Možná prostě
žárlím na jejich obyčejné životy. Ve spoustě obličejů jsem hledal jen dva.
Jedině s nimi bych si rád popovídal.

„Ahoj, Nicku!“

Obrátil jsem se.
Tenhle k nim nepatřil. Neměl jsem tušení, kdo to je. Stál mezi dalšími pivními
pupky a brunátnými tvářemi a všichni pili jako kdysi zamlada. Mnohým prořídly
vlasy a někteří byli plešatí nebo šediví. Všichni žvanili o tom, jak báječně se jim vede od doby, co odešli ze služby. Nádherný dům, skvělé auto,
všechno bezvadné.

Část si ke
sněhobílým košilím a nažehleným kalhotám vzala bundy a kravaty od Zelených
kabátů. Jiní zvolili své nejlepší obleky. A já? Měl jsem košili z obchoďáku, plátěné
kalhoty a lacinou koženou bundu. Z ostatních se většinou stali řidiči
náklaďáků, pracovníci ochranky, malíři pokojů, hasiči nebo policisté. Tak to po
odchodu do civilu bývá. Jen málokdo se dosud potloukal po Iráku nebo
Afghánistánu, ale ten den vůbec nezáleželo na tom, co kdo dělá. Spojovalo nás
jenom to, že jsme všichni znali Tennyho.

Tennyson strávil
skoro rok přípravou na svatbu s Janice a přebíráním nových úkolů u Zelených
kabátů – a po další změně plánu skončil v pluku Rifles. Generálem se nestal,
ale povýšili ho na plukovníka a svěřili mu komunikaci s tiskem na základě Camp
Bastion v afghánské provincii Hilmand. K jeho úkolům patřilo obstarat
reportérům a štábům vše potřebné a zajistit příznivý obraz v médiích. Jenže pak
přišla krátká dávka z kalašnikova a trefila ho do hlavy.

Hlas se vrátil: „Nicku!
Nicku Stone!“

Pořád jsem
netušil, kdo to vlastně je, ale stejně jsem mu potřásl rukou. Neměl jsem moc na
výběr, protože se nenechal odbýt. Zapumpoval mi paží, až se mi zatřásla ramena.

„Rád tě vidím,
člověče.“

Třeba měl víc
vlasů, když jsme se potkali posledně.

„Graham Pincombe.
Jak se vede, kamaráde?“

Stále jsem tápal.
„Jo, jde to…, kamaráde.“

Moje myšlenky
odfrčely do hyperprostoru, neboť se schylovalo právě k tomu, čeho jsem se
obával.

„Jak se ti vede?
Když jsem tě viděl naposledy…“ Konečně mi pustil ruku a kdovíproč mě chytil za
špičku nosu. „Jo, jasně. Německo – pamatuješ na výcvik v Německu?“

Ne, pořád nic.

„Tennyho je
škoda, co?“

„To je.“

„Co se vlastně
stalo – ví to někdo?“ Hledal jsem ve skupince obličej, který by mi pomohl pana
Pincomba zařadil do nějakých souvislostí.

Zavrtěl hlavou. „Lákalo
ho vyrazit si do terénu se střeleckou rotou. Slyšel jsem, že se zapsal do
seznamu čekatelů na Javelin. A pak to schytal.“

Usmál jsem se a
on můj úsměv opětoval. Oba jsme věděli, o čem je řeč. Protitanková raketa
Javelin je báječná věc a vojáci, kteří si chtějí zkusit její odpálení, si odjakživa
musejí počkat ve frontě. Původně sloužila k ničení obrněných vozidel, ale dnes
se používá proti pěchotě, autům nebo třeba cyklistům. Žádný cíl pro ni není
příliš malý a žádná vzdálenost moc velká. Její optika a termovizní senzor druhé
generace ji navedou i ve tmě nebo v dešti a dýmu. Všichni pěšáci o ní sní.
Jakmile spatříte cíl a zaměříte jej, odpálíte raketu a dál se o nic nestaráte. A
nejlepší je, že jedno prásknutí přijde na šestasedmdesát tisíc dolarů.

Každý si chtěl
tuhle drahou vojenskou hračku vyzkoušet. Založili pořadník a všichni se do něj
zapsali. Když na vás přišla řada, nezáleželo na tom, jestli jste osmnáctiletý
střelec nebo osmačtyřicetiletý plukovník. Pokud se mezi vás a cíl vzdálený až
dva a půl kilometru nic nepostavilo, raketa vyrazila a s chirurgickou přesností
zasáhla. Jestliže šlo o pohyblivý cíl, například automobil, mohli jste se
rozhodnout pro útok shora, před nímž raketa vystoupala do stopadesátimetrové
výšky, a potom pronikla střechou – stejně jako v případě tanku, u kterého se
jedná o nejslaběji chráněné místo.

Pincombe si
přihnul piva. „Vyšplhal se na zeď, zamířil a zrovna se chystal odpálit, když…“
Prstem naznačil zásah. „Tálibánec ho strefil přes zaměřovač rovnou do hlavy.
Prostě tak.“ Otřel si ústa hřbetem ruky a dodal předvídatelné: „Aspoň umřel
tak, jak by si to přál.“

Ne, Tenny. Vsadím
se, že tohle sis nepřál.

Kolem prošel
fotograf a pořídil několik snímků. Já jsem se k němu pokaždé obrátil zády.

Ozval se kostelní
zvon. Všichni věděli, čí pohřeb to je. Obsáhle o něm informovala místní média.

„Než se přesuneme
do kostela, ještě musím s někým mluvit. Uvidíme se uvnitř, dobře?“

„Ty nejdeš na
smuteční hostinu?“

„Ne, nemám čas.
Kromě toho jsem tady autem.“ Nejvíc ze všeho nenávidím občerstvování po pohřbu.
Teprve tam se každý rozpovídá. Bude se vyprávět o Tennyho výjimečných výkonech
ve všem od PlayStation po čtyřicetikilové činky – což by se mu líbilo –, ale
taky o jeho odvaze a vnímavosti, což by ho přivedlo k šílenství. A přibližně po
pěti pivech začnou hosté jeden po druhém připouštět, že jejich život vlastně
nestojí za nic. Rozvody, alimenty, hypotéky… a touha vrátit se do doby, kdy
nezáleželo na ničem jiném než na kamarádech.

Pincombe se dál
věnoval pivu a já jsem ho stále nedokázal zařadit. Šel jsem dolů z kopce,
odbočil jsem doleva a ubíral jsem se rovnoběžně s hlavní ulicí, abych se vyhnul
dalším hospodám. Postavil jsem se do řady kolegů, jejich manželek, přátel a
všech ostatních, se kterými se Tenny během života seznámil, a společně s nimi
jsem se po chodníku sunul směrem ke katedrále.
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Ačkoli jsem
přišel brzy, bylo jasné, že až z hospod dorazí celý ten sraz někdejších vojínů,
zbudou na ně jenom místa k stání. Hodně přítomných mělo vycházkové uniformy.
Kolem se blyštěly boty a medaile. U jedné stěny jsem si všiml trubače, který se
nervózním foukáním do náustku připravoval na výkon. Je to velká odpovědnost,
hrát fanfáru na rozloučenou. Když se vám nevyvede, smuteční hosté nebudou
vzpomínat na nic jiného.

„Hej, ty mizero
jeden…“

Obrátil jsem se. „Pikey,
kamaráde – jak se vede?“ Musel jsem mluvit, aby nebylo znát, jak rád ho vidím.

Pikey k našemu
praporu přišel na konci sedmdesátých let, ve stejné době jako já. Oba jsme byli
vyjukaní sedmnáctiletí nováčci. Pikey byl Jihoafričan, a jak jsem brzy zjistil,
taky totální pošuk. Prvních šest měsíců jsem mu nerozuměl ani slovo. Věděl jsem
jenom, že když s ním někam vyrazím, pokaždé se probudím s kocovinou a monokly
na obou očích.

Pro něj byly
rvačky odreagování. Vyvolat bitku a zařádit si pro něj bylo jako jít do kina.
Teď jsem nevěřil vlastním očím. Především zůstal v armádě a navíc to dotáhl na
majora. Na hrudi měl víc medailí než sovětský generál na Prvního máje. A pořád
vypadal v prvotřídní formě, parchant jeden.

Usmál jsem se. „Neměl
bych ti říkat pane? Nestačím se divit, člověče!“

Kolem nás prošlo
několik důstojníků. V hodnostech vyšších než plukovník jsem se nikdy nevyznal.
Nevěnoval jsem moc pozornosti ani té své. Americký systém od jedné do pěti
hvězdiček mi přišel pochopitelnější.

Pikey zašeptal: „Je
to naprostá hrůza.“

Napadlo mě, že
mluví o povýšení.

„Sloužím v týlu.
Mám za úkol oznamovat rodinám špatné zprávy. Sám mám čtyři děti a dvě jsou
starší než poslední dva, které jsme pohřbili.“

Opětoval kývnutí
dvou důstojníků, kteří nás míjeli. „Přijdu k nim s tragickou zprávou, a oni mi
ještě udělají čaj. Podlamují se mi kolena, i když mám jenom promluvit na
pohřbu. Tahle práce prostě není nic pro mě. Moje nejmladší holka sebou trhne
pokaždé, když zazvoní mobil. Myslí si, že zase umřel někdo z našeho praporu.“

Sledoval jsem
důstojníky, kteří se usazovali na vyhrazená sedadla v prvních třech řadách
nalevo. Tennyho rodina obsadila místa na opačné straně uličky. Vzadu si muž,
který právě dorazil, svlékal nepromokavý plášť, pod nímž měl bezvadný tmavě
šedý oblek a nažehlenou košili. Pikey si ho také všiml – a zaznamenal, že se
dívám stejným směrem. „Kdo to je?“

Díky krátce
střiženým vlasům a ebenově černé pokožce muž vypadal jako senegalský prvoligový
fotbalista. „Nemám zdání.“ Obrátil jsem se zpátky k Pikeymu. „Vůbec jsem
nevěděl, že Tenny pochází odsud. Když jsi s někým pořád, nenapadne tě zeptat se
na to…“

„Protože nezáleží
na tom, odkud kdo je. Podstatné je, kde jsi.“ Poplácal mě po zádech. „Rád jsem
tě viděl, kamaráde. Už musím padat a srovnat pořadatele.“

Jeho boty
zaklapaly uličkou a já jsem se vmáčkl na sedadlo na konci poslední řady. Líbí
se mi být vzadu. Zřejmě to nějak souvisí se školními léty. Nikdo vás nevidí ani
neslyší. A já si můžu v klidu prohlédnout všechny příchozí.

Sáhl jsem po
programu obřadu. Z první strany se díval Tenny v uniformě Zelených kabátů a z
jakéhosi důvodu měl knír. Možná to patřilo k uniformě. Opravdu vypadal jako
plukovník. Některé věci se ale nemění. Musel jsem se usmát. Jeho zrzavé vlasy
pořád vypadaly jako drátěnka, i když se je snažil nacpat pod čapku.

S Dexem a Kenem
jsme mu říkali, že až se stane ministerským předsedou, měl by nás všechny
povýšit do šlechtického stavu, čímž nás nadosmrti zajistí. Tenny nám to slíbil,
jenom abychom už drželi hubu. Lord Ken z Díry, lord Dex ze Zapadákova a lord
Stone z Horní

Dolní.

Úsměv mi zmizel z
tváře. Přišlo mi líto, že zastřelili někoho jako on, člověka s budoucností a
cílem, zatímco někdo jako já… se zkrátka vleče dál.

Po kamenných
dlaždicích zaklapaly další páry bot a několik důstojníků se vydalo k místům v
předních řadách. Objevil se Dex s přítelkyní, v dokonale padnoucích šatech
vypadali elegantně. Dex měl černý oblek, sněhobílou košili a úzkou černou
kravatu. Přítelkyně zvolila krátké černé šaty a nápadně vysoké podpatky.
Dokonce i její vlasy zdobil temně černý přeliv, zvolený s ohledem na tuto
událost. Na očích měla sluneční brýle.

Zdálo se, že
Dexovým novým objevem je buddhismus – hlavu měl holou jako koleno. Neviděl mě.
Vypadal náramně spokojeně sám se sebou – všichni muži v okruhu padesáti metrů
se nahýbali, aby dobře viděli na jeho společnici, šťouchali se do žeber a
mumlali, že ten chlap má z pekla štěstí.

Jen pár kroků za
ním kráčel třetí do party – stejně elegantní jako Dex. „Nicky, tak jak to jde?“

Mrkl na mě a
pokračoval v chůzi. „Na mejdanu…“ Zvedl pomyslnou sklenku. „Uvidíme se tam, že
jo?“

S úsměvem jsem
přikývl. Dneska jsem neměl náladu na nikoho jiného než na tyhle dva.
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Jakmile zazněla
úvodní píseň, Dex a Ken asi deset řad přede mnou povstali. Viděl jsem jen
lesklé Dexovo temeno, když se lidé za ním pohnuli. Sbor pěl ze všech sil, což platilo
i o Dexovi. Zřejmě se na něm podepsalo, že deset let zahajoval vyučování zpěvem
ve školní kapli. Vysoká dívka vedle něj nadšení nesdílela. Sundala si brýle a
bylo vidět, že se z hloubi duše nudí.

Na Dexovi se na
první pohled nezměnilo nic kromě účesu a vyznamenání na hrudi. Před čtyřmi
lety, těsně před odchodem od RAF, získal v Iráku Záslužný letecký kříž. Táta by
na něj byl pyšný. Když Hitler obsazoval Polsko, Dexův otec, sedmý syn
mahárádži, zrovna dostudoval jednu z nejdražších soukromých škol v Indii. Britský
ministerský předseda Neville Chamberlain vyhlásil válku Německu a indický
místokrál lord Linlithgow se připojil vzápětí. S tamní armádou se o tom
neradil, neboť to v koloniálních dobách nebylo nutné. Na místokrálovu výzvu se
hlásily tisíce dobrovolníků a ředitel školy Dexova otce, absolvent Etonu,
všechny své mládence vybavil doporučením, se kterým se po příjezdu do Anglie
měli hlásit u jeho někdejšího spolužáka, nyní vicemaršála RAF.

Dexův táta létal
v hurricanu nad Londýnem a Kentem, a pokud byl stejná povaha jako jeho syn,
určitě mu z otevřené kabiny vlál bílý hedvábný šátek. Po bitvě o Británii
bojoval i v severní Africe a Barmě, získal Řád za vynikající službu a byl
povýšen na kapitána. Zůstal v Anglii, vydělal jmění, několik dalších jmění
zdědil a jediné dítě poslal z úcty ke starému řediteli na Eton. Jediný problém
rodinné historie Khattriových spočíval v tom, že když Dexův táta zemřel,
zjistilo se, že z jeho jmění nezbylo téměř nic.

Koňský ohon, jímž
se Dex prezentoval v Berlíně, měl za cíl udržovat RAF ve střehu. Dex kráčel ve
šlépějích svého otce, který údajně létal v turbanu a v kabině měl jeden
náhradní pro případ, že by padl do zajetí. Velení si nebylo jisté, jestli
dodržuje nějakou náboženskou tradici, nebo si z nich prostě dělá srandu, a to
mu vyhovovalo. Nenechal lidi kolem sebe vydechnout.

Ken úplně
zešedivěl a kvůli dalším vráskám v obličeji už nepřipomínal baseta, ale
splasklý balón. Jeho občasná přezdívka Rudý Ken vznikla během hornické stávky v
letech 1984-85. Hornictví mělo v jeho rodině dlouhou tradici. Táta a dva bratři
se při demonstracích potýkali s policií. Rudý Ken a několik dalších mládenců z
hornických rodin se odmítli dostavit na setkání s Margaret Thatcherovou, když
na chvíli přestala dštít síru na odborářského předáka Arthura Scargilla a
navštívila základnu SAS Stirling Lines.

Zazněly projevy
zástupců ministerstva obrany a po nich vstaly dvě Tennyho sestry. Jedna
přečetla básničku a druhá úryvky z jeho dopisů z Afghánistánu. Všechny přítomné
ženy zaslzely, pochopitelně kromě vysoké krásky. Dokonce jsem zahlédl, že si
oči otírá i pár chlapů.

Pak přišla ta
velká chvíle. Šest nosičů ve slavnostní uniformě se zvolna vydalo uličkou pro
rakev. Pikey se ubíral krok za nimi. Trubač přiložil nástroj ke rtům. Všichni drželi
prsty pevně zkřížené.

Když píseň
skončila, muži pomalu zvedli rakev z podstavce. Pikey stál v čele a lehce se
dotýkal dřeva. Způsob, jímž řídil výstup na šestici ramen, byl spojením úcty a
přesnosti. Jediné oko nezůstalo suché.

V katedrále
zavládlo ticho. Od sedadel rodiny se ozvaly tlumené vzlyky a vzápětí dokonale
synchronizované vrzání bot, jak se nosiči s těžkým nákladem dali do pohybu.
Pikey šel první a Tenny za ním klidně plul uličkou. Chrámovou loď vyplnily
úvodní truchlivé tóny fanfáry na rozloučenou. Všichni se otáčeli za sunoucí se
rakví. Hned za ní se shromáždila rodina, jejíž členové se v chůzi podpírali, a
v uctivé vzdálenosti následovali důstojníci.

Janice byla jako
vždycky okouzlující a totéž platilo o dospívajících dvojčatech. Jedno na vozíku
tlačila jejich matka a druhého se ujal mnohem starší muž. Obě měla dlouhé černé
sametové šaty, které úplně nezakrývaly popruhy kolem kotníků, vystlané ovčí
kůží. Kolem krků měly bryndáky k zachycení slin, ale v rytmickém kývání hlavami
ze strany na stranu jim nic nebránilo. Tennyho a Janicin dokonalý svět se
zhroutil, když se jim holky narodily – ale péče o ně se stala jedinou věcí, na
které záleželo.

Když rakev
dorazila na nádvoří, fanfára umlkla. Nezazněl v ní jediný chybný tón. Pak
spustily varhany, což zřejmě všichni považovali za pokyn k šeptané výměně postřehů.

Katedrála se
vyprazdňovala odpředu. Kolem prošli Ken a Dex. Ken na mě kývl a nenápadně
naznačil, že se sejdeme venku. Dex podle všeho neměl ponětí o slušném chování.
Šklebil se od ucha k uchu, přiblížil se ke mně a poplácal mě po rameni. Jeho
vysoká kráska si mezitím opět nasadila sluneční brýle. „Paráda, viď?“ začal
Dex.

„Bezvadně vybraná
muzika. Chtěl bych tu samou, až to se mnou sekne. Už se těším na hostinu.“
Gestem naznačil pozvání na skleničku.

Přikývl jsem a
počkal, až budu moci vystoupit z řady.

Než jsem se
dostal ven, pohřební vůz skoro zmizel z dohledu. Všichni v uniformách
salutovali a lidé ve třech černých limuzínách odjížděli k soukromému obřadu.

Pak nastala mela.

„Prima pohřeb,
co?“ pokřikovali hosté jeden přes druhého. Jenže na rozdíl od Dexe, který to
myslel upřímně, jim scházelo patřičné zaujetí.

Za mými zády jako
kdyby promluvil skřet z kresleného filmu: „Před vydařeným pohřbem dávám
přednost životu na hovno – nemám pravdu, Nicku?“

Obrátil jsem se a
teprve teď jsem se mohl usmát. „Jak se daří, Kene?“

„Vypadá to, že líp
než tobě, synku. Podívej se na sebe – hrůza. Aspoň si pořiď slušný oblek.“
Vytáhl krabičku cigaret Benson & Hedges.

Zavrtěl jsem
hlavou a ukázal jsem za odjíždějícími černými limuzínami. „Brzy se v jedné taky
svezeš, jestli toho svinstva nenecháš.“

„Rád slyším, že ti
na mě pořád záleží, kamaráde.“ Zasunul jednu cigaretu do úst a škrtl nachovým
umělohmotným zapalovačem. Pokýval hlavou a rozhlédl se po dlážděném nádvoří.
Začínalo se lesknout dešťovými kapkami. Vytáhl jsem si límec nahoru a vyrazili
jsme.

„Co ty vlastně
děláš?“ zeptal se Ken. „Moc jsem o tobě neslyšel, co jsi odešel od kabátů.“

„Tak různě.“

„Dex říká, že jsi
pracoval pro Firmu.“ Tím myslel tajnou službu SIS.

„Ale jenom
chvíli. Zabalil jsem to. Stejně mě neměli rádi.“

Zasmál se. „Ti
nemají rádi nikoho. Chceš odvézt na hostinu?“

Došli
jsme na ulici. Když Ken stiskl dálkové ovládání, rozsvítily se blinkry dlouhého
stříbrného mercedesu. „Vidím, že se ti nevede špatně!“

Usmál
se a otevřel mi dveře na straně spolujezdce. „Nestěžuju si. Ovšem na Tennyho samozřejmě
nemám.“

Přikývl
jsem. „Ale na ministerského předsedu to nedotáhl“

„Ty šlechtické
tituly nám pořád dluží.“ Zamával na pár mužů, kteří ho poznali, zahodil
cigaretu a otevřel dveře u řidiče. Nastoupil a zapnul si bezpečnostní pás.

Zapojili jsme se
do proudu vozidel a jediný velký stěrač nehlučně očistil čelní sklo. Zapadl
jsem do černé kůže. Prvoligový fotbalista v tmavě šedém obleku stál stranou
zástupu a díval se, jak v mercedesu odjíždíme. „Co Chrissie a holky, Kene?“

Na chvíli se
soustředil na vozovku, neboť jsme míjeli skupinu smutečních hostí, kteří
nedbali na dopravu kolem sebe, zaneprázdněni povídáním s kamarády, s nimiž se
neviděli od posledního pohřbu.

Nakonec zavrtěl
hlavou. „Vykašlala se na mě. Mladší dcera žije v Americe. Ta druhá si vzala
jednoho kadeřníka a vypadla do Austrálie. Člověk se jim nemůže divit. Teď za
Browna to v Británii stojí za starou belu, nemyslíš?“ Nedal mi příležitost
odpovědět a změnil téma. Chápal jsem ho. „Co ty? Oženil ses znova? Máš děti?“

„Ne.“

„Takže jsi úplně
sám, je to tak? Nicky bez kamarádů a bez peněz?“

Usmál jsem se. „Jo,
přesně tak. Kdo je ta ženská?“

„Ta ve slunečních
brýlích? Cinza. Nemám ponětí, proč s ním je. Možná ho viděla v běžeckých
trenkách. Dělá v Londýně pro nějaký italský módní časopis.“

Doprava v
jednosměrné ulici se zastavila. Bylo by asi rychlejší jít pěšky. Konečně
mercedes zastavil na parkovišti naproti vojenskému výcvikovému středisku.

„Co děláš ty,
Kene? Kde jsi přišel k tomuhle autu?“

Vystoupili jsme
do mrholení a klusali jsme k frontě u otevřených dveří armádní budovy z
devatenáctého století.

Ušklíbl se. „Jako
ty – tak různě.“

„Zřejmě v tom
umíš chodit daleko líp. Já se občas nechám někým najmout, za denní sazbu.“

„Pořád máš ten
dům?“

Zavrtěl jsem
hlavou. „Pronajal jsem si jednopokojový byt na severu Londýna, u Tufnell Parku.“

Poplácal mě po
zádech. „Takže všechno na hovno, co? Musíš se vzpamatovat, kamaráde. Pořídit si
střechu nad hlavou a nějakou ženskou.“

Vešli jsme
dovnitř. U baru bylo plno. Misky s buráky na lesklých stolech se již skoro
vyprázdnily.

„Tamhle jsou.“

Dex a Cinza stáli
u stolku, na kterém spočívaly dvě plné pinty, a Cinza se očividně snažila
pochopit, co se to sakra děje – proč všichni ti lidé pijí a cpou se oříšky,
jako kdyby měl nastat konec světa.
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Dex odložil gin s
tonikem a podal nám piva. „Tady máte, chlapci.“ Přiťukl si s námi a pak
představil svou přítelkyni. „Nicku, tohle je Cinza.“

Zvedl jsem
sklenici. „Těší mě.“

Cinza v prstech s
dokonale upravenými nehty svírala minerálku. „Tak už jsem viděla dva tvoje
kamarády, Dextere.“ Měla stejně vybroušený přízvuk jako Dex – a asi stejně
upřímný jako královna. „Už půjdeme? Čeká mě ta večeře a –“

„Ne, Chinni –
tři.“ Dex pozdvihl sklenku. „Na Tennysona.“

Připili jsme, ale
než jsem stačil postavit sklenici zpátky na stůl a hrábnout do misky s buráky,
Cinza se s Dexem pustila do hádky ohledně plánů na večer.

Ken
se naklonil ke mně. „Tenny chtěl z armády odejít. Schytal to během posledního
týdne mise. Smůla, co?“

„Odjakživa
jsem měl pocit, že ho budou muset buď vyhodit, nebo vynést nohama napřed.“

Dex během výměny
názorů přežvykoval plátek citronu ze své sklenky. Cinza nakonec ztratila
trpělivost a vytáhla mobilní telefon. Dex se obrátil k nám. „Vlastně jsme ho přesvědčili,
aby se místo toho s námi pustil do jednoho našeho podniku.“ Otočil se a
přerušil telefonující přítelkyni. „Chinni, miláčku, budeš mít spoustu času, až
tě odvezu. Jenom si potřebuju promluvit se starými přáteli.“ Políbil ji na
tvář, a když odvětila cosi italsky, zamrkal na nás. „Nic se neděje. Je zkrátka
temperamentní.“

To rozhodně byla.
Jakmile zaklapla mobil, vyrazila ke dveřím a Dex pospíchal za ní. „Miláčku,
jenom pár minut…“

Ken si přihnul
piva a zarazil se, když viděl, jak se jí muži klidí z cesty. Jako by se před ní
rozestoupilo Rudé moře a všechny pohledy se stáčely směrem k ní. Ken položil
sklenici a prstem si otřel koutky úst. „Odsloužili jsme si svoje, kamaráde, a
co jsme dostali? Akorát tak plukovní kravatu na památku nebo polstrovanou
rakev. Jakmile je po tobě nebo odejdeš, kdo si na tebe vzpomene? Podle mě je to
k nasrání. Sami jedí steaky a lidem jako my předhodí hamburgery – už toho mám
dost. Přišel čas na to nejlepší hovězí. Dex se mnou souhlasí – a Tenny to viděl
stejně. Zůstával v armádě jenom proto, aby zajistil holky. Myslíš, že staří
vojáci prostě zmizí? Ani náhodou – my máme svoje plány.“

„Plány?“

„Nemůžu ti nic
prozradit, synku, pokud do toho nejdeš s námi. Jsem rád, že jsi tady – doufali
jsme s Dexem, že se objevíš. My tři jsme byli pořád v kontaktu.“ Usmál. „Ne
jako ty, parchante jeden. Teď potřebujeme třetího, když jsme přišli o Tennyho.“

Vrátil se Dex,
trochu zadýchaný a s jednou tváří tmavší než normálně. „Fakt mě miluje – aspoň
myslím.“ Cinza mu evidentně vlepila pořádnou facku. Z oholené lebky si otřel
kapičky potu. „Zavolám jí zítra.“

Ken nesouhlasně
našpulil rty. „Miluje tě? Vždyť ji znáš od včerejška. Začínáš pěkně blbnout,
kamaráde.“

Dex se s ním
nepřel.

„Ptal jsem se
Nicka, jestli nám nechce dělat třetího.“

Dex mě poplácal
po zádech a druhou ruku natáhl pro drink. „Chceš do té naší akce jít místo
Tennyho?“

Rozhlédl jsem se
po Dexovi i Kenovi. Se sklenicemi v dlaních vyčkávali. „Akce?“

Ken přejel
pohledem po místnosti. „Tady o tom mluvit nemůžeme. Vracíš se do toho svého
doupěte v Tufnell Parku? Jak tam jedeš?“

„Vlakem.“

„Pojeď s námi.“
Ken ukázal bradou na Dexe, který si začal prozpěvovat s jukeboxem. „Taky jede
se mnou, když teď nemá odvoz.“

Šel jsem za nimi
ke dveřím. „Ale nesmí řídit Dex.“

Zanedlouho jsme
ujížděli na jih k Peterborough a pak po dálnici A1. Za volantem seděl Dex.
Radši jsem měl mlčet. Řídil samozřejmě jako šílenec, jako kdybychom nebyli v
autě, ale v letadle. Ken a já jsme se připoutali vzadu. Nespouštěl jsem oči z
vozidel před námi a občas jsem ve zpětném zrcátku zachytil Dexův pohled. Sám
pro sebe se usmíval, houpal hlavou ze strany na stranu a pobrukoval si nějakou
melodii.

Ken se také díval
dopředu, připravený stočit se do klubíčka, až se konečně projeví Dexovy
sebevražedné sklony. „Tak přejdeme k věci, co říkáte?“

Dex pokýval
hlavou a zamručel. Nebo si možná zpíval – nedalo se to rozeznat.

„Tak poslouchej,
Nicku. Chystáme se ukrást hromadu zlata. Odkud, to ti povím, až se rozhodneš
jít do toho s námi. Neboj se, není to banka, spíš skladiště. Prověřili jsme si
to. Víme, kudy půjdeme dovnitř a kudy zase zmizíme.“

„Kolik je
hromada?“

Dex na můj vkus
trochu příliš otočil hlavu, zatímco naše rychlost se na dvouproudé silnici
blížila stopadesátce.

„Tři tuny – ale
dvě připadají na příslušenství. Čistá váha je jedna tuna.“

Ken vytáhl mobil
a připojil se na internet. Vyhledal stránku bullionvault.com a obrátil displej
ke mně.

„Příslušenství?“

Na displeji se
objevily grafy a Ken mi je ukázal zblízka. „Všechno se dozvíš, až se rozhodneš.
Právě teď stojí kilo zlata třicet tisíc šest set padesát dolarů. Během dneška
šlo nahoru o šest stovek.“

Zavřel prohlížeč
a zapnul kalkulačku. Jeho aritmetické cvičení mě nezajímalo. Věděl jsem, že to
bude spousta peněz.

Ken dlouhými
palci mačkal klávesy. Musel začít znova, protože jednu stiskl omylem dvakrát.

„Nicku, před
šesti dny byla cena dvacet osm tisíc šest set. Takže… Už to bude… Teď to celkem
dělá –“ Znovu obrátil mobil ke mně. „Třicet a půl milionu.“

Podíval jsem se
na displej. Měl pravdu: 30 500 000. „Kvůli pár nulám se hned nezblázním.
Potřebuju vědět, kde to zlato je, komu patří, jak to chcete provést a kde ho
potom prodáme.“

Dex se rozesmál
tak hlasitě, až jsme vzadu oba nadskočili. „Věděli jsme, že jsi náš člověk.
Přesně jako za starých časů!“ Smích utichl a já jsem si nebyl jistý, s kým dál
mluví. „Vlastně ne, když se nad tím zamyslíš. Už to nedělám pro královnu ani
pro vlast, dělám to pro sebe. Je mi líto, ale –“

Ken se opět
uvelebil v kůži. „Dexi, sklapni, prosím tě.“

Pořád
nezodpověděli moje otázky. „Mládenci, musím vědět, do čeho se namočím.“

„Vysvětlím ti to.
Všechno se dozvíš, ale jede v tom ještě někdo. Nejdřív musím promluvit s ním.“

„S kým?“

Ken se opřel a
otočil se ke mně. „Nicku, naprosto tě chápu, ale zatím nemůžu nic prozradit.
Víš, jak to chodí. Jsi tady s námi, protože tě známe a věříme ti, takže ty musíš
věřit nám.“

„Promiňte, ale
nepůjdu do ničeho, o čem nic nevím. Nic neslíbím, dokud –“

„No tak!“ Dex
pustil jednou rukou volant. „Už mě to začíná nudit. Nicku, ta práce je v
Dubaji. Jsou tam zlaté dveře, které si Saddám nechal v Emirátech vyrobit pro svůj
palác v Basře. Jenže do Iráku je už nedovezli, chápeš? Prostě tam čekají, až se
jich někdo ujme.“ Zasmál se vlastnímu vtipu. „To zlato ani nebude nikomu
scházet. Nikdo neví, že ty dveře existují – a kdyby se pak po nich Emiráty
začaly shánět, celý svět by se dozvěděl, že jen rok před invazí se Saddámem
kšeftovaly. To určitě! Je to zločin bez oběti. Není to jako přepadnout něčí
babičku.“

„To je sice fajn,
ale stejně to zlato musíme prodat. Kolik nám z těch třiceti a půl milionu
zbude?“

Ken nebyl z Dexe
nadšený, ale co mohl dělat? „Čtyřicet centů z dolaru.“ Chvíli ťukal do mobilu. „To
je dvanáct a čtvrt milionu.“

Dex se zasmál.
Asi se už viděl v autosalónu Ferrari.

„Ale kdo ho
koupí? A co s ním bude dělat?“

Dex řídil, jako
kdyby mu ferrari již patřilo. „To nevíme, kamaráde – a abych pravdu řekl, je mi
to jedno.“

Ken pokýval
hlavou. „Nicku, nebudeme se s nikým dělit. Je čas na steak. Co říkáš, člověče?
Dvanáct a čtvrt milionu na třetiny – a něco pro Janice a děti.“

Dex si mě
prohlížel ve zpětném zrcátku. Zamrkal. „Nemá to chybu. Mám pocit, že by se ti
pořádný balík hodil. Ty dveře jsou dokonce zabalené. Šest beden, metr osmdesát
na metr dvacet na šedesát centimetrů. Bude to jako nakládat nákup v IKEA.“

Obrátil jsem se
zpátky ke Kenovi. „Vy do toho vážně jdete?“

„Všechno je
naplánované. Za dva týdny to vypukne. Musíš jít s námi, kamaráde. Tenny by si
to přál.“

„Poslechněte, zní
to až podezřele jednoduše. Kdyby s tím za mnou přišel kdokoli jiný, myslel bych
si, že si jenom dělá srandu.“ Opřel jsem se a oni čekali na odpověď.

„Trochu mi to
smrdí, ale jdu do toho.“

Vyměnili si
široké úsměvy.

„Ale jenom proto,
že máte v hlavách piliny. Musím na vás dohlížet.“
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Dex si prohlížel
umělohmotný pohárek, ve kterém mu přinesli gin s tonikem, jako cosi zvlášť
odpudivého. Nakonec jej zmáčkl a zvedl ke rtům. Napil se a ohlédl se na nás dva
v řadě za ním. „Na zdraví, chlapci.“

Oplatil jsem mu
přípitek červeným vínem, které se dokonale hodilo k nechutnému jídlu na tácu
přede mnou.

Kenneth
Merryweather, jak znělo jméno ve falešném pasu, nebyl tak nadšený. „Jasně, na
zdraví.“ Namočil do vína rohlík a začal jej okusovat.

Polovinu
sedmihodinového letu z Heathrow jsme ještě měli před sebou. Letenky moc
nestály, protože jsme se oficiálně vypravili na laciný golfový výlet, a tak
jsem očekával, že budeme namačkaní jako sardinky, ale spletl jsem se. V letadle
nebylo ani sto lidí. Skoro všichni, kromě Kena a mně, měli řadu sami pro sebe.

„Prázdná letadla
tam, plná zpátky.“ Pana Merryweatliera těšilo, jak značně Dubaj utrpěla recesí.
„Na letištních parkovištích stojí tisíce opuštěných aut, protože cizinci se vracejí
domů.“ Zavrtěl hlavou. „Přijdeš o práci a ti mizerové ti zablokují konto, dokud
nezaplatíš veškeré dluhy – a o práci přichází spousta lidí. Je daleko lepší
rovnou odletět, než tě chytnou pod krkem.“

Já jsem v Dubaji
nikdy nebyl a Dexter Khan tam jenom jednou přestupoval, než se s Kenem vydali
na dvě průzkumné cesty. Pro Tennyho by to taky byla premiéra. Ken a Dex už
stačili připravit půdu. Jakmile se setkáme s člověkem, který Kena na ten nápad
přivedl, dáme se hned do práce.

Ken znal Dubaj
jako své boty. Pracoval tam skoro rok jako bodyguard. Původně tam měl zůstat
mnohem déle. Dokonce tam za ním přijela Chrissie. Ať se v jejich manželství
přihodilo cokoli, měl jsem dojem, že Dubaj k tomu přispěla. Na podrobnosti jsem
se neptal. Kdyby mi to chtěl říct, už by mi to pověděl.

Daleko víc mě
znepokojoval nedostatek informací. Nejenže toho moc neprozradili mně, ale ani
oni sami zřejmě příliš nevěděli. Nešlo mi do hlavy, že by se pustili do něčeho
tak vážného, aniž by měli akci pevně pod kontrolou. Na té práci bylo něco
zvláštního a zvláštní taky bylo, že kvůli ní podstupovali takové riziko.
Považovali to za vtip, když jsem řekl, že na ně musím dohlédnout. Jenže já jsem
to myslel vážně.

Dex se k nám
znovu otočil. „Posilněte se, mládenci – na osmnáct jamek budete potřebovat
hodně energie.“ Byl člen nóbl klubu v Surrey a vzal si vlastní hole. Navíc si
navlékl modrý károvaný svetr a podkolenky se vzorkem. Ken se oblékl podobně a
já bohužel taky. Vypadali jsme jako parta pošuků.

Před třemi dny si
Ken vyslechl mou zapálenou tirádu o tom, jak nenávidím golf. Nenacházím pro něj
žádnou omluvu kromě toho, že si při něm idioti jako Dex můžou navléct klaunské
oblečení. Podle mě je to plýtvání pozemky, pískem, časem, vodou a kovem. Sotva
jsem odsoudil všechny golfisty na planetě, Ken přiznal, že golf taky hraje – a
že mu Dex nabídl členství v klubu.

Nejstrašnější
zpráva zněla, že má pro mě k zapůjčení starou sadu holí. Všechno muselo
vypadat věrohodně. Nemohl jsem se promenádovat s úplně novým vybavením. Byli
jsme tři prodavači z autosalónu na výletě „za pár odpaly“, jak to nazval Dex, a
možná i trochou rozptýlení. Dubaj je plná ruských šlapek, oznámil Ken. Jednou z
věcí, které se tam Chrissie nelíbily, bylo to, jak si ji prostitutky měřily od
hlavy k patě, když šla s manželem do hotelového baru. Myslely si, že jim leze
do zelí.

Před odletem jsem
si prohlédl spolucestující. Dvě skupinky vypadaly podobně jako my. Krytí se nám
povedlo. Nebylo na nás co odhalit, protože jsme nic neskrývali.

Všiml jsem si
také čtyř chlapíků ze soukromé bezpečnostní služby na cestě do Kábulu. Na
zápěstích se jim skvěly masivní hodinky s miniaturními kompasy na řemínkách a
krátké rukávy triček se nadouvaly mohutnými bicepsy. Do Kábulu létaly
pravidelné linky jedině přes Dillí nebo Dubaj a mně bylo hned jasné, pro které
přestupní letiště bych se rozhodl. Tihle mládenci mívají kromě práce už jen dva
zájmy: porno a posilování. V britské vojenské kantýně v Kandaháru se prodá víc
potravinových doplňků pro kulturisty než čokoládových tyčinek. Na této čtveřici
však byly nejnápadnější pískově zbarvené batohy z amerických armádních
přebytků. Plnily funkci poznávacího znamení, podobně jako naše pitomé golfové vaky.
Svalovci se na Merryweathera, Khana a Simmonse dívali se stejnou nechutí jako
Dex na svůj umělohmotný pohárek.

Moji kolegové se
vyznali v dřevech, železech a patrech, ale já jsem na pětidenní výlet vyrazil
jako golfový analfabet. Chystali se mě zasvětit a přetáhnout na svou stranu.

O práci jsme
nemluvili v letadle ani nikde jinde, pokud jsme nebyli pod širým nebem a sami.
Dubaj je možná Disneyland na ropných polích, jak poznamenal Ken, ale hemží se
policejními informátory. Vláda musí chránit svůj obraz. Dokonce uvažovali o
vydání zákona, podle něhož by mohli stíhat místní novináře, kteří se odváží naznačit,
že Dubaj zasáhla celosvětová krize.

Kromě toho, místa
v první třídě se u evropských i amerických aerolinek začala odposlouchávat už v
osmdesátých letech. Průmyslová špionáž vzkvétala. A vzkvétá dodnes. Vycházeli
jsme z předpokladu, že napíchnutá jsou všechna sedadla v jakémkoli letadle.

Kenův plán byl
poměrně pružný. Měli jsme se chovat co nejjednodušeji a nejpředvídatelněji,
neboť jsme všichni věděli, že to je nejbezpečnější. Hned po přistání letadla v
šest třicet si půjdeme zahrát golf. Na hřišti se sejdeme s mužem, který to celé
zorganizoval – a postaral se i o takové detaily, jako byly naše pasy.

Ken mi stále
neprozradil, kdo to je. „Nechce, abys o něm věděl dřív, než ho uvidíš. Je dost
zvláštní. Ale vydělá nám balík – takže prostě počkej.“

Každý den jsem ho
zahrnoval všetečnými otázkami. Například: Proč si ten člověk do týmu vybral
právě Kena, Dexe a Tennyho?

„Protože jsme
klasa.“ Ken to myslel vážně. „Na místě nebude prostor pro chyby. O tohle u
zvláštních jednotek jde – rychle přijet a zase zmizet, než si tě někdo všimne. Nechceme
vpadnout do banky a ohrožovat pokladní puškou. Hodláme odvézt zlato, o kterém
nikdo neví – a musíme to udělat tajně. Tak proto právě my, Nicku.“

Šťoural jsem se v
těžko popsatelném jídle s kuřecím masem, zatímco Dex si nasadil sluchátka a
chechtal se nějakému filmu.

Ken se naklonil
přes prázdné místo mezi námi a dloubl do mě. „Přesně takhle se choval minule.
Myslím, že to byl dokonce stejný film.“

Druhá a poslední
průzkumná cesta proběhla týden před pohřbem. Tenny měl touhle dobou být na
dovolené po misi, než se vrátí k praporu a zahájí proces vyřazování – čímž
výrazně zvýší svou penzi.

Dex si všiml, že
se mu smějeme, a odtáhl jedno sluchátko. „Co je?“

Ken se
předklonil, až měl hlavu skoro mezi opěradly. „Říkal jsem Nickovi, že by se měl
přihlásit do vašeho klubu.“

„Bude se ti tam
líbit.“ Dex měl jedno sluchátko pořád na tváři. „Seznámíš se s profíkem a třeba
ti to půjde líp. Potom –“

Sáhl jsem mezi
sedačky, odtáhl sluchátko a nechal je plesknout ho přes obličej.

„Velice vtipné.“
Potom se rozesmál a zase se obrátil k obrazovce.

Zuby jsem roztrhl
celofán na plátku sýra. „Chtěl bych se mít jako tenhle trouba, s ničím se
netrápit, jen tak proplouvat životem a popíjet gin s tonikem.“

Ken se opřel a
zadíval se na černou obrazovku před sebou. „Takhle to není, kamaráde. Na tebe
nikdo nečeká, až se vrátíš z výletu?“

„Jak jsem řekl na
pohřbu, nikdo.“

„Tak to je
smutné. Na mě budou čekat moje dcery. Ta mladší, Charlotte, zrovna přiveze moje
první vnouče na druhé křtiny. Je to holčička.“ Utrhl cípek ubrousku s
citrónovou vůní. „Britské příbuzné naštvalo, že ji nechali pokřtít v Sydney.
Bude to skvělé. Moc se těším.“
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Složili jsme
zavazadla v hotelu, osprchovali se a oholili. Nesměli jsme vypadnout z role:
prodavači z autosalónu strniště nemívají. Poloha hotelu byla ideální – poblíž
letiště a golfového klubu a jen kousek od města. Hotel už zažil lepší časy, ale
našemu předstíranému rozpočtu vyhovoval dokonale.

Po půl hodině
jsme se zase sešli ve vstupní hale a táhli jsme golfové vaky, na nichž nám
visely golfové boty.

Ken odmítl
hotelové auto, které nám nabídl vrátný. Mohli jsme si vybrat z osmi nebo devíti
hřišť, tak proč prozrazovat, kam přesně jedeme, pokud to není nutné? Ukázalo se
však, že přivolat taxík z proudu vozidel není snadné. Dex nakonec mával na
všechny projíždějící vozy. Marně.

Ken s dalšími
vyděděnci kouřil ve stínu. Vzal si mě stranou. Slunce se mu odráželo od brýlí,
když pokyvoval hlavou a usmíval se. „Možná se ti nebude líbit, s kým se dneska
ráno sejdeme, o nic víc než nám, ale už je pozdě vycouvat. Uvědom si, co
získáme, Nicku. Vzpomeň si na Janice a na děti. Proto jsme tady. Navíc na nás
musíš dohlídnout, ne?“

Dex se zklamaně
loudal zpátky.

Zasmál jsem se. „V
RAF tě nenaučili chytat taxíky?“

Ken se rozhlédl
po silnici. „Předvedu vám, jak to dělají paragáni.“ Típnul cigaretu a sestoupil
z obrubníku. Pochopitelně se blížil taxík – proto to dělal. Máváním jej zastavil.

Hole jsme
naložili do kufru a Dex se posadil vedle řidiče. Taxikář byl Ind v bílé košili
s kravatou. Dex mezi místní perfektně zapadne. „Golfový a jachtařský klub Dubai
Creek.“

O moc víc se toho
říct nedalo. Nechtěli jsme se bavit před cizím člověkem, ačkoli já jsem se
nemohl dočkat, až poznám zprostředkovatele téhle „naší akce“, jak to pořád označoval
Dex. Dex se začetl do příručky Golfová hřiště světa a dostával se do
varu.

Obrátil se k nám
a nadšeně oznámil: „Par sedmdesát jedna, 6857 yardů.“

Lhostejně jsem
přikývl. Ken se usmál, ale jeho úsměv se vytratil, sotva okénkem zahlédl
zástupy Filipínců a Indů, čistících průčelí obchodů. Nad rozestavěnými budovami
se do všech směrů tyčily jeřáby. Hotové věžáky zabíraly podstatnou část nebe.
Nikdy jsem neviděl tolik mramoru, skla a oceli. Dubaj vypadala jako Hongkong na
steroidech, navržený architekty na LSD.

Odbočili jsme z
dálnice na příjezdovou cestu k hlavní budově klubu. Byla navržena jako obrovský
beduínský stan, zasazený do oázy zeleně.

Taxík zastavil
před hlavním vchodem a Dex vyskočil ven. Pustil se do překládání golfových vaků
na vozík a Ken se rozhlížel po tajemném čtvrtém členovi naší skupiny. Placení
taxikáři nechali na mně. Uměli v tom chodit.

Zatímco Dex stále
vykládal, zabrzdil za námi landcruiser. Řidička a spolujezdkyně byly sluncem
vysušené šedesátnice. Vypadaly, jako by se ve městě opíjely od dob Margaret
Thatcherové. Na sobě měly golfovou výstroj včetně umělohmotných kšiltů.
Chrastění jejich šperků přehlušoval zvonivý přízvuk. Řidička nechala běžet
motor. Žena v růžovém tričku, kostkovaných šortkách a golfových botách opatrně
sešplhala na zem a zavolala do auta na kamarádku v modrém tričku: „Někoho
seženu.“ Dáma z lepších kruhů.

Prošla mezi
kapotou terénního vozu a naším taxíkem právě ve chvíli, kdy se Dex narovnával
nad kufrem. Ukázala na jejich auto. „Až tady skončíte, naše vaky jsou vzadu.“

Otevřel jsem
ústa, abych ji odkázal do patřičných mezí, jenže Dex byl rychlejší. Nasadil
svůj nejpříšernější indický přízvuk. „Jistě, madam.“ Úslužně se uklonil, ale
ženy mezitím zmizely v budově.

„Co to sakra
vyvádíš, Dexi? Jsme tu kvůli práci.“

Usmál se a
horlivým přikyvováním naznačil souhlas. „Vžívám se do role.“

Ken k nám
přistoupil ve chvíli, kdy Dex vytahoval věci z landcruiseru a já jsem se rozjel
s vozíkem naloženým našimi vaky. Další Ind čekal, až bude moci s terénním autem
odjet. „Co to dělá?“

Objasnil jsem mu
Dexovo počínání a zamířili jsme dovnitř. Ken mě nasměroval ke kožené pohovce a
čekali jsme na Dexe. Dívali jsme se, jak v hale předává ženám jejich zavazadla.
„Víš, tohle město je plné nesnesitelných a neschopných kreténů, hlavně ve
vedoucích pozicích. V Británii by neobstáli ani deset minut za pultem v
McDonaldu, natož v managementu.“

Dex čekal na
spropitné. Vysušené ženy si ho nevšímaly.

Rudý Ken byl
věrný své přezdívce – pokud šlo o revoluce a podobně. „Vsadím se, že ty dvě
mají služky na všechno včetně utírání zadku. Bývaly to Filipínky, ale teď to
jsou Somálky. Tihle lidé si pořídí služebnou a udělají si z ní otroka. Zabaví
jí pas, i když je to nelegální.

Rozhodují o jejím
platu i o tom, kdy může mít přestávku nebo den volna. Chrissie nesnášela, jak
se k nim chovají. Některé Britky jí to vyčítaly. Říkaly, že je k těm děvčatům
moc měkká a že dává špatný příklad, když s nimi nezachází jako s kusem hadru.“

Dex se vracel s
prázdnýma ruka, zato s úsměvem. Zaslechl jsem, že si zpívá. „,Počasí nám přeje…‘“
Jeho indický přízvuk byl hrozný. „‚Seno voní na louce…‘“

Dámy pochopily,
že si z nich dělá legraci, ale nevěděly přesně čím.

Ken zvedl svůj
vak a podal Dexovi jeho. „Už jsi skončil? Můžeme pokračovat?“

Dex se šklebil a
prozpěvoval si dál. „‚Chopme se každý vesla…‘“

Šel jsem za nimi
ven. Usadili jsme se ve stínu a pustili se do přezouvání. Jakmile jsme
vykročili zpátky do slunce, zpozoroval jsem, že na nás čekají čtyři golfové
vozíky.

V jednom seděl
muž vejčité postavy, jehož krátké bílé nohy se komíhaly těsně nad podlahou.
Bílá košile s krátkými rukávy se vydouvala nad červenými bavlněnými šortkami a
bílými podkolenkami.

„Spagu,“ rozzářil
se Dex. „Jak se máš, kamaráde?“
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Snažil
jsem se nevypadat překvapeně.

Spag zůstal pod
stříškou, ale natáhl ke mně tučnou a chlupatou ruku, zatímco Dex a Ken nakládali
hole do tří zbývajících vozíků. Sevřel jsem Spagovy klobásovité prsty.

„Vypadáš dobře,
Nicku.“

O něm se to říct
nedalo. Jeho obličej pod kšiltem svědčil o častém přejídání a dlouhém
vysedávání v kanceláři. Oči jsem za tmavými brýlemi neviděl, ale dokázal jsem si
představit, že jsou podlité krví. A ještě horší byl knír pornoherce ze
sedmdesátých let, který mu podobně jako vlasy zešedivěl.

Pustil mou ruku a
sešlápl plynový pedál. Rozjeli jsme se za ním k prvnímu odpališti. Spag
seskočil na zem, zamáčkl do zelené trávy modré týčko a připravil na něj míček.
Když se zase vzpřímil, měl obličej brunátný a celý zpocený.

Ken a Dex také
vystoupili a při odpalu se drželi v bezpečné vzdálenosti.

Ken na mě kývl. „Věděli
jsme, že budeš mít radost.“

Dex si zastínil
oči dlaní a sledoval, kam míček poletí.

Spag máchl
naprázdno holí. „Tady si můžeme v klidu promluvit. Nikdo nás neuslyší.“
Znovu se rozpřáhl a zasáhl míček, jež se mi ve slunci okamžitě ztratil z
dohledu.

„Teď já.“ Dex si
vybral hůl a vkročil na odpaliště. Jeho dokonale bílé zuby se zablyštěly, když
se na mě usmál. „Svět je malý, co?“

Podle
zvuku vložil do úderu víc energie než Spag. Potom si ránu vyměřoval Ken a Spag
přistoupil ke mně. „Tennysona je velká škoda. Podle mě by na ty hajzly z
Tálibánu zabraly jedině kobercové nálety.“ Přikyvoval jsem, jen aby mluvil dál.

„Víš, tihle
mládenci tě chtěli do party hned od začátku – jako že se sejdou všichni staří
známí. Jenom jsme nevěděli, kde tě máme hledat. Tennyho smrt možná byla aspoň k
něčemu dobrá.“

Podíval jsem se
na něj. Do obličeje jsem mu přes kšilt neviděl. „Pochybuju, že by s tebou
souhlasil. Jak jsi našel je?“

„Přímo tady, na
tomhle hřišti. Ken tu byl pracovně. Pak jsem ho vystopoval v Británii.
Potřebuju lidi, kteří se pod tlakem nepoloží. Patříš k nim ještě, Nicku?“
Sledoval Kena, který otáčel trupem, a pak přejel očima předpokládanou dráhu
míčku. Čekal na odpověď, ale mě tenhle druh rozhovoru nelákal.

„Potřebuju lidi,
kteří věří jeden druhému a vědí, co dělají – a všechno podřídí výsledku. Tuhle
misi nesmí nic ohrozit.“ Spag se ohnal po neviditelné mouše. Já jsem pořád
mlčel. Ať si trhne nohou.

„Proč do té akce
nepůjdeš s námi?“

Rozesmál se jen
zlomek vteřiny před tím, než Ken odpálil. Míček letěl stranou.

„Sakra!“ Ken ho
probodl pohledem, ale Spag si ho nevšímal.

„Jednou mi to s
vámi stačilo.“ Řev letadla, startujícího jen kilometr od nás, přehlušil i
rámusení aut na dálnici.

Spag musel zvýšit
hlas. „To je pro lidi jako vy. Vezmi si tu Kenovu hamburgerovou teorii – já
jsem zprostředkovatel, uvádím věci do pohybu. Vy jste hamburgery a já něco jako
svíčková.“

„Jak ses o tom
zlatu dozvěděl?“

„Někdy v době,
kdy jsme zajali a vyslýchali Saddáma.“ S úsměvem mě poplácal po zádech. „Ale to
je minulost. Teď začíná budoucnost, jakou si sami uděláme.“

„Tak jak to
proběhne? Co bude s tím zlatem? Máš letadlo – to znamená, že v tom jede ještě
někdo. Proč o nich nic nevíme?“

Jakmile se
zmocníme zlata, máme s ním odjet na letiště mezi Dubají a Abú Zabí, sloužící
prominentním osobám z obou měst. Letadlo přistane a zase odstartuje, aniž si
někdo všimne jeho pasažérů, což na hlavních letištích nepřipadalo v úvahu.

Musel v tom jet
ještě někdo, o kom Spag neřekl ani Kenovi a Dexovi. Znepokojovalo mě, že jim to
zřejmě bylo jedno.

Spag na mě hleděl
přes brýle, tvářil se neutrálně a neodpovídal.

„Kdo to zlato
koupí?“

Ukázal mi
nikotinem zažloutlé zuby. „Ken říkal, že z toho plánu nejsi nadšený. A teď se
ptáš na spoustu věcí, které nepotřebuješ vědět. Z toho jsem trochu nervózní, Nicku.“

„Jenom chci
zjistit, do čeho přesně jdu, to je všechno.“

„Jestli něco
potřebuješ vědět, ptej se Kena.“ Kývl k odpališti. „Máš volno.“
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Dex se po mé
urputné ráně rozesmál. Golfovou hůl jsem předtím držel v ruce jen jednou a mým
cílem tehdy bylo zahrát míček přes větrný mlýn do klaunovy papuly. Teď míček
letěl daleko doleva mimo travnatý pás. I Ken vedle mě vypadal jako mistr.

Dex se výborně
bavil. „Možná bys měl mít handicap třicet míčků, ne třicet úderů.“

Spag uložil hůl
do vaku a soukal se zpátky do vozíku. „Kašli na to, o nic nejde, ne? Aspoň jsme
z doslechu. Mám spoustu míčků, tak mu prostě jeden dáme.“

Jeli jsme po
dokonalém trávníku k jejich míčkům.

V polovině cesty
nás minuly jachty plující po Creeku, výběžku Perského zálivu. Za ním se tyčily
ocelové a skleněné monolity jako obří dominové kostky.

Ken se strefil na
solidní travnaté místo. Zaparkovali jsme ve stínu palem a Ken se připravoval k
úderu.

Spag mluvil k
věci. „Kene, máš nějaké novinky?“

„Ne. Dneska
musíme Nickovi vysvětlit jeho úkoly. Převezme je po Tennym. Zítra dopoledne
budeme pokračovat ve vytváření alibi. Odpoledne proběhne příprava a večer jdeme
na to. Potom se vrátíme, ještě jednou obejdeme hřiště a odletíme domů.“

Spag zdvihl
tlustý prst. „Tohle je moc obecné – já potřebuju detailní plán.“

Ken sáhl po jiné
holi. „Tobě stačí vědět, že přivezeme ty dveře.“

V pátek v půl
druhé ráno bude letadlo čekat na letišti a zdrží se tam třicet minut. Spag
řekl, že v plánu letové kontroly je jeho přítomnost zaznamenána jako
mezipřistání běžného soukromého stroje.

Zvedl jsem ruku. „Mám
otázku.“

Dex vystoupil z
vozíku, zkoumavě se rozhlížel po dráze a v bezvětří do vzduchu vyhazoval útržky
trávy.

Ken a Spag se
jednohlasně zeptali: „Jakou?“

„Jak dostanu
peníze?“

Dex se obrátil a
máchl holí. „Všechno je zařízené, kamaráde. Už jsme od Spaga dostali půl
milionu dolarů jako zálohu. Tennymu se nelíbilo, že by z ní měl obdržet svůj
podíl, když ještě slouží naší vznešené královně.“

Ken nespokojeně
mávl rukou. „Nežvaň. Mluv k věci.“

Dex se jen
uculil. „Takže ty peníze jsou prozatím u mě a teď samozřejmě patří tobě.“

„To zní dobře –
jenže jak a kdy dostaneme zbytek?“

„Všechno je
připravené.“ Dex si šel plácnout se Spagem, který seděl ve vozíku, ale Spag
nereagoval. „Tenhle člověk nám peníze během tří dnů převede přes jeden fond
zaměstnaneckých odměn. Tenhle postup využívají nenažraní bankéři, aby nebylo
vidět na jejich milionové prémie. Je to v pořádku a zcela legální. A tak se nám
to líbí, ne?“

Ken odpálil
druhou ránu, která nebyla o moc lepší než první. Praštil holí zpátky do vaku. „Dex
má pravdu. Ten postup se nedá napadnout. Tvoje peníze budou mimo jakékoli
podezření. Jestli si je převedeš do Británie, budou ti je chtít zdanit – až
takhle legální to je. Jak myslíš, že jsem přišel k tomu mercedesu. Systém
funguje.“

„Ale odkud peníze
přijdou? Jak řekla tady svíčková, on je jen zprostředkovatel. Uvádí věci do
pohybu. Tak kdo je hovězí z Kóbe – víte, ten bankéř, který vyklopí kupu peněz,
abychom tu práci odvedli? Vás to nezajímá? Co to s vámi sakra je, mládenci?“

Dex položil ruku
kolem Spagových ramen. „Náš tělnatý přítel nám to neprozradí a mně osobně je
ukradené, kdo je bankéř. Tenhle chlapík ví, že když do tří dnů nebudou peníze
ve fondu, bude zle. Viď, kamaráde?“

Ken jen utrousil:
„Ví, že si ho najdeme.“

O tom jsem nepochyboval,
ale odpověď na svou otázku jsem se pořád nedozvěděl.

Dex poplácal
Spaga po zádech a zamířil ke svému vozíku. Předpokládal jsem, že se Spag
ohradí, ale zůstal klidný, a tak jsme všichni nastoupili a zamířili k jeho
míčku. Dokonce jsem si všiml, že se při jízdě trochu usmívá.

Jakmile jsme
zaparkovali kolem míčku, Spag pokračoval v debatě. „Nezapomeňte, pilot na zemi
zůstane maximálně třicet minut. Pokud to nestihnete, dohoda padá.“

„Kecy. Ty tam
počkáš. Kromě toho nic nezmeškáme.“ Na umělohmotném sedadle se mi začal potit
zadek. „Budeme mít zbraně?“

Spag málem
vyletěl z kůže. „Cože? To rozhodně ne!“ Dex vytáhl hůl a chtěl, aby Spag
pokračoval ve hře. „Má pravdu, Nicku. Kdybysme je potřebovali, neodvedli bychom
dobrou práci.“

Ken přikývl.

Dex podal Spagovi
hůl. „Tak do toho, Tigere. Musíme s tím pohnout. Ještě nás čeká sedmnáct jamek.“
Spagova rána směřovala rovnou k praporku, když vtom se v zorném poli objevila
dvojice indických sekáčů trávy s hlavami a krky omotanými plátnem kvůli slunci.
„Hej, dávejte pozor! Padejte stranou! Panebože, to jsou pitomci!“

Ken ho bleskově
chytil za paži. „Uklidni se, sakra! Tihle chlapi se dřou šestnáct hodin denně
šest dní v týdnu – za osm dolarů za den. Dubaj žije z těchhle otroků a místní
jenom tloustnou a pořád se jim něco nelíbí.“

Spag se mu vytrhl
a vydal se ke svému vozíku. „Trhni si. Myslíš, že Mexičani v New Yorku jsou na
tom líp? A vy Britové jste měli plné sklepy otroků čtyři sta let.“ Ve tváři se
mu objevil tik a knírek začal poskakovat. „Do prdele, peníze z obchodu s otroky
vám zaplatily celá města, takže mě nepoučuj. Dívej se na to z té lepší stránky.
Máš představu, co tahle země dělá pro svoje lidi?“

Začal výhody
vypočítávat na prstech. „Vzdělání až po doktorát zadarmo. Dům, když se
oženíš, zadarmo. Zdravotní péče zadarmo. Ani za telefon se nic
neplatí. Všichni mají služebnou, chůvu, řidiče – na co si vzpomeneš. Dokonce
nemusejí platit daně. Místní Arabové se mají skvěle. Před třiceti lety žili ve
stanech a neměli ani vodu – a teď se podívej kolem.“

Ken zbrunátněl a
vykročil k Američanovi. „Kolem nás je Disneyland.“ Ukázal na dělníky, kteří se
schovávali pod stromy. „Těmhle lidem hned po příjezdu seberou pasy a někteří
pár měsíců nedostanou plat. V Indii, Bangladéši nebo Pákistánu jejich rodiny
zoufale čekají na peníze, jenomže ty nikdy nepřijdou. Pomůže jim snad ambasáda?
Všichni na ně zvysoka kašlou. Nemůžou se ani vrátit domů, protože mají dluhy –
nejdřív museli zaplatit nějakému lumpovi, aby tu práci vůbec dostali. A nikdo s
tím nechce nic dělat, protože to všem sype. Tohle místo zkrátka smrdí.“

Spag zavrtěl
hlavou, až mu z ní odlétly kapky potu. „Ty jsi ale pokrytec. Nedochází ti, jak
to tady chodí? Každý mladý Arab, Egypťan, Libyjec, Íránec a tak dále dnes prohlašuje:
‚Chystám se do Dubaje.‘ Tohle místo ostatním Arabům ukazuje, jak funguje
moderní muslimská země.

Nemají tu
fundamentalismus. Už jenom kvůli tomu by cizinci jako ty měli držet hubu. Měl
by ses bát, že tenhle model selže. Převzal by to tady Tálibán. Proto Západ přehlíží
zacházení s dělníky a další průsery, které se tady dějí. Proč jednoduše
neuděláš svoji práci a nevrátíš se tam, kde jsi spokojený? Nebo vyrazíš mezi
tyhle nádeníky a rozdělíš se s nimi o kořist? To se mi nezdá.“

Dex už odpálil a
teď se opíral o hůl. „Buď se uklidni, nebo běž na pokoj.“

Ken si zapálil
cigaretu a díval se stranou.

Spag vyšplhal do
vozíku a stočil kola k beduínskému stanu. „Polib si.“ Elektrický motor naskočil
a Spag se rozjel. „Hlavně tam buďte včas.“

Dex zaťukal
rukojetí hole Kenovi na rameno. „Takže kdy se vrhneš do politiky? Někdo se musí
zastat utlačovaných. Nemůžu se dočkat, až tě uvidím v televizi.“

Kenovi to
nepřipadalo vtipné. Vykročil ke mně. „Tobě to nevadí?“

„Nic moc o tom
nevím. Jsem zvyklý, že se mnou zacházejí všelijak, ale tihle chlapi jsou na tom
evidentně mnohem hůř.“

Došel k nám i
Dex. „Výborně, Kene, tentokrát ses ho zbavil daleko rychleji.“

Ken neměl náladu
přijímat pochvaly. „Takže od něj máme pokoj, dokud se nesejdeme na letišti.
Dáme se do práce. Máme vyzvednout šest beden, je to tak?“

Oba jsme přikývli
a já jsem přemýšlel, co bude následovat.

„Jednu si necháme
pro sebe. Já tomu debilovi nevěřím – a navíc jsme tady kvůli sobě. Oba
souhlasíte?“

Dex rozhodně nic
nenamítal, jenže tak jednoduché to nebylo.

„Jak ji odvezeme?
Kde ji schováme? Předpokládám, že si ji vyzvedneme později.“

„Správně. Jedno
ze tří tisíc aut zaparkovaných na letišti je moje. Nechali jsme ho tam s
Chrissie, když jsme odsud mizeli. Naložíme ho, přeparkujeme a pak se pro něj
vrátíme. Zlato roztavíme a prodáme.“

Ken vysvětlil, že
Spagovi odkýval, že nepotřebujeme zbraně, jen proto, že už si je obstarali. „Jestli
se to posere, rozhodně neshnijeme v nějakém arabském vězení. Dostaneme se z
toho a užijeme si ty prachy – nebo přijdeme o krk.“ Obrátil se k Dexovi. „Je to
hop, nebo trop, viď, kamaráde?“

Dex se podíval na
mě a z jeho tváře poprvé zmizel úsměv. „Je to šance. Máme možnost navždycky
změnit svoje životy. Všechno, nebo nic. Jestli to nevyjde, stejně je po nás.
Máš s tím problém? Jestli ano, asi bys to měl ještě jednou zvážit, Nicku.“

„Mám s tím
problém. Je to čím dál horší. Napadlo vás vůbec, do čeho jsme se to vlastně
zapletli? Promysleli jste to jako všechny naše předešlé akce? Zkuste si
představit, co ten tlustý zmetek může mít v rukávu. Zamyslete se nad všemi
detaily, které neznáme. Jsem tady, protože tady jsem, a zůstanu s vámi. Jsme
kamarádi a držíme pohromadě. Ale připusťte si rizika. Nemůžeme vycouvat, kdykoli
nás napadne.“

Ken nastoupil do
vozíku. „Já vycouvat nechci, synku. Nemůžu. Sázky jsou moc vysoko.“

Potom se ozval
Dex. „No tak, Nicku. Dohrajeme golf a pak se dáme do díla. Čeká nás průzkum.“
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Mall of the Emirates


14.50

Nákupní centrum
Mall of the Emirates mi připomínalo Monako se střechou, jen bylo větší. Byly tu
všechny obvyklé mezinárodní firmy, od hypermarketu Carrefour, který zabíral
polovinu přízemí, po obchody Asprey, Rolex a stovky dalších. Aby se britští
turisté cítili jako doma, o několik eskalátorů výš se nacházel kompletní
lunapark včetně autíček a plyšáků.

Nejbizarnější ze
všeho byla největší krytá sjezdovka na světě. Obrovský ocelový kokon, tyčící se
nad parkovištěm, a stanoviště taxíků pod střechou. Představoval jsem si, že tam
lyžují Arabové v dišdaších pod péřovkami Versace, ale dovnitř jsem se
zatím nepodíval. Po golfu jsme se šli do hotelu osprchovat a hned potom jsme
zase vyrazili ven. Měli jsme s Kenem co dělat, abychom stačili Dexovi, který
pobíhal od jedné parfumérie ke druhé.

Celých dvacet
minut od hotelu do nákupního centra za námi jela bílá toyota. Na tom nebylo nic
zvláštního, neboť centrum patřilo k nejrušnějším místům ve městě. Jenže pak se
na nás přilepili tři Arabové v západních šatech. Brzy zjistíme, zda opravdu
sledují nás a co jsou zač. Mohla to být vnitřní bezpečnost SAE – nebo Spagovi
lidé, kteří chtějí vědět, co děláme. Prozatím na tom nezáleželo.

Jen bylo třeba
zjistit, jestli je opravdu zajímáme my, a rozhodnout, co podnikneme.

„Prodávají tady
někde Amouage Homage?“

„Určitě – je to
nejdražší parfém na světě. Půjdeme se s Nickem zeptat do McDonaldu.“

Šel jsem za Kenem
a Dex zmizel v dalším obchodě. Ken zavrtěl hlavou. „Celé pole růžových lístků
na jedinou slzu voňavky. Vyrábějí ji v Ománu. Koupil jsem ji Chrissie a ta se
do ní úplně zbláznila. Myslím, že takhle na ten nápad přišel Dex. Snaží se
získat Cinzu zpátky.“ Ken se na mě usmál. „Vidíš někde toho v kostkované košili?
Pořád se nás drží?“

Šli jsme se
najíst.

„Ne. Asi šel za
Dexem.“

Mluvili jsme o
mladém muži kolem pětadvacítky, jehož přístup ke sledování byl značně
amatérský. Neustále jsme ho měli na očích. Buď se zkrátka nevyznal, nebo ho shodou
okolností zajímalo stejné zboží jako nás.

„Brzy to
zjistíme, Nicku. Ne že by mi na tom záleželo. Kašlu na ně, ať jsou kdokoli.“
Ken mě vedl kolem pultů s falafelem a dalšími vegetariánskými jídly. „Ten kluk vážně
začal bláznit. Ženskou nemůžeš uplatit, aby se vrátila – a já o tom vím svoje.“

Konečně jsme
došli do McDonaldu a objednali si. Zatím jsme se po nikom neohlíželi. Nebylo to
nutné – na to bude čas, až se posadíme. Kromě toho jsme ani nevěděli jistě, jestli
nás někdo sleduje. A pokud ano, nechtěli jsme, aby poznal, že jsme to zjistili.

„Dex nic nechce?“

„Těchhle blafů se
ani nedotkne. Koupím mu pomerančový džus.“

Odnesli jsme si
tácy ke stolu a usadili se naproti sobě, abychom mohli pozorovat co největší
část haly. Tři ženy vedle nás měly černé burky. Kdykoli si některá z nich chtěla
kousnout, musela látku na obličeji zvednout a jídlo přibližovat k ústům
opatrně, aby se nepotřísnila majonézou.

Za nimi se místní
mládež věnovala spíš textovým zprávám než jídlu. Na druhé straně od nás seděli
dva obézní Američané s kozími bradkami a baseballovými čepicemi, oblečení do
kombinéz s logem energetické společnosti a působili jako nepřehlédnutelná
reklama na svou zemi.

Ženy všech barev
pleti kolem nás procházely v šortkách a šatech bez ramínek. V Saúdské Arábii,
vzdálené dvě hodiny jízdy, by to byl hrdelní zločin. Žije tam spousta žen s
burkami upatlanými od majonézy.

Sáhl jsem po
Pepsi. Coca-Colu tady neměli: většina obyvatel Blízkého východu se domnívá, že
Coca-Cola je židovská firma.

Stejně jako v
letadle jsme si netroufali otevřeně mluvit o chystané akci. „Kvůli čemu jsi
odletěl tak narychlo?“ Vzpomněl jsem si na jeho opuštěné auto. „Jenom proto, že
se tu nelíbilo Chrissie?“

Sejmul víčko z
nápoje a odmítl brčko, které jsem mu nabízel. „Kvůli celému tomu
vystěhovaleckému životnímu stylu. Kvůli tomu, jak se chovají k těmhle lidem –“ Kývl
k Filipíncům, kteří se potili u rozpálených pánví. „Já i Chrissie pocházíme z
chudých poměrů. Naši tátové společně fárali. Měli svoje zásady. Socialismus se
dědí, víš? Když jsme viděli, jak hrozně s těmi dělníky zacházejí, oba nás to
naštvalo. A ona to nezvládla.“

Ukousl si
hamburgeru. „Říkal jsem jí, že tady skončíme – za měsíc nebo dva, až dáme
dohromady peníze.“ Náhle se upřeně zadíval na desku stolu. „Zhroutila se. Nešlo
jenom o to, že jsme tady…, vyvrcholily tím všechny ty roky, kdy jsem byl v
jednom kuse v práci. Kvůli práci jsem nevnímal, jak to jde do kopru.“

Zvedl ubrousek k
oku a snažil se vypadat, že tam má zrnko písku. „Odjeli jsme, ale bylo pozdě.
Opustila mě. Měl jsem ji poslouchat. Podělal jsem to, kamaráde – zapomněl jsem,
že existuje ještě jiný život, něco důležitějšího.“

Zadíval se na
hamburger a odložil jej. Přešla ho chuť. Opřel se, položil ruce na stůl a
propletl prsty. „Namlouval jsem si, že jsem pořád ve službě kvůli nim. Že tím
zajišťuju rodinu a buduju hnízdo. Jenže víš co? Dělal jsem to kvůli sobě,
protože mě to bavilo. Teď se to láme. Ještě jedna práce – a tentokrát je to pro
Chrissie. Keců už bylo dost. Potřebuju se zajistit a dál mě nic nezajímá – ani
ty a Dex. Končím.“

Dál nemělo smysl
předstírat, že ho trápí zrnko písku. Obě oči se mu leskly. „Odteď je na prvním
místě ona. Doplazím se na ten křest třeba po čtyřech, jestli mě kvůli tomu
vezme nazpátek.“

Sledoval jsem,
jak mu slza stéká po tváři. „Proto jsi vymýšlení plánu nechal na našem otylém
kamarádovi?“

Neurčitě přikývl
a zároveň zamával prstem před obličejem. Měl pravdu: žádné podrobnosti o akci. „Věř
mi, synku, jsem na dně. Bez Chrissie nemám nic. Chci ji zpátky. Chci, aby se
moje děti a vnoučata měly dobře. Ne jako Chrissie se mnou. Jestli tohle nevyjde…“

Přerušil jsem ho
a rozhlédl jsem se po mladíkovi v kostkované košili. „A co Dex? Proč ten
riskuje?“

„Protože je to
magor. Znáš ho. Mluvil o tom, že se odstěhuje do Skotska a koupí si zámek, ale
to bylo minulý týden.“

Ken se podíval
přes moje rameno a pokýval hlavou. Obrátil jsem se a spatřil jsem Dexe, jak k
nám míří.

„Stejně jsem rád,
že je tady. A ty taky, Nicku. Jenom bych si přál, aby tu byl taky Tenny, chápeš?“

Přihopsal Dex a
posadil se vedle mě. Zadíval se Kenovi do obličeje. „Je ti něco, člověče? Nick
ti krade hranolky?“

Ken si otřel oči.
„Ne, ty pitomče – nic se neděje.“ „Aha.“ Dex ukázal na kelímek džusu. „To je
moje?“

S chutí se napil
a pak se s úsměvem naklonil dopředu. „Chcete něco slyšet? Sledují nás. Na mě se
přilepil tamhleten v kostkované košili. Co podnikneme?“

Ken se také
napil. „Nic nepodnikneme. Jsme na nákupu, ne? Takže si dál hledíme svého –
ukážeme Nickovi, co je potřeba, a pokračujeme podle plánu. Dopijeme, půjdeme a
budeme mít oči na stopkách.“
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Dexovi se brčko
ucpalo kousky dužiny a on se je urputně snažil vyfouknout, místo aby prostě
sundal víčko a pil normálně.

Ken poklepal na
hodinky. „Musíme vyrazit na parkoviště.“

Dex chvíli
přemýšlel. „Vezmu si to s sebou – a tamhle vidím mládence v kostkované košili.
Z mého pohledu sedí vpravo, před Starbucks. Mluví s člověkem v bílé košili s
dlouhým rukávem a džínách. Ten jim velí.“

Vstali jsme a šli
jsme pryč. Dvojici jsme nevěnovali žádnou pozornost. Minuli jsme lunapark, kde
zpoza okének vyhlížely indické a filipínské dívky. Vypadaly jako ve vězení.

Když je člověk v
pohybu, nejlepší je nedívat se na pronásledovatele. Bylo by to nápadné a zbytečné.
Vyplatí se zkontrolovat situaci, jakmile se zastavíte. Koho jste si všimli,
když jste rozhlédli naposledy? A kdo to teď spěšně zmizel ve dveřích obchodu?

Došli jsme k
obrovské skleněné stěně, za níž se rozkládalo Švýcarsko. Rozsáhlá plocha bílého
sněhu se blyštěla pod zářivě modrou oblohou. Pod lanovkami stáli sněhuláci a
vysoké jedle. Skoro jsme cítili svařené víno. Zastavili jsme se a zběžně jsme
přehlédli Araby v půjčeném zimním oblečení. Ženy v burkách měly jako obyčejně
smůlu. Přes tu si už lyžařskou výstroj natáhnout nemohly. S párou u pusy
postávaly pod sáňkařskou dráhou a čekaly, až se ďábelskou rychlostí přiřítí
dolů jejich děti. Musely mrznout.

Dex se napil
džusu. „Pořád se na nás lepí, mládenci. A moc to neumějí.“

Odvrátili jsme se
od lyžařů. Měl pravdu. Dva muži byli přímo v našem zorném poli a snažili se
vypadat normálně, i když civěli do výlohy s dámskými šaty.

Vyjeli jsme
eskalátorem na střechu a vyšli do příšerného čtyřicetistupňového vedra. Jako v
kterémkoli jiném obchodním centru na světě se od stanoviště taxíků táhla fronta
lidí s nákupními taškami. Na parkovišti muselo být místa pro nejméně tisíc aut,
ale jen asi třetina byla obsazená.

„Recese.“ Dex
zavrtěl hlavou. „Je všude.“

Slunce klesalo k
obzoru. Ken pohlédl na hodinky. „Šest deset. Zhruba za padesát minut se setmí.“

Přesunuli jsme se
do stínu sjezdovky. Ta se táhla podél stěny obchodního centra a nad parkovištěm
se zvedala k obloze. Prohlíželi jsme si řady nablýskaných terénních aut a
lamborghini a pokoušeli se vypadat, jako bychom na někoho čekali.

Kostkovaná ani
bílá košile se neobjevily. Ken vytáhl cigaretu a já jsem se kochal rozhledem. „Přece
nejsou tak pitomí. Tady nahoře můžeme být ze dvou důvodů. Buď potřebujeme
taxík, nebo nás někdo vyzvedne. Ale oni se musejí vrátit pro toyotu. Budou
číhat u výjezdu.“ Obrátil jsem se ke Kenovi právě ve chvíli, kdy vyfoukl oblak dýmu.

„Dobře. Kašleme
na ně. Ať čekají. Dexi, ty je vyhlížej. Nicku, pojď sem.“

Z výšky jsme
viděli, že centrum je obklopeno pásy holé země a rozestavěnými budovami
obklopenými lešením. Do neustálého lomozu dopravy zněly rytmické údery
beranidel zatloukajících do země piloty. Drobné postavičky přecházely sem a tam
jako mravenci ve žlutých nebo červených přilbách. Dělníkům muselo být příšerné
horko.

Zástavbu jako obří
betonová koryta protínaly dálnice. Od letiště k městu směřovala zatím
nedokončená dráha jednokolejky. Jako zlaté zámotky se k ní přimykaly rozestavěné
stanice. Kenovi se pochopitelně hnusily. Mně se docela líbily.

Dohlédli jsme až
k moři. Hotel Burdž al-Arab, stojící na pobřeží dva kilometry od nás,
připomínal gigantickou plachtu. Mrakodrap Burdž Dubaj byl na nejlepší cestě stát
se nejvyšší budovou světa. Do všech směrů se ve slunci blyštěly dominové
kostky.

Ken se opřel o
jednu betonovou podpěru lyžařského svahu a natáhl kouř hluboko do plic. „Hotel
Dunes. Vidíš ho?“

Pyramida z
černého skla by dokonale zapadla do Las Vegas.

„Jo.“

„Fajn, to je
tvoje osa. Pětačtyřicet stupňů doprava. Pět set.“ Používal pokyny pro řízení
palby, aby mě nasměroval k cíli. Podíval jsem se doprava a zkoumal oblast podle
zadaných koordinát.

„Je tam
desetipatrový dům s černým přízemím. Máš ho?“

„Mám ho.“ Obchody
v přízemí fádní desetipatrové kostky byly obložené černým mramorem.

„Dobře, teď
doleva přes ten prázdný pozemek, asi kilometr. Je tam přízemní stavba s plochou
betonovou střechou – pravoúhlá, obehnaná zdí. Vidíš ji?“

„Vidím.“

„To je náš cíl.
Ta zeď stojí pět metrů od budovy a je tři metry vysoká. Brána ve zdi i vrata
jsou směrem k nám. Svou práci uděláme za zdí, na pozemku. Potom bude trvat
měsíce, možná roky, než si toho někdo všimne. Ani pak ale nezjistí, co v té
budově bylo. Vnější zeď zůstane nedotčená.“

Z dálky jsem
mnoho podrobností neviděl, ale dokázal jsem si představit, co mi Ken popisuje.
Nemohli jsme se vypravit na místo a všechno si v klidu prohlédnout.

V
tomhle městě pěšky nikdo nechodí.
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Vnější brána,
jediná přístupová cesta na pozemek, byla přímo naproti vratům s mříží z
válcované oceli, dost širokým na to, aby do budovy mohlo projet vozidlo. Po obou
stranách vrat se nacházela okna, přičemž to napravo bylo větší. Na dálku jsem
to neviděl, ale Ken mi řekl, že je překrývají železné pruty. Během poslední
průzkumné cesty si s Dexem stavbu prohlédli. Žádný jiný vchod neobjevili.

Do budovy nebyla
zavedena elektřina ani voda. Místo posledních devět let chátralo a čekalo, až
Saddám porazí Američany a potom se pustí do zvelebování svého paláce.

„Nicku, všimni si
toho hlavního tahu mezi námi a cílem. To je naše úniková cesta. Když se dáme z
našeho pohledu doleva, vede do jihovýchodní části města a podél pobřeží k Abú
Zabí a letišti. Doprava bychom přes tunel pod Creekem dojeli do staré čtvrti a
k tržištím. Vidíš?“

„Jo.“

Akce měla začít
druhý den večer po setmění. Já a Ken jsme se měli nejprve zastavit na veřejných
toaletách ve staré čtvrti. Dex se převlékne za místního a ve stejné části města
ukradne náklaďák s jeřábem.

Pak se s Kenem
nenápadně přesuneme k cíli, vyzvedneme bedny, naložíme je na náklaďák a
podnikneme krátkou zajížďku k Dexovu GMC Suburban, zaparkovanému přibližně šest
kilometrů od cíle. Po vyložení naší malé pojistky vyrazíme s náklaďákem i
suburbanem k letišti a Spag na nás bude čekat na dráze.

A je to.

Nic
složitého. Vlastně to bylo až moc jednoduché. Usoudil jsem, že je čas na pár
nepříjemných otázek. „Takže ty nóbl dveře tam leží od druhé války v Perském zálivu
– a nikdo o nich neví?“

„Kdyby se tam
objevili stavbaři, provalilo by se to. Před pěti lety tu byla pustina. A
podívej se teď.“

Z nákupního
centra se vyvalil zástup turistů, jejichž značkové tašky se nadouvaly zbožím,
které by pořídili i doma a nejspíš levněji.

„Spag řekl, že se
o těch dveřích dozvěděl už těsně po válce.“

„Jo, to říkal.“

„Řekl
ti taky, že našel ty chlapy, kteří je vyrobili?“

„Ne,
nechtěl mi na nic odpovídat. Prý se mám zeptat tebe.“

Ken se skoro
zadusil dalším mohutným šlukem. „Člověk, který to měl na povel, ty bedny
zamknul v budově, aby si je Saddám mohl vyzvednout, až vyřídí Američany.“

„A ostatní?“

„Zřejmě byli dva.
Podle Spaga se jich šéf zbavil – natrvalo –, pro případ, že by si to zlato
spletli se svým důchodovým pojištěním.“

„A potom se Spag
zbavil jeho a od té doby je ticho po pěšine?“

Ken přikývl. „Ty
dveře prostě čekaly na tu správnou chvíli.“

„Správnou pro
Spaga, nebo pro někoho jiného?“

„Kdo ví?“ Podíval
se na hodinky. „V pořádku, Nicku? Viděl jsi dost?“

„Jasně.“

„Pojedeme zpátky
na zlatý trh. Uvidíš, kde jsou zbraně a kde Dex ukradne ten náklaďák.“

Vydali jsme se
nazpátek ke stanovišti taxíků. Dex skočil před první prázdný taxík a pozdravil
řidiče jako starého spoluhráče z kriketu. Sjeli jsme dolů po rampě, kde už čekala
toyota se všemi třemi muži.
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Rozjeli jsme se
ke Creeku, vzdálenému zhruba čtyři až pět kilometrů. Hlavní tah byl skutečně
působivý. Město protínaly čtyři pruhy v obou směrech. Nemělo smysl kontrolovat,
jestli je toyota stále za námi. Počkáme, dokud nezastavíme, stejně jako když
jsme šli pěšky. Ti muži nebyli úplní amatéři. Určitě nějaký výcvik měli,
protože jinak by zůstali na střeše centra. Jenže ať byli od vnitřní bezpečnosti,
policie nebo kohokoli jiného, proč se na nás pověsili? Kvůli tomu, že jsme se
dopoledne setkali se Spagem? Třeba sledovali jeho, viděli nás s ním a pak se
rozhodli zjistit, kdo jsme a co děláme.

Na každý pád se
mi to nezamlouvalo. Měl jsem dojem, že akce je ohrožena, ještě než začala.
Nejradši bych ostatní přesvědčil, abychom ji odvolali, ale bylo mi jasné, že to
se nestane.

Mlčeli jsme a
mysleli na akci a na toyotu. Tedy přinejmenším Ken a já. Co se hlavou honí
Dexovi, o tom jsem neměl tušení.

Projeli jsme
tunelem a pokračovali dál podél Creeku k moři. Otlučené staré plachetnice dhau
kotvily po celé délce přístavního mola a jejich posádky vykládaly ledničky a
další zboží rovnou na chodník.

Dex poklepal
řidiči na rameno. „Tady zastavte, kamaráde. Moc děkujeme.“

Ken a já jsme
vystoupili a nechali jsme placení na Dexovi. Toyota nás minula a při první
příležitosti zabočila. Její osádka určitě hned vystoupí, aby nás neztratila.
Oba jsme se podívali, jestli se k ní nepřipojí i další vozy. Mohli na nás
nasadit celý tým nebo se rozdělit, když nás dopoledne měli na golfu všechny
pohromadě. Tvářili jsme se jako turisté a sledovali jsme, jak jedna posádka s
námahou tahá zboží a pak riskuje život, když všechno včetně kuchyňského dřezu
převáží na dvoukoláku do obchodu na opačné straně rušné silnice.

Stíny se
prodlužovaly a den se chýlil ke konci. V obchodech se už svítilo. Neonové
vývěsní štíty se probouzely a já jsem začínal cítit energii města. Dubaj žije v
noci. Komu kromě pitomých turistů by se chtělo do sluneční výhně?

Ken mi položil
ruku na rameno. „Tamhle je podchod. Dojdi si na záchod a zkontroluj situaci. My
počkáme tady a zjistíme, jestli už se na nás zase přilepili.“

Sestoupil jsem po
schodech. Vynořil jsem se na druhé straně a minul jsem uzavřenou autobusovou
zastávku z oceli a skla s klimatizací na střeše. Uvnitř muselo být příjemně
chladno, ale lidé ji stejně nepoužívali, protože všichni jezdili autem. V
porovnání s místem, kam jsem šel, byla téměř symbolem kosmického věku.

Kostku s plochou
střechou jsem cítil na několik metrů. Auta kolem ní vypadala spíš opuštěně než
zaparkované.

O
zeď se opírali místní a pokuřovali.

Vešel jsem
dovnitř.

Přivítalo mě
nesnesitelné horko a všudypřítomný zápach tabákového dýmu. Dvě umyvadla byla
popraskaná a kohoutky ulámané. Ze čtyř kabinek byla obsazená jen jedna.
Odjakživa jsem turecké záchody s hadicí na omytí zadku považoval za lepší než
naše, tedy kromě fáze, kdy je třeba přidřepnout. Je docela umění udržet džíny a
rozepnutý pásek v neposkvrněném stavu.

Nad mou hlavou,
vpravo od vchodu, byla římsa a na ní starožitná klimatizace v podobě
umělohmotné krabice pokryté vrstvou špíny, očividně nefungující od kolaudace –
tedy přibližně dvacet let. Stejná doba uplynula také od posledního úklidu.

Sledoval jsem
stín pod dveřmi obsazené kabinky. Muž uvnitř pořád dřepěl. Vytáhl jsem se na
zeď. Kdyby někdo vešel, okamžitě bych se dal na ústup.

Stál jsem na
špičkách a natahoval jsem ruku, jak mi poradil Ken. Římsa byla tvarovaná jako
podstavec pro klimatizaci. Prsty jsem zavadil o přelepenou igelitovou tašku a
tvrdý kov uvnitř. Kenovy tři pistole byly tam, kde měly být. Když jsem teď
přesně znal jejich polohu, mohli jsme pokračovat na starý zlatý trh a k
náklaďáku, který si zítra večer vypůjčí Dex.
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Hory pytlů, beden
a bílého zboží v igelitových obalech beze zbytku zahradily chodník. Indové,
kteří se o to zasloužili, při práci elegantně přeskakovali z jedné dhau v řadě
na druhou. Jak jsme mířili do staré části města, museli jsme se držet převážně
na vozovce.

Když jsme minuli
přístaviště, viděli jsme přes Creek světla staré Dubaje. Hejna vodních taxíků
číhala na návštěvníky, kteří se nechají převézt do narafičené turistické pasti
naproti skutečnému starému městu.

Muži v košilích
nás sledovali z opačné strany ulice.

Ken usilovně
přemýšlel. Vytáhl cigarety a já s Kenem jsme se několika rychlými kroky
vzdálili z dosahu kouřového oblaku. „Co s nimi uděláme?“

Pokrčil jsem
rameny. Moc jsme toho prozatím dělat nemohli. „Vědí, kde bydlíme. Jestli nás
ztratí, půjdou tam a počkají na nás. Takže si můžeme až do zítřejšího večera
hrát na turisty. Potom se jich zbavíme a dáme se do práce.“

Dex přikývl. „A
myslím, Kene, že bychom mohli zrušit golf v pátek dopoledne. Odletíme o něco
dřív.“

Ken mohutně
potáhl z cigarety a o chvíli později jako by se ze všech otvorů jeho hlavy
vyvalil dým. „Souhlasím.“

„Zeptám se vás
ještě jednou, mládenci. Určitě chcete pokračovat? Narazili jsme na nový
problém, na další věc, kterou nemáme pod kontrolou, a –“

„Uklidni se,
synku.“ Ken došel k Dexovi a uštědřil mu ránu mezi lopatky. „Nemám pravdu,
chlapče? Pořád toužíš po hradu?“

Dex se obrátil a
sevřel jeho ruku. „Rozhodně.“ Evidentně se toho mezi nimi odehrávalo víc, než
vyjádřili slovy. Trochu jsem žárlil a zároveň jsem byl naštvaný sám na sebe.
Tihle dva a Tenny si dali tu práci a zůstali tolik let v kontaktu…

„Co je to za
kravinu s tím hradem?“

Dexův úsměv
vypadal ještě zasněněji než obvykle. „Není to kravina, Nicku. Poslední dobou
hodně přemýšlím o tátovi. Večer před tím, než jsem odjel do Etonu, si se mnou
sedl a dal mi jedinou radu. Nikdy jsem na ni nezapomněl.“ Úsměv zmizel. Dex se
ztrácel v jiném světě. Dál mluvil hlubším hlasem. „‚Synu, lidi jako my v téhle zemi
uspějí, jedině když nebudou moc vyčnívat. Směj se, buď veselá kopa. Ať si nikdo
nemyslí, že jsi chytřejší než on. Kdyby si to mysleli, staneš se hrozbou.‘“

Kráčeli jsme
houstnoucím šerem. „A víte, jak to je? Měl pravdu. Ve škole jsem byl třídní
klaun. Říkali mi Pako z Pákistánu a já jsem je pak všechny porazil na hlavu,
než si stačili všimnout, že se něco děje.“

Zastavili jsme se
a podívali se přes stometrovou šířku Creeku. Světla staré Dubaje tancovala po
hladině.

„A pak jsem se
dal k RAF, stejně jako táta. On létal na hurricanech, jak víte. V jednom kuse
si z něj někdo dělal srandu. On se svědomitě usmíval, ale v duchu je posílal
někam. Já jsem dělal to samé, jenomže už mám toho usmívání po krk. Rozhodl jsem
se. Stanu se skotským baronem. Koupím si titul. A taky mám vyhlídnutý hrad.“ Obrátil
se ke Kenovi. „Pět hektarů, když je odliv…“

Ken pohotově
doplnil: „…a tři za přílivu!“

Rozesmáli se.

„Chystám se
vymyslet originální pákistánský tartan, vstoupit do místní politiky a pečlivě
dodržovat tradice. Vytřu jim zrak. Kvůli sobě i kvůli tátovi. Byl by hrdý na to,
do čeho se tady pouštím. Budu mít poslední slovo, což se jemu nikdy nepoštěstilo.“
Dex mi položil ruku na rameno. „A co ty, Nicku? Musí v tom být něco jiného než peníze.“

„Taky že je –
mluvil jsem o tom. Dávám na vás pozor.“

Ken odhodil
nedopalek do vody. „Už tam skoro jsme. Vidíte to staveniště?“

V délce
sedmdesáti nebo osmdesáti metrů probíhaly stavební práce, kvůli nimž byla ulice
z větší části uzavřená. Dopravu svedenou do jednoho pruhu řídily přenosné semafory.

Podíval jsem se
tam jenom já. Kdybychom se jedním směrem obrátili všichni, pronásledovatelé by
si řekli: „Kam to sakra zírají a proč?“

Ken se zastavil a
zdlouhavě si zapaloval další cigaretu. „Celou tuhle čtvrť přestavují. Na druhé
straně chtějí vybudovat nábřežní promenádu jako od Gucciho. A právě tam Dex
vyzvedne náš náklaďák.“

Za modře natřenou
dřevěnou ohradou jsem viděl buňky naskládané po čtyřech až pěti na sebe,
pospojované dřevěnými schodišti. Jeřáby dosahovaly až k obloze. Šipky a pruhy
žluto-bílé pásky nás vedly od Creeku a kolem staveniště.

„Tedy pokud tam
ten náklaďák je, samozřejmě. Tohle je naše poslední obhlídka, takže by tam být
měl.“

Vjezd na
staveniště osvětloval reflektor. Asi deset dělníků dřepělo kolem konvice na
propanbutanovém vařiči. K dispozici měli boudu vypadající jako zahradní kůlna. Okna
a dveře byly kvůli horku otevřené. Hlídač sledoval jeden z indických kanálů, na
nichž nepřetržitě běží hollywoodská produkce. Na reflektor narážely mouchy.

Když jsme
procházeli kolem hasičské stanice na opačné straně ulice, dopřáli jsme Dexovi
chvilku na obhlídku místa.

„Všechno je v
pořádku, chlapci. Náklaďáky jsou tam tři, jeden hezčí než druhý.“
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Úzké průchody na
zlatém trhu byly zastřešené vlnitým plechem. Aby tam alespoň trochu proudil
vzduch, byly ke všem podpůrným pilířům přišroubovány domácí větráky. Všude
kolem se nacházely jasně osvětlené obchody a v každém pět až šest Indů za
pultem znuděně sledovalo televizi. Ve výlohách se leskly zlaté čelenky, pásky a
jakési prsní krunýře, které se tu nosí při svatbách.

Dex nadšeně
ukazoval. „Tady se zastavím. Podívejte na ten název.“ Obchod se jmenoval
Bagdád. Právě tam Dex získal Řád za vynikající službu, když letěl do bojové zóny
pro zraněného amerického pěšáka. Britové ho chtěli pokárat, že riskoval ztrátu
letadla, ale Američané řekli, že pokud ho nevyznamená královna, udělají to oni.
To by bylo velice trapné.

Pokračovali jsme
s Kenem dál. „Sejdeme se tamhle na křižovatce.“

Ken zavrtěl
hlavou. „Chce Cinzu nalákat na ten svůj směšný hrad. Jak jsem řekl, začal
blbnout.“

Koutkem oka jsem
zahlédl kostkovanou a bílou košili. Muži se rozdělili na obě strany ulice.

Ken si jich také
všiml. „Pusť je z hlavy, Nicku. Až bude potřeba, setřeseme je.“ Ukázal zpátky k
Bagdádu. „Víš, jak to je? Ona ho má opravdu ráda. Oba jsou na hlavu. Hodí se k
sobě.“

„Kupuje prstýnek?“

„Snaží se o to od
pohřbu. Nemůže najít ten správný, a když se mu to povede, nevzpomene si na její
velikost. Je to magor.“

Najednou se kolem
nás shlukli Indové a snažili se nám vnutit slevy, jaké se člověku naskytnou
jednou za život. „Koupíte hodinky, dobře? Rolex, Breitling…“

„Dneska ne,
kamaráde.“

Objevil se Dex a
prodejci se vrhli na něj. „Rolex, to je moje značka, chlapci.“ Zvedl ruku a
předvedl jim hodinky za pár tisíc liber. „Už mám opravdové!“

Byli jsme
turisté. Vžili jsme se do role.

Do dalšího útoku
nastoupili prodavači s plechovkami a láhvemi chlazených nápojů. Tentokrát jsme
se nechali přesvědčit. Zastavili jsme se pod větrákem a lokali jsme fantu. Muž
v bílé košili nás sledoval ze vzdálenosti asi padesáti metrů. Jeho kolega v
kostkované košili zmizel v jedné z postranních uliček, do nichž se nás snažili
vlákat prodejci hodinek. Pronásledovatelé si nepočínali úplně špatně. Od
nákupního centra se trochu zlepšili.

Ken se napil a
před větrákem otáčel hlavou ze strany na stranu. „Fajn, poslouchejte. Projdeme
se, nakoupíme nějaké cetky, dáme si něco k jídlu a pak se vrátíme do hotelu.
Zítra dopoledne si zahrajeme golf. Jestli po nás pořád půjdou, budou nás
sledovat z klubovny – jsou to zelenáči, ale hřiště snad s námi neobejdou. To mi
poskytne čas vytratit se, zajít k mému autu a připravit ho na večer. Otázky?“

Otázek jsem měl
hodně. Vyptávání by však k ničemu nevedlo, a tak jsem mlčel.

Cosi ve výloze
upoutalo Dexovu pozornost. „Tohle je teda něco…“

Ken zasténal.

„Ne, Kene, myslím
to vážně – za pultem…“

Podíval jsem se kolem
hor zlata na digitální displej. Po chvíli jsem pochopil, že ukazuje cenu zlata
v mnoha různých měnách. 27 865 dolarů za kilogram. To bylo zhruba o tři tisíce
míň než při Tennyho pohřbu.

„Do prdele,“ řekl
Ken. „Musíme si pospíšit.“
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Taxík zastavil
naproti megastoru Virgin a já jsem vyskočil ven. Pod paží jsem měl košili a
sandály, zabalené do igelitového sáčku na špinavé prádlo z hotelu. Bílá toyota vybočila
z proudu vozidel a zajela na parkoviště. Naklonil jsem se zpátky do auta, abych
se chlapců zeptal, jestli určitě chtějí pokračovat.

Ken ani nepočkal,
až otevřu ústa. „Věci už jsou v pohybu, synku. Není cesty zpět.“

„Dobře.“ Přikývl
jsem. „Hodně štěstí.“

Zavřel jsem dveře
taxíku, a když odjížděl, poklepal jsem mu na střechu.

Obchodní domy
Harvey Nichols a Debenhams byly hned naproti sobě a zabíraly tři patra
nákupního centra. Zamířil jsem mezi nimi k hypermarketu Carrefour. Vzal jsem si
vozík a přede mnou se automaticky otevřela závora. Nebýt všudypřítomných burek,
mohl jsem se nacházet na předměstí Paříže nebo Marseille. Dalo se tam koupit
cokoli od mléka po laptopy.

Čekání jsem si
krátil prohlížením mobilů a her pro Nintendo. Zanedlouho jsem zpozoroval
pronásledovatele, který však kostkovanou košili pro dnešek vyměnil za čistě
modrou. Loudal se podél obchodů, nahlížel do uliček a hledal mě. Zůstal jsem na
místě. Když se znovu vmísil do davu proudícího obchodním centrem, věděl jsem,
že mě zpozoroval. Pochopil, že mu nikam neuteču. Ven jsem se mohl dostat jen
přes jeden z kontrolních bodů. Jemu stačilo počkat si na mě. Později asi někdo
přijde zkontrolovat, co dělám.

Přilepili se na
nás ve chvíli, kdy jsme vyšli z hotelu. Dnes měli dvě auta: toyotu a
tmavomodrou limuzínu Mazda. Podle jejich metod jsem si byl poměrně jistý, že je
vycvičili Britové. Používali stejné sledovací postupy a bezpečnostní opatření.

Dopoledne jsme
hráli golf ve stejném klubu, ale Ken a Dex se tentokrát podělili o jeden vozík.
Ken nás opustil na šesté jamce, která ležela mimo dohled z klubovny. Vyzvedl na
letišti suburban, převezl jej na smluvené místo a vrátil se, než jsme dohráli
patnáctou jamku.

Kostkovaný vešel
do klubovny ve chvíli, kdy jsme se zapisovali, jenom aby zkontroloval, jestli s
někým nemáme schůzku. Jakmile zjistil, že si jdeme zahrát, usadil se ke stolku
v koutě. Nemohli za námi chodit po hřišti. Nezbývalo jim než počkat, až se
vrátíme.

Pak nás sledovali
zpátky do hotelu. Pokud odposlouchávali naše pokoje, museli být zklamaní. O
plánu jsme nemluvili. Všechno jsme vyřídili na hřišti, kde nás nikdo neslyšel.

Pokračoval jsem
dál do nitra Carrefouru. Ken mezitím přijel do Bur Juman Centre, jednoho ze
zhruba padesáti nákupních středisek v Dubaji. Pouze v nich jsme se mohli
pohybovat volně a chránila nás přítomnost zákazníků. Ulice byly prázdné až na
Indy a Filipínce na cestě do práce.

Domluvili jsme
se, že se rozdělíme a jednotlivě se ztratíme pronásledovatelům. Potom se
sejdeme ve staré čtvrti a budeme pokračovat v akci podle plánu. Ken vysadil Dexe
nedaleko tržiště, kde si musel nakoupit oblečení, aby vypadal jako místní, a
pak měl ukrást náklaďák.

Postupoval jsem
uličkami mezi hrnci a pánvemi, když vtom jsem zpozoroval muže v bílé košili.
Nebyl tam dlouho. Pravděpodobně měl za úkol ověřit, jestli jsem pořád v obchodě
a jestli jsem se s někým nesešel, a pokud ano, rozhodnout o jeho případném
sledování.
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Přesunul jsem se
od kastrolů a pánví k taškám: školním taškám, nákupním taškám, kufříkům a
batohům všech velikostí. Sáhl jsem po svítivě oranžovém batůžku a uložil ho do
košíku. V oddělení tábornického vybavení jsem přidal čelovou svítilnu.
Následovaly toaletní potřeby a lékárnička. Přihodil jsem chirurgické rukavice.
Muž v bílé košili mě nespouštěl z očí a sledoval, jestli si místo nakupování s
někým tajně nevyměňuji informace.

Když jsem zahýbal
kolem skupiny Evropanů, kteří si prohlíželi iPody, nešel za mnou. Zamířil do
následující uličky. Já jsem pokračoval k pokladnám. Na chvíli se mi ztratil;
nevěděl jsem, kde je. Nemělo smysl ho hledat. Jestli má trochu rozumu, počká na
dohled od východu.

Zaplatil jsem
hotově, naskládal všechno do batůžku a pokračoval v chůzi obchodním centrem.
Ani teď jsem se nerozhlížel. Nechtěl jsem prozradit, že o nich vím.

Došel jsem k
eskalátorům do prvního patra. Jeden z mužů nejspíš půjde za mnou, ale ne dřív,
než vyjedu skoro nahoru. Nesmíte na schody nastoupit zároveň se svým cílem,
protože by se mohl otočit a zpozorovat vás.

„Dočasně“ mě
ztratí z dohledu jako třeba v případě, že bych zahnul za roh a on by musel
učinit totéž – kdyby byl trochu chytřejší, zkusil by mi nadběhnout po požárním
schodišti nebo dalším eskalátoru. Jakmile jsem vyjel do prvního patra, zamířil
jsem doprava k toaletám.

Zašel jsem do
kabinky a zamkl se. Pode dveřmi byla asi čtyřiceticentimetrová mezera. Posadil
jsem se s nohama nahoře na velice pohodlnou evropskou mísu, obklopen mramorem a
nerezovou ocelí. Záchod báječně voněl. Rychle jsem si zul boty a stáhl ponožky,
vytáhl kalhoty nahoru, obul sandály, položil nohy na zem a čekal.

Zatím neměli
pochopit, že je chci setřást. Zkontrolují nejbližší okolí a budou pátrat po tom
nejnápadnějším, tedy po mém oranžovém batůžku. Podívají se mezi zákazníky, ale
nebudou mezi nimi běhat a rozrážet je, jak se to děje ve filmech. Protože mě
nenajdou, podívají se do obchodů s pánským oblečením, prodejen elektroniky a na
záchodky. Pode dveřmi spatří jen bílé nohy v sandálech. Nyní jsem se stal
jedním ze stovek Evropanů, kteří si sem odskočí – už jsem nebyl tím, koho
hledají.

Brzy se budou
muset rozhodnout. Moje zmizení se z dočasného změní na trvalé – což jinými
slovy znamená, že mě ztratili.

Co dál? Zkusí
hlídat celé centrum. Musejí mít přehled o všech, kteří vycházejí ven, jenomže
to prostě není možné. Všechny východy uhlídat nedokážou. Také by se mohli
vrátit a čekat u stanovišť taxíků. Ale ani na to jich nebylo dost. Museli se
držet známých míst – hotelu či golfového klubu. Buď tam půjdou sami, nebo do
akce vyšlou kolegy.

Existovala ještě
další známá místa. Procházeli jsme se také po staré čtvrti a zavítali na zlatý
trh. Třeba se podívají i do Bagdádu a do indické restaurace, kde jsme včera večeřeli.

Seděl jsem na
míse, z obou stran se ozývalo splachování a otcové napomínali synky, aby si
pořádně umyli ruce. Nemusíte umět jazyky, když chcete pochopit, co se na
záchodech děje.

Podíval jsem se
na hodinky. Uběhla už skoro hodina. Musel jsem vyrazit, abych nezmeškal schůzku
s Kenem a Dexem. Obul jsem si boty, oblékl si tmavomodrou košili z igelitového
sáčku a nákup zastrkal do kapes. Sandály a krémovou košili jsem uložil do
batůžku a ten jsem nechal viset zevnitř na dveřích.

Bez rozhlížení
jsem přešel do obchodního domu Debenhams a po eskalátoru jsem sjel k východu v
přízemí.

Kolem mě lidé
nastupovali do aut a taxíků, viděl jsem burky i evropské letní šaty, z nichž
ženám málem vypadávala ňadra.

Slunce klesalo k
obzoru, ale já jsem se ještě nevydal ke stanovišti taxi. Toyota pořád čekala.
Skryl jsem se u východu. Zatím jsem neměl vyhráno. Muži v nákupním centru co
nevidět rozhodnou o dalším postupu.

Oba vyšli ven.
Kostkovaný mluvil do mobilu a divoce mával volnou rukou. Pak vynadal řidiči,
jako kdyby to byla jeho chyba, že mě ztratili.

Naskočili do auta
a odjeli a já jsem se postavil do fronty na taxíky.
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Setmění

Ze všeho nejdřív
jsem odjel k veřejným záchodkům. Dex se chystal ukrást nákladní auto. S Kenem
jsme se měli sejít naproti staveništi, abychom Dexe jistili, kdyby nastaly
komplikace. Nad umyvadlem se skláněl muž v dišdaši, prstem si zakryl
jednu a pak i druhou nosní dírku a vysmrkal se do pramínku tekoucí vody. Zašel
jsem do kabinky. Mramor a nerezová ocel scházely a puch překonával veškerá
očekávání.

Položil jsem nohy
na porcelánové šlapky vedle díry a z tmavomodrých kalhot, které se mi hodily ke
košili, jsem vytáhl doklady a hotovost. Měl jsem je zabalené v sáčku z hotelu.
Jakmile se muž vytratil, vyšel jsem ven a sáhl jsem na římsu. Nahmatal jsem
další dvoje dokumenty, ale zbraně zmizely. Takhle jsme to naplánovali. Únikové
prostředky necháme tady a do akce půjdeme čistí. Nyní jsem měl u sebe jenom
přibližně šest set dolarů pro všechny případy.

Už nezáleželo na
tom, co si o akci myslím. Rozjela se. Kdybych moc přemýšlel, co se může
pokazit, ochromilo by mě to.

Vyrazil jsem ve
vlastních stopách nazpátek ke Creeku. Za podchodem jsem odbočil doprava a
ubíral jsem se stejnou cestou jako včera. U mola byly uvázané dhau a Indové v
přítmí usilovně pracovali.

Vybral jsem si
hůř osvětlenou stranu ulice. Jakmile jsem spatřil záři reflektorů na
staveništi, počkal jsem na mezeru v koloně vozidel a přešel jsem.

Ken stál ve stínu
hasičské stanice a rukama v gumových rukavicích cosi lovil v ruksaku. „Všechno
v pořádku, synku?“

Přikývl jsem,
natáhl jsem si chirurgické rukavice a na čelo připevnil svítilnu.

„Na.“ Podal mi
revolver Taurus, brazilskou verzi koltu. „Je nabitá.“ Do dlaně mi vtiskl
rychlonabíječ. „Tady máš náhradní.“

Zkontroloval jsem
zbraň. Kdybych potřeboval dobít, vyklopím válec revolveru, stisknu páčku a šest
prázdných nábojnic vypadne. V rychlonabíječi bylo připraveno šest dalších do
všech komor. Stačí zmáčknout knoflík, a všechny zajedou na místo. Zase válec
zavřu a můžu pokračovat ve střílení. Uložil jsem rychlonabíječ do kapsy a
revolver za pás kalhot. Jestliže bude zapotřebí víc než dvanácti výstřelů,
abychom se dostali z průšvihu, budeme v něm až po uši.

Muži kolem hlavní
brány staveniště vypadali, jako kdyby od včerejška setrvávali na svých místech.
Člověk ve strážní budce pořád sledoval nahlas puštěný hollywoodský film.
Všichni ostatní si něco vařili.

Dex postával
někde v příšeří, sledoval Kena a čekal, až se objevím také já. Nyní pomalu
prošel kolem nás, aniž nám věnoval pohled. Jeho oblečení jako kdyby pocházelo z
popelnice a nikoli z tržiště. Tričko s krátkým rukávem měl potrhané a hnědé
kalhoty s umělohmotným opaskem pokrýval prach. Sandály pleskaly o chodník. Na deset
kroků jsme cítili jeho pach. Připravil se dobře. Smrad se taky počítá.

Dex zmizel uvnitř
staveniště.

Zkontroloval
jsem, jestli jsme pořád ve stínu, a spatřil jsem ceduli nad našimi hlavami.
Budova, u níž jsme stáli, nebyla jenom hasičská stanice – sídlili v ní také
policisté a ústředí civilní obrany.

Ken si všiml, kam
se dívám. „Nikdo neříkal, že to bude hračka, synku.“

Jako na pokyn
zahoukala siréna a z postranní uličky vyrazily dva zelenobílé vozy. Policisté
si nás ani nevšimli, odbočili doprava a hnali se pryč po hlavní ulici.

Ze staveniště
těžkopádně vyjelo nákladní auto značky Tata, které mělo lepší časy za sebou.
Když projíždělo branou, nikdo mu nevěnoval sebemenší pozornost.

Ken a já jsme
vyšli za ním. Náklaďák po zhruba sto metrech zastavil. Za kabinou měl jeřáb se
silným ocelovým lanem a masivním hákem. Na mříži, která chránila zadní okno,
bylo namotáno asi deset metrů popruhů.

Otevřel jsem
dveře a vyhoupl se na stupačku. Dex se díval před sebe. Zatímco jsem se natáhl
pod sedadlem spolujezdce, Ken vylezl na mě. Jeho podrážky se mi zaryly do zad,
když Dexovi podával revolver a rychlonabíječ. „Je nabitá.“

Soustředil jsem
se na to, abych se nezamotal do kabelů pod volantem. Dex je musel propojit, aby
auto nastartoval.

Zastavili jsme na
semaforech, které červeně zasvítily Dexovi do obličeje. Protáhl si prsty v
chirurgických rukavicích. „Páni, gumové rukavice a náklaďák v dokonalé harmonii.“












27

Na podlaze to
páchlo jako v doupěti bezdomovců. Gumové rohože se prodřely na holý kov a všude
bylo plno písku.

Dex nám za jízdy
popisoval situaci. Kdybychom se dostali do problémů, musíme přesně vědět, co se
děje a kde. „Za chvíli vjedeme do tunelu.“ V kabině zavládlo šero. Pak do ní
pronikly pruhy světla. „A jsme zase venku.“

Viděl jsem jenom
mrakodrapy, které nám blokovaly výhled na hvězdy.

„Přijíždíme k
semaforům…, vypadá to, že bude červená…“ Zněl jako břichomluvec. Nechtěl, aby
si ostatní řidiči všimli, že hovoří sám se sebou.

„Všichni před
námi zpomalují…, zpomalují…, svítí červená. Vedle je moc pěkné maserati a v něm
moc pěkná ženská…, krátká sukně, mládenci…, nechápu, proč se ještě nepodívala
sem nahoru na mě…“

„Ukaž jí fotku
toho svého hradu, synku.“

„A zase máme
zelenou…“

Náklaďák se
vždycky, než se rozjel, křečovitě roztřásl.

„Už tam skoro
jsme, mládenci.“

Dostával jsem
křeč do pravé nohy. Potřeboval jsem ji natáhnout. „Kene – musím se otočit,
kamaráde.“

Nedbal na mě. „Neotravuj.“
Zblízka jsem ucítil jeho cigaretový dech.

Nakonec jsem
skončil s hlavou jen pár centimetrů od Dexových sandálů na pedálech. Nejspíš je
taky vyhrabal v kontejneru.

Křeč se znovu
ozvala. Když se začátek akce vydaří, zbytek jde jako po másle. Komplikace hned
zkraje však často věstí katastrofu.

„Dvě stě metrů do
první zastávky.“

Otevřeným oknem
zavanul čerstvý vzduch a já jsem zahlédl pouliční lampy.

„Podíváme se,
jestli nemáme společnost, dobře?“ Dex kontroloval vozidla, která neměla jinou
možnost než projet kolem nás. „Zatím to vypadá dobře, chlapci. Žádná toyota ani
mazda, nikdo neodbočuje, nezastavuje a dokonce na se na nás ani nedívá.“

Náklaďák se
oklepal jako mokrý pes a pokračoval v jízdě.

„‚Teď všichni
zabereme… Naráz, jako jeden muž…‘“

Příštích deset
minut jsme mezi útržkovitými komentáři museli snášet jeho prozpěvování.

„A teď přes
obrubník.“

Konečně jsme
dojeli na místo poslední kontroly. Kodrcali jsme po hrbolatém pozemku kolem
cíle. Obloha potemněla a pak jsme zastavili. Motor běžel naprázdno a Dex
sledoval projíždějící vozidla.

„Zatím nás žádné
auto neminulo podruhé.“ Vyčkal dalších třicet vteřin. „Fajn, vzduch je čistý.
Nikdo nás nesleduje a kolem cíle nevidím žádné světlo ani pohyb.“ Zhasl přední
reflektory.
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Ken se odklidil
ke straně, abych se mohl protáhnout. „Dobře, tak dělej. Vyměníme se.“

Dex se po
zpustlém pozemku pomalu blížil k cíli. Dvě stě metrů před ním začal přibrzďovat
ruční brzdou místo pedálem. Nechtěli jsme, aby na nás na opuštěném pásu země
upozorňovala brzdová světla.

Zastavili jsme a
já s Kenem jsme vyskočili ven. Všude okolo našeho temného ostrova zářilo
velkoměsto. Asi kilometr od nás blikala světla na lyžařském svahu, aby do něj
nenaráželi místní Dexové. Zhruba pět set metrů za námi po osvětleném hlavním
tahu ujížděly stovky aut.

Dál jsme šli
pěšky.

Brána naproti
vchodu do budovy byla přímo před námi. Tuto stranu obdélníku jsme si označili
jako bílou. Vlevo byla zelená, vpravo červená a vzadu černá. Barevné označení
zabraňuje zmatkům: zadní stranu z vašeho pohledu může někdo jiný vnímat jako
přední.

Zamířili jsme
doleva. Pot mi stékal po krku, když jsme minuli roh bílé a zelené. Obešli jsme
celý areál, až jsme se dostali k místu, kde se červená stěna stýkala s bílou.

Zpovzdáli
zazníval nepřetržitý hukot vozidel. Občas jím proniklo vrčení vrtulníků
přelétajících od jednoho mrakodrapu ke druhému. Zaposlouchali jsme se, jestli neuslyšíme
nějaké zvuky za zdí. Pár minut jsme jenom poslouchali. Mezitím jsem přivykl tmě
natolik, že jsem viděl prach a suť pod našima nohama. Chirurgické rukavice jsem
měl plné potu.

Ken mi poklepal
na rameno, aby si ověřil, jestli jsem něco nezaslechl.

Zavrtěl jsem hlavou.

Pokračovali jsme
podél bílé strany, dokud jsme nedošli ke vchodu.
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Bránu očistil
písek v pouštním větru na holý kov. A ve větru od moře zrezivěla.

Tři masivní
visací zámky, kterých si Ken všiml při posledním průzkumu, byly stále na místě:
velké čtvercové zámky se zakrytými třmeny, aby se nedaly přeštípnout.

Ken si klekl a
hledal na zemi šlépěje. Ve větru by zřejmě vydržely nejvýš pár hodin, a proto
by jakékoli objevené stopy svědčily o nedávné návštěvě. Věděli bychom, že
nepřítel je nablízku – toho večera totiž nikdo nestál na naší straně.

U spodní části
brány se vytvořila třiceticentimetrová návěj písku. Kdyby v poslední době někdo
vešel, porušil by ji. My jsme ji hodlali ponechat v netknutém stavu.

Ken se opřel zády
o zeď a pokrčil kolena. Ruce spojil v klíně. Položil jsem pravou nohu do jeho
rukavic, chytil jsem ho za ramena a pak jsem se vytáhl nahoru a dosáhl na
vrchol zdi. Ken se postavil a zvedl moje nohy na svá ramena.

Za zdí panovala
naprostá tma. Nesvítilo tam žádné auto a také okna budovy byla temná. Počkal
jsem dvacet vteřin, aby mé podvědomí vstřebalo celou scénu, a pak jsem zase
slezl. „V pořádku. Můžeme dovnitř.“

Ken se přesunul
na patřičné místo blíž k bílo-červenému rohu a já jsem se pustil do navádění
Dexe v náklaďáku. Dex řídil se zhasnutými světly a používal jen ruční brzdu a
řadící páku.

Na čelo jsem si
nasadil lampu. Její tři LED diody svítily bíle nebo červeně, a to buď stabilně,
nebo přerušovaně. Pro naše účely se hodilo stálé červené světlo, ale zatím jsem
ji nezapnul. Došel jsem k náklaďáku, jehož obrys mi zastínil svit města za ním.
Sevřel jsem sloupek otevřeného okna a zašeptal jsem Dexovi do ucha: „Vidíš zeď?“

„Jo.“

„Dobře, tak zatoč
o pětačtyřicet stupňů doprava a zajeď k ní. Místo ti označuje Ken.“

Dex lehce přidal
plyn a rozjel se. Nemělo smysl spěchat. Na otáčkách motoru nám nezáleželo,
podstatné však bylo nešlapat na brzdu. Když Dex dorazil ke Kenovi, zatáhl ruční
brzdu a motor nechal běžet.

Vyšplhal jsem na
střechu kabiny a přeskočil na zeď. Spustil jsem se do jemného písku na druhé
straně. S jednou rukou na zbrani zastrčené za kalhotami jsem se pátravě
rozhlížel. Vzduch byl čistý.

Než jsem se
vrátil, Ken si prohlédl mříž. Světlo jeho čelovky přejíždělo po jejích stranách
a základně. Pokrývala ji několikaletá písková krusta. „Není čeho se chytit, synku.
Určitě je to na elektriku.“

Člověk, který
mříž spustil, to jistě udělal zevnitř a pak vyšel dveřmi, jež se v ní
nacházely. Dveře byly opatřeny třemi solidními zámky. Otevřít je by byla práce
na celou noc. „Musíme použít hrubou sílu.“

Dexova silueta na
střeše kabiny se rýsovala proti záři města. V ruce držel ovládací krabici
jeřábu. Elektrický naviják zakvílel a ocelové lano jako had klesalo na naši stranu
zdi. Ken chytil hák a vykročil s ním k oknu na pravé straně budovy.
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Pomohl jsem
Kenovi provléknout těžký ocelový hák pod osmi tyčemi a upevnit jej k lanu. Ken
se obrátil k Dexovi. „Fajn, kamaráde, jdeme na to. Hezky pomalu.“

Naviják napnul
lano. Ken a já jsme se z bezpečnostních důvodů schovali za bílo-červený roh
budovy. Kdyby lano nevydrželo, jako šrapnel by roztrhalo každého, kdo by mu
stál v cestě. Také Dex si lehl na kabinu náklaďáku. Slyšeli jsme, jak to v
ocelových pramenech praská, a pak se s hlučným třesknutím vylomila část zdi.
Žuchla na zem a zvířila oblak prachu.

Na oslavy nebyl
čas.

Ken odpojil hák.
Zapnul jsem svou lampu na stálé červené světlo a nahnul se do otvoru. Nic jsem
neviděl. Paprsky se ztrácely v oblaku prachu jako záře čelních reflektorů auta
v mlze. Vzduch byl horký a zatuchlý. Měl jsem dojem, že jsme se vloupali do
pyramidy. Rozkašlal jsem se a začal jsem rozeznávat sádrokartonové stěny.
Vstoupil jsem do jakési kanceláře. Po hmatu jsem hledal dveře. Nos a ústa jsem
měl plná jemného písku. Odplivl jsem si do košile. Nechtěl jsem na místě zanechat
svou DNA.

Prošel jsem
dveřmi. Moje kašlání se ke mně vracelo ozvěnou. Ocitl jsem se v samotném
skladišti. Obrátil jsem lampu do míst, kde jsem očekával vrata, a spatřil jsem
kovovou mříž. Na stěně jsem našel ovládací mechanismus. Pro jistotu jsem zkusil
zmáčknout tlačítko „Otevřít“. Pak jsem popadl řetěz, který vrata s mříží
zvedal. Nepohnul se ani o centimetr. Během let nepoužívání úplně zatuhnul.

S nataženýma
rukama jsem vyskočil nahoru, pověsil jsem se na řetěz a jako děcko na
prolézačce jsem se odrazil nohama od stěny, abych mechanismus zatížil v jiném
úhlu. Řetěz se nepatrně posunul. Opakoval jsem postup, vyskakoval jsem a kopal
do zdi, dokud se zařízení neochotně nepodvolilo. Spadl jsem na kolena a
poslouchal skřípot vrat. Na zpoceném obličeji jsem měl vrstvu písku.

Ještě jednou jsem
zabral a vrata se rozjela nahoru. Spatřil jsem Kenovy boty v záři jeho
svítilny. Vedle ležel hák a popruhy. Jakmile byla mezera dost velká, Ken
prolezl dovnitř a pomohl mi tahat. Nakonec se vrata zarazila v horní poloze.

Dex stál na
nákladním autě jako silueta proti hvězdné obloze.

Prach se skoro
usadil. Světlo z našich lamp křižovalo skladiště jako laserové paprsky. Bedny
ležely uprostřed místnosti. Metr osmdesát na metr dvacet na šedesát centimetrů,
každá na vlastní paletě. Vykročili jsme k nim. cítil jsem, jak mi zrychluje
srdce. Nechtěl jsem, aby tady ti dva pitomci byli – a nechtěl jsem tu být ani
já.

Ken položil batoh
na nejbližší bednu a vytáhl páčidlo. Potřebovali jsme se ujistit, že to není
zásilka z nejbližší továrny na burky.

Vyšel jsem ven
informovat Dexe o situaci. „Našli jsme bedny, kontrolujeme je – počkej.“ Zaběhl
jsem zpátky dovnitř.

„Na
tohle se musíš podívat.“ Kolem Kena ležely polystyrenové kuličky. Ještě pořád
se sypaly zpod vypáčeného víka nejbližší bedny.

Sklonil jsem se a
podíval se. Několik kuliček se zachytilo na blyštivé ploše žlutého kovu uvnitř,
ale přesto jsem rozeznal povědomý knírek a usmívající se tvář vyřezávaného
Saddáma Husajna.

Ken vrátil víko
na místo. „Tuhle si necháme. Zbytek kontrolovat nemusíme.“

Protáhli jsme
popruhy pod paletou, zajistili je a připevnili k nim hák.

Vyběhl jsem ven. „Můžeš,
kamaráde. S citem.“

Dexova reakce
rozhodně klidná nebyla. „Prachy, budou prachy!“

Elektrický motor
zakvílel a naviják se dal do práce. Paleta zaskřípala a poskočila a potom se
rozjela po betonové podlaze k východu. Zanedlouho už ryla brázdu do písku před
skladištěm. Drželi jsme ji ze stran, aby se nepřevrátila. Zastavili jsme jen
pár metrů od zdi. Tímhle tempem budeme mít naloženo a zmizíme do třiceti minut.

Dex povolil lano.
Já s Kenem jsme odepnuli hák a připevnili jej shora k popruhům.

„Fajn, můžeme
nahoru.“

Stačilo zvednout
bednu nad zeď, otočit rameno jeřábu doleva a spustit náklad na korbu.

Nic se nestalo.

Podíval jsem se
nahoru. Dex klečel na kabině a nakláněl se k nám.

„Máme problém,
chlapci. K černé straně přijíždí auto.“

Ken se bez váhání
zachytil lana a vytáhl se k Dexovi.












31

Vylezl jsem za
Kenem na kabinu a sledoval jsem, jak se k nám ze vzdálenosti přibližně dvě stě
metrů blíží přes pustý pozemek dvojice čelních reflektorů.

Ken vytáhl zbraň
a Dex ho napodobil.

Chytil jsem Kena
za paži. „Nevidím maják. A je to jenom jedno auto. Třeba si někdo zkracuje
cestu.“

„Možná,“ řekl
Dex. „Ale projede blízko nás. Určitě nás uvidí.“

„Dolů!“

Okamžitě jsem
seskočil, ale Dexe musel Ken stáhnout.

Schovali jsme se
ve stínu za rohem bílé strany. Nyní jsem již slyšel dunění pneumatik na
nerovném povrchu. Vůz míjel červenou stranu zdi a díky jeho světlům jsme se
ocitli v ještě neproniknutelnější tmě. Těsně před rohem auto zastavilo.

Dex se chystal
vyrazit z úkrytu. Zadržel jsem ho. „Ještě vydrž. Zatím nikdo nevystoupil.
Nepráskají dveře a nikdo nekřičí.“

Reflektory
zhasly.

Ken zachovával
klid. „Dexi, zahraj si na místního. My se budeme držet za tebou. Zdrž ty lidi v
autě, než je prověříme.“

Dex na nic
nečekal. Já s Kenem jsme šli pár metrů za ním. Odstoupil jsem od zdi, abychom
mohli v případě nutnosti střílet ze všech tří zbraní, aniž ohrozíme jeden druhého.

V autě se
rozsvítilo. Byl to robustní terénní vůz. Tmavý yukon, velký jako Kenův
suburban. Blížil jsem se k němu s připravenou zbraní a očima na stopkách. Dex
vozidlo obešel zezadu. Auto se zhouplo, protože v něm někdo přesedl. Dex sáhl
po klice a trhnutím otevřel dveře.

„Neubližujte mi!“
Hlas byl vyděšený a ženský.

Přistoupil jsem k
Dexovi, který přes ženu hodil hnědou deku, aby mu neviděla do obličeje nebo
nezjistila, že není sám. Zadní část kabiny byla plná igelitových tašek s
oblečením a ručníky, toaletních potřeb, balíčků jídla a láhví s vodou. Ať ta
žena byla kdokoli, v tom autě bydlela.

Ken beze slova
prohledal přihrádku na rukavice a podíval se i pod sedadla. Našel její kabelku
a vytáhl z ní peněženku. Naše tři svítilny se obrátily k plastikové kartičce,
kterou držel v ruce s gumovou rukavicí. Podle kanadského řidičáku se žena
jmenovala Sherry Caplandová.
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V kabelce měla
dirhamy za zhruba pět set dolarů. Nenašli jsme žádné obrázky dětí, jen svatební
fotografii, na níž ona měla bílý závoj a ženich smoking. Dlouhé hnědé vlasy jí
v onen slavnostní den zdobila trvalá. Zpod deky se ozval vzlyk. „Prosím,
neubližujte mi. Jenom si vezměte, co chcete.“

Ken poklepal
Dexovi na rameno a pohybem palce proli spojeným prstům naznačil zbytečné
tlachání.

Dex pochopil. „Držte
hubu!“

Ken mu něco
pošeptal do ucha.

„Kde máte
manžela?“

„Je ve vězení.
Přišel o práci a –“

Ken si přejel
ukazovákem po krku.

Dex vztekle
praštil do deky. „To stačí!“ Zabouchl dveře a všichni tři jsme se přikrčili k
sobě.

„Ta ženská je
bezdomovec,“ vysvětlil Ken tiše. „Jak jsem řekl, když vás propustí a vy
nedokážete splácet dluhy, jste v hajzlu. Nemůžete odjet ze země. Zavřou vás do vezení.
Proto stojí na parkovišti u letiště tolik aut a letadla jsou plná. Jestli má
manžela za mřížemi, je tady prakticky nelegálně.“

Dex přikývl. „Ale
co s ní provedeme?“

Ken se vrátil k
autu a otevřel dveře. „Seďte klidně. Nic vám neuděláme. Nic vám nehrozí, tak
sakra mlčte, dobře? Jenom jste ve špatnou chvíli na špatném místě, to je všechno.“

Žena seděla se
zkříženýma nohama a deku měla kolem ramen. Nejspíš jí bylo kolem pětatřiceti,
ale vypadala starší. Vzhledem k uslzeným tvářím, nudli u nosu a vlasům
přilepeným na obličej na tom nebylo nic divného.

Dex nás stáhl
zpět k sobě, aby nás neslyšela. „Máme problém. Už nás viděla. Proč jsi to
udělal, Kene? Jak si teď zajistíme bezpečnost?“

„To ti hned
povím.“ Položil jsem mu ruku na rameno. „Já pojedu v jejím autě. Prostě bude s
námi, dokud neodletíme.“

Ken přikývl. „Tak
zase do práce.“

Natáhl jsem ruku
pro klíčky. „Uklidím její auto za roh. Vy zatím pokračujte s tou první bednou.“

Otevřel jsem
zadní dveře. Sherry ležela stočená na podlaze a určitě si přála být někde úplně
jinde. Když jedním okem vyhlédla pod nataženou paží, vypadala jako dítě. S
vyděšenými lidmi musíte jednat rychle a důrazně. Jinak nevnímají, co jim
říkáte. Jsou ještě zmatenější a vystrašenější, takže ohrožují vás i sebe.

„Sherry,
poslouchejte. Všechno dobře dopadne. Do rána zůstanete s námi. Prostě dělejte,
co vám řekneme, a všechno bude fajn.“

Obrátila ke mně
zarudlé oči. Spěšně přikývla, protože mi chtěla vyhovět.

„Ale jestli se
pokusíte utéct, začnete křičet nebo uděláte něco, co vám neřekneme, končí
legrace. Rozumíte?“

Otřela si nos a
pokračovala v kývání.

„Posaďte se za
mě. Přikryjte se dekou.“

Vyškrábala se na
sedadlo.

„Teď sklouzněte
na podlahu. A zůstaňte tam.“

Obešel jsem celé
auto, zapínal jsem dětské pojistky, zavíral jsem dveře a kontroloval jsem,
jestli nejdou otevřít. Zaslechl jsem, že znovu naskočil motor navijáku.

Posadil jsem se
za volant a zajel s terénním autem vedle kabiny náklaďáku. Dex mohl na ženu
dohlížet, až budeme s Kenem pracovat v budově.

Když jsem auto
zamykal, nad zdí se objevila bedna. Dex ji spustil do zadní části korby. Hned
potom Ken přelezl zeď a utíkal připravit další břemeno.

Dex se na mě
zářivě usmál. „Už jenom pět.“

Doběhl jsem za
Kenem a pomohl mu pootočit druhou paletu. „O tu ženskou ses postaral?“

„Jo, Dex na ni
vidí.“ Zasunul jsem hák za popruhy a pokynul jsem Dexovi. „Kene, předpokládám,
že ji budeme držet až na letiště, je to tak?“

„Musíme, jestli
chceme mít jistotu, že nebude žvanit. Ale stejně si nemyslím, že by běžela na
policii. Potřebuje zůstat neviditelná a čekat na toho svého manžílka.“

Druhá paleta
vyjela ze skladiště do písku.
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22.38

Ve zpětném zrcátku
jsem viděl poblikávající město. Čelní světla nákladního auta krájela inkoustově
černou tmu před námi.

Sherry měla
skloněnou hlavu a neodvažovala se promluvit.

Náklaďák vyhodil
blinkr a odbočil doprava. V poušti stály dřevěné lavice a stoly. Pravděpodobně
sem lidé jezdili na pikniky. Kužely světla zachytily bílý suburban a potom
náklaďák zastavil vedle něj. Dex vystoupil a vyšplhal na korbu, aby odvázal
naši bednu. Ken otevřel zadní dveře své dodávky.

Zaparkoval jsem
za náklaďákem, aby Dex mohl kontrolovat Sherry, a šel jsem jim pomoci.

Netrvalo dlouho a
naše bedna se i s paletou zvolna snášela do nákladového prostoru suburbanu.
Kolem se přehnala světla vozidla na hlavní silnici. Auto jelo dál.

Dex spustil
náklad těsně nad zadní práh. Ken bednu podložil trubkou z lešení a společnými
silami jsme ji asi ze třetiny zasunuli dovnitř. „Dobře, Dexi, můžeš dolů.“

Závěsy pod tíhou
Saddámova pokladu zasténaly. Dex vyskočil ven a pomohl nám zatlačit bednu do
auta.

Ken vytáhl
cigarety. „A teď pořadí v koloně. Já, Dex, Nick. Hezky pomalu, dodržujeme
předpisy.“ Obrátil se k Dexovi. „Kousek před letištěm ti ukážu, kde máš
zastavit a počkat.“ Zapálil si cigaretu. „Nicku, ty pojedeš za mnou a počkáš na
mě, než zaparkuju svoje auto. Vrátím se k tobě pěšky. Potom mě vysadíš u
náklaďáku a přesuneme se na to malé letiště.“ Aniž počkal na odpověď, vykročil
ke svému suburbanu.
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Klimatizace v
yukonu byla rozbitá, a tak jsem cestou zpátky k jasným světlům musel mít
otevřené okénko. Vítr se proháněl kabinou a já jsem se v nepořádku na podlaze
snažil nahmatat láhev s vodou. Žádnou jsem nenašel.

Zanedlouho nás
obklopily pouliční lampy a na každé křižovatce jsme stáli na semaforech. Držel
jsem se za pěti bednami na náklaďáku, dokud jsme nedojeli k hlavnímu tahu na
letiště. Dex signalizoval odbočení doprava. Zatočil na prázdný pozemek mezi
komplexem restaurací a obchodů a obytným domem, přeměněný na provizorní parkoviště.
Já jsem se připojil za Kena a brzy jsme po vyvýšené příjezdové cestě směřovali
k odletové hale mezinárodního letiště.

Minuli jsme
zářivě osvětlenou budovu se skleněným průčelím. Před ní bylo skoro prázdno až
na pár taxíků, bílou toyotu a modrou mazdu, které s připravenými řidiči
parkovaly v zóně zákazu stání. Vytáhl jsem okénko a díval jsem se přímo před
sebe. Zauvažoval jsem, jestli po nás muži v kostkované a bílé košili pořád
pátrají. Letiště bylo posledním neprověřeným místem, které jsme tu navštívili.
Možná zjišťují, jestli jsme nezměnili čas odletu nebo nečekáme v odletové hale.
Určitě budou pěkně naštvaní. Nejenže ztratili svoje cíle, ale navíc budou všem pro
smích, že je ztratili všechny.

Suburban zmizel v
budově pro dlouhodobé parkování a já jsem čekal venku. Sherry byla pořád jako
pěna a jen se občas pod dekou pohnula.

Po pěti minutách
vyšel z několikapodlažního betonového parkoviště Ken. Nenastoupil však na
sedadlo spolujezdce, ale místo toho na mě mávl, abych došel ke schodišťové
šachtě. „Tohle ta ženská nemusí slyšet. Auto je v prvním patře, šestnáctá řada.
Klíč jsem nechal vzadu na výfuku.“

Podíval se na
hodinky.

„Kene, viděl jsi
toyotu a mazdu u odletové haly?“

„Zapomeň na ně.
Ať to dopadne jakkoli, máme část toho, pro co jsme tady. Něco ti povím, synku.
Nemůžu se dočkat, až budu doma. Za čtrnáct dní jsou křtiny a mě ještě čeká
hodně vyjasňování. Připravil jsem se na to. Řeknu jí, že jsem totální magor,
ale že se to změní. S prací končím. Už pracovat nemusím – a navíc ani nechci.
Na prvním místě bude ona.“

„To je dobře,
kamaráde.“ Vykročil jsem k yukonu. „Nicku, počkej. Jenom jsem ti chtěl
poděkovat, že ses k nám přidal. Když umřel Tenny…, vzalo nás to… S Dexem jsme
doufali, že do toho půjdeš – chápeš, zase spolu. Nejen kvůli práci, ale –“

„Jsme kamarádi,“
řekl jsem. „Nenechal bych vás ve štychu. Jsem tady, abych na vás dohlídnul. Na
to nezapomínej.“ Obrátil jsem se zpátky k autu. Ještě chvíli těchhle keců, a
musel bych začít předstírat, že mi něco spadlo do oka.
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Vysadil jsem Kena
u Dexe a vzápětí jsem zase ujížděl za náklaďákem. Za třicet minut jsme vyjeli z
města na pobřežní dálnici. Před Abú Zabí jsme měli odbočit doleva a vydat se na
jih k Saúdské Arábii, vzdálené necelé dvě hodiny. Po přibližně třiceti
kilometrech dorazíme k letišti.

Přes šumění
pneumatik na asfaltu jsem zezadu uslyšel zvláštní popotahování. „Sherry,
posaďte se nahoru. Deku si nechte přes hlavu a posaďte se.“

Pomalu se
narovnala. Po době, kterou strávila na podlaze, ji muselo bolet celé tělo. Ve
zpětném zrcátku vypadala, jako kdyby měla hnědou kožešinovou burku.

Přes
rameno jsem se zeptal: „Kolik váš muž dostal?“

„Devět
měsíců.“

„Za dluhy?“

Chvíli trvalo,
než promluvila. „Bradley má nádor na mozku. Umře tam.“

Rozsvítila se
brzdová světla náklaďáku. Zastavili jsme u cesty.

„Sherry.“

„Ano?“

„Skloňte
se a zůstaňte dole. Už je skoro konec.“

„Zabijete
mě, viďte? Takhle to chodí.“

„Hlavně buďte
zticha. Moc koukáte na televizi.“

Dex zhasl světla
a já jsem následoval jeho příkladu. Vystoupil jsem a všichni tři jsme se sešli
mezi auty.

Zvedal se vítr.
Nebe bylo plné hvězd, ale z okolí žádné světlo nepřicházelo – jen od Kena,
který si zapálil svou třístou cigaretu za den.

K letišti nám
zbývalo asi sedm set metrů. Měli jsme počkat, až uslyšíme přistávat letadlo, a
teprve pak vyrazit na schůzku se Spagem. Ten mezitím vyčkával na určeném místě.

Pověděl jsem jim
o Bradleym.

Ken vyfoukl oblak
kouře. „Co si o tom myslíš?“

„Ta žena nás
nijak neohrožuje. Má dost vlastních starostí. Otřu ji nějakými ubrousky a
dneska ji na noc vezmu do svého pokoje. Budou si myslet, že je to šlapka.“

Dex pohlédl na
hodinky. „Dvacet minut.“

Seděli jsme se
zkříženýma nohama mezi auty a čekali.

Zvedl jsem hrst
písku a nechal si jej protékat mezi prsty. Dex se protahoval, aby uvolnil
napětí v ramenních svalech. „Chlapci, co kdybysme si odštípli pár uncí na cestu
domů? Přes celníky je bez problémů proneseme. Nechám pro nás vyrobit tři
prsteny.“

Ken si zapálil
další cigaretu. „Prostě magor.“

„Myslel jsem, že
bych si na ten svůj nechal vyrýt svoje nové motto. ‚Saddam, gratias tibi
ago.‘“

Musel jsem tu
otázku položit. „Co to znamená?“

„Saddáme, vzdávám
ti díky.“
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Navigační světla
byla na černé obloze jasně viditelná dlouho před tím, než jsme uslyšeli
proudové motory. Několik set metrů před námi se náhle rozzářila přistávací dráha
a připomínala rovný úsek dálnice.

Vylezli jsme na
kabinu náklaďáku. Jiná světla v dohledu nebyla.

Ken odhodil
nedopalek do písku k ostatním. „Nicku, postarej se o tu ženskou. Drž se stranou
a jisti nás.“

„Kvůli tomu tady
jsem, kamaráde.“

Dex nám oběma
podal ruku. „Hodně štěstí, mládenci.“

Seskočili jsme
dolů a dali se do práce. Dex a Ken měli jet na letiště v náklaďáku. Já pojedu
za nimi.

Letadlo dosedlo,
a jakmile zastavilo, světla na dráze pohasla. Vjeli jsme na makadam. Spag nás
měl očekávat na spojovací cestě mezi dráhou a obvodovým plotem.

„Sherry?“

Tlumeně
odpověděla: „Ano?“

„Zůstaňte přikrčená.
Nehýbejte se, ať se děje cokoli. Pomozte nám tím, že budete nenápadná, a za pár
hodin můžete být volná.“

Přede mnou se
rozzářila brzdová světla. Udržoval jsem si třicetimetrový odstup a předními
reflektory jsem svítil naplno. Zbraň jsem měl pod pravým stehnem. U křižovatky
se štěrkovou cestou kužely světla zachytily cosi jako bílou variantu pošťácké
dodávky. Za volantem seděl Spag.

Ken vyskočil z
náklaďáku a Spag se vyprostil z Nissanu Cube. Chvíli hovořili. Potom mě Ken
máváním přivolal a Dex také vystoupil. Než jsem k nim došel, Spag začal šílet
kvůli chybějící bedně.

Ken zachovával
klid. „Máš štěstí, že jsme přivezli aspoň tyhle, než nás načapali. Mohl jsi
přijít o všechno.“

Spag se obrátil
na podpatku. „Ježíši Kriste!“

Ken zvedl ruku. „Sakra,
ty si hraješ na svíčkovou. Buď to nějak vysvětlíš, nebo si tam zajeď sám.“

Spag se otočil
zpátky a namířil na Kena prst. „Jestli zjistím, že to je podraz –“

„Tak co?
Poslechni, ty pitomče – kdybysme tě chtěli podrazit, nechali bysme si všechno a
tady bys nás vůbec neviděl. Takže se přestaneme hádat a začneme něco dělat.“
Teď prstem ukázal Ken. „A uděláme to takhle: Ty budeš celou dobu se mnou.
Jestli se něco podělá, schytáš to jako první. Dexi?“

Dex vytasil
pistoli.

Spagův prst se
chvěl jako vibrátor na baterie. „Dohodi jsme se – beze zbraní!“

Ken pokrčil
rameny. „Kolik lidí je v letadle?“

„Dva piloti a dva
nebo tři chlapi na nakládání. To je všechno.“

„Fajn. Pojedu s
tebou v autě. Naložíme letadlo, pak se vrátíme sem a každý si půjde svou
cestou. Do té doby jsi můj.“ Už byl na cestě k sedadlu spolujezdce v nissanu.
Dex se vrátil k náklaďáku. Po několika vteřinách se všechna tři auta rozjela se
zhasnutými světly po černém makadamovém pásu.

Letadlo stálo
před námi. Z otevřených dveří nákladového prostoru na zádi se rozlévala tlumená
záře. Rozeznal jsem čtyři postavy a pásový dopravník, který z nitra stroje
dosahoval až na dráhu.

Držel jsem se
opodál a náklaďák a dodávka zastavily až u letadla. Kolem nákladního auta
vypukl čilý ruch.

Vystoupil jsem z
vozu a uslyšel jsem, že motory letadla běží naprázdno. Tihle lidé se hodlali co
nejdřív zase ztratit. Z označení na trupu jsem zjistil, že jde o menší proudové
letadlo Dassault Falcon francouzské výroby. Trojici motorů mělo vzadu.
Imatrikulace se nacházela na krytu prostředního motoru, který tvořil část
ocasu. Letadlo vypadalo dost velké, aby dokázalo bez dotankování zvládnout
cestu z Evropy do USA, takže mohlo mít namířeno prakticky kamkoli. Imatrikulaci
začínající písmeny RF jsem nikdy předtím neviděl. Neměl jsem ponětí, které zemi
patří.

Všichni čtyři
muži stáli ve světle z nákladových dveří. Všichni byli běloši. Piloti měli
sněhobílé košile a černé kravaty. Nakládající muži byli v džínách a košilích s
krátkým rukávem. Oba měli vzadu a po stranách vystříhané vlasy. Menší si navíc
nechal narůst kotlety, jež mu končily pod ušima. Většímu se na zátylku skvělo
tetování, fénix obklopený plameny, které jako kdyby šlehaly zpod límce. Na
pažích měl tolik tetování, že byly skoro černé.

Piloti se vrátili
do letadla a prošli do kokpitu.

Jeřáb zakvílel a
pustil se do práce. Dex stál na zemi a držel ovládací krabici. Začal hák
přibližovat ke dvěma mužům v džínách, kteří již připravovali popruhy.

Přes kabinu
náklaďáku jsem viděl Kenovu hlavu. Občas do zorného pole vyskočil také Spag.

Zaměřil jsem se
na okolí a snažil jsem se zachytit jakýkoli pohyb, světlo nebo zvuk.












37

Poslední bedna
spočinula na dopravníku. Já jsem celou operaci sledoval ze stínu. Dex stál na
korbě náklaďáku a držel ovládání jeřábu. Spag a Ken byli na opačné straně kabiny,
takže jsem je neviděl.

Potom jsem si
všiml pohybu v letadle. Za předními dveřmi přešla postava. Sjel jsem pohledem
ke kokpitu. Neviděl jsem jej celý, ale oba piloti se zabývali přepínači.

Spag říkal, že
přiletí dva nebo tři muži plus posádka. Postava přešla za dalším oknem a mířila
do zadní části letadla. Nespěchala.

Poslední bedna
zmizela v trupu letadla a muži v džínách se na korbě pustili do rozebírání
dopravníku. Dex vracel jeřáb do převozní polohy.

Tvář, která se
objevila ve dveřích nákladového prostoru, měla arabské rysy a nos jako římský
císař. Tělo bylo vysoké a kostnaté. Muž přehlédl scénu. Neměl uniformu ani
džíny. Byl oblečený do světlehnědé větrovky a kalhot. Očima přelétl osvětlené
prostranství jako stárnoucí rocková hvězda, která si prohlíží diváky. Oči měl
přivřené, ale nezapomenutelné.

Sotva se objevil,
zase se stáhl do nitra stroje a muži v džínách vytasili zbraně.

„Pozor!“

Třeskly první
výstřely.

Vytáhl jsem
pistoli, ale Dex se už kácel k zemi. Dopadl na kraj korby a skutálel se až na
dráhu, zasažen palbou z poloautomatické pistole potetovaného chlapíka. Rozběhl
jsem se.
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Pak už jsem
uviděl druhého muže. Tmou pronikaly záblesky z ústí jeho hlavně. Střílel na
zbývající dva na přistávací dráze.

Dex nehybně ležel
na zádech v kaluži krve. Obličej měl namaděru.

Také Spag a Ken
leželi na zemi celí od krve.

Tetovaný mě
zřejmě zaslechl nebo zaznamenal pohyb.

Klesl na jedno
koleno do kaluže Dexovy krve a jako ještěr otáčel hlavu. Pak jeho pohled padl
na mě. Palcem pravé ruky uvolnil pojistku zásobníku a současně levou rukou sáhl
za sebe. Zásobník vypadl na Dexovu rozstřílenou hlavu. Potetovaná levačka se
vrátila a svírala nový zásobník.

Neměl jsem čas
před mířením zastavit. Ale v běhu bylo i deset metrů na palbu z revolveru příliš.
Muž se ani nepohnul, když jsem vystřelil. Jeho zbraň byla otevřená a připravená
na další zásobník. Muž se dokonale ovládal.

S připraveným
revolverem jsem rychle zkracoval vzdálenost.

Vypálil jsem
ještě dvakrát. Potetovaný měl celý zásobník – dvanáct, třináct, možná dvacet
nábojů, pokud šlo o prodlouženou verzi. Mně zbývaly pouhé tři a potom rychlonabíječ.
Doufal jsem, že muž při nabíjení zazmatkuje, čímž mi poskytne víc času na
střelbu zblízka, ale byl příliš zkušený. Téměř jediným pohybem zásobník zasunul
do pistole a současně palcem uvolnil závěr. První náboj skočil do komory.

Také druhý muž si
klekl a znovu nabíjel.

Tetovaný pozvedl
zbraň.

Skočil jsem
doleva.

Muž vystřelil.

Znovu jsem
uskočil a tentokrát jsem se obrátil nazpátek. Utíkal jsem ze všech sil k yukonu
a nevšímal jsem si práskání za svými zády. Nekličkoval jsem, protože na to nebyl
čas. Prostě jsem běžel dál. Ti tři byli mrtví. Nemohl jsem pro ně nic udělat.

Střelba zněla z
větší vzdálenosti. Jediná vydařená rána by mě srazila k zemi. Nezbývalo mi než
prchat ze všech sil a modlit se.

K autu zbývalo
pár metrů.

Sebemenší pohyb
hlavně znamená obrovské vychýlení letícího projektilu.

Sklonil jsem
hlavu a blížil se ke dveřím.

Za mnou se
neozývaly výkřiky ani dusot podrážek, jen další výstřely.

Sáhl jsem po
klice, skočil jsem na sedadlo a spatřil jsem, že se oba muži rozbíhají,
odhazují prázdné zásobníky a vytahují nové.

Zhluboka jsem se
nadechl, abych se uklidnil.

Zasunout klíček
do zapalování, nastartovat.

Jedna kulka
zasáhla čelní sklo vpravo nahoře. V rohu se teď klikatila pavučina, ale tvrzené
sklo vydrželo. Sešlápl jsem pedál až k podlaze a automatická převodovka se
postarala o zbytek. Stočil jsem volant přímo k bráně, najel jsem na hlavní
cestu a pak jsem odbočil doleva.

V zrcátku jsem
viděl, že mě nikdo nesleduje – přinejmenším žádné auto s rozsvícenými světly.

Proč by to
dělali? Dostali všechno, co chtěli, kromě jedné bedny.

Snažil jsem se
zvládnout emoce, které ve mně vřely. Hněv by mi v ničem nepomohl. Nejdřív jsem
musel vyzvednout svůj pas a potom zmizet z Dubaje – možná na východ do pár
hodin vzdáleného Ománu. Jakmile budu v bezpečí, zavolám Julianovi. Ten mě z
tohohle průseru dostane.

Vrátil jsem se na
pobřežní dálnici. Na obzoru zářilo město. Když jsem po několika kilometrech
míjel odpočívadlo, kde jsme naložili suburban, rozeznal jsem výstražná světla
na špičkách mrakodrapů.

Po dalších šesti
kilometrech jsem zastavil na prázdném pozemku těsně za hranicí města. Vystoupil
jsem a rozhlížel jsem se po nějakém tvrdém předmětu. „Sherry, už je po všem –
narovnejte se.“

Pozemek byl
posetý rozlámanými betonovými panely a ocelovými výztužemi z okolních
stavenišť. Našel jsem pořádný kus betonu, který mi dokonale vyhovoval.

Když jsem se
vrátil k autu, Sherry seděla opřená na zadním sedadle, ale hlavu měla stále
zakrytou. „Tu deku už nepotřebujete.“ Otevřel jsem zadní dveře. Jediný pohled
na to, co držím v ruce, potvrdil její nejhorší obavy. „Proboha vás prosím, ne!“

Zamířil jsem k
čelnímu sklu. „Přestaňte ječet a vystupte!“

Nejprve jsem
párkrát praštil do díry po kulce, abych ji zamaskoval. Sherry stála na místě a
v ruce držela deku. „Jste v bezpečí, Sherry. Je po všem. Já odsud teď zmizím a
vy byste měla taky. Jestli chcete vidět manžela, nikomu nic neříkejte. Jestli
jenom ceknete, jste v Emirátech vyřízená.“

Nedal jsem jí čas
na odpověď. Zase bylo třeba jednat rychle. „To okno si nechte vyměnit.“ Podal
jsem jí polovinu peněz, které jsem měl u sebe. Přijala je, neřekla ani slovo,
skočila do auta a dupla na plyn. Správně.

Díval jsem se,
jak její koncová světla splývají se září pouličních lamp a neonů, a potom jsem
vykročil stejným směrem.
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Svítání

Požádal jsem
taxikáře, aby mě vysadil u Creeku hned za tunelem. Po nábřeží jsem došel
poslední kilometr k veřejným záchodkům. Navzdory denní době bylo v okolí hodně
lidí. Indů a Filipínců, pochopitelně. Provoz byl hustý, ale netvořily se
kolony.

Nedaleko záchodků
jsem se posadil do jedné supermoderní autobusové zastávky. Pozorně jsem
sledoval okolí betonové kostky kvůli případným pronásledovatelům. Bylo sice
dost nepravděpodobné, že by se tu objevili, ale úplně vyloučit jsem to nemohl
vzhledem k tomu, že nás tu už jednou sledovali.

Vezmu také pasy a
hotovost ostatních. Už je nebudou potřebovat.

Přišly dvě Indky
a posadily se vedle mě. Zanedbanému bělochovi, který čeká na autobus,
nevěnovaly zvláštní pozornost.

Neviděl jsem
toyotu, mazdu ani žádné jiné vozidlo, ve kterém by někdo čekal, jen občas někdo
zašel do dveří a za chvíli se zase objevil. Všechno vypadalo normálně.

Kývnutím jsem se
rozloučil se ženami a vydal jsem se k podchodu. Na druhé straně ulice jsem
zatočil doleva a šel rovnou k toaletám. Uvnitř bylo prázdno.

Přejel jsem rukou
po římse. Nic jsem nenahmatal.

Sakra.

Rozběhl jsem se
ke dveřím. Chtěl jsem utéct na tržiště nebo kamkoli jinam, kde bych se mohl
ztratit ve spleti uliček za domy a prostě zmizet.

Ve dveřích jsem
narazil do jakéhosi muže. Zavrávoral jsem dozadu. Za mužem byli další dva,
možná tři. Všichni se na mě vrhli, a když jsem narazil hlavou do zdi, před očima
se mi mihla modrá košile. Pak jsem uslyšel praskání paralyzeru. O zlomek
vteřiny později jako by mi explodovalo tělo a já jsem ztratil vědomí.
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Probral jsem se s
pocitem, jako kdybych absolvoval čtyřdenní flám. V ústech jsem měl vyprahlo a
na zubech odporný povlak. Když jsem vydechl, vzduch se mi od přikrývky vrátil
do obličeje. Zažil jsem už lepší stavy.

Přinutil jsem se
otevřít oči a rozhlédl jsem se. Na sobě jsem měl oranžovou kombinézu. Ležel
jsem v cele bez oken, u stropu svítila zářivka krytá drátěným pletivem. Zdi
kryla holá omítka. Všiml jsem si vyškrabaných nápisů v angličtině. Místnost
vyplňoval ústavní pach; směsice školních obědů a čisticího prostředku na
podlahy.

Matně jsem si
vzpomínal, jak mě někam táhli a smýkali mnou…, jak mě položili na nosítka…, na
hrozný pocit, když jsem se probudil pomočený.

Promnul jsem si
obličej. Nahmatal jsem dvoudenní strniště.

Určitě mě
sledovali. Neuplynula ani minuta, než jsem z chodby uslyšel vrzání bot. Podíval
jsem se na kovové dveře. Nevšiml jsem si žádného kukátka. Nejspíš tu byla optická
vlákna ve stěnách nebo něco takového.

Zarachotily klíče
a zámek se s hlasitým cvaknutím odemkl. Zakryl jsem si hlavu rukama, stočil se
a čekal.

Dveře se rozlétly
a ke mně zamířily vysoké boty a modré kalhoty. Boty byly černé, ke kotníkům.
Okamžitě mi připadaly povědomé. Zkusil jsem zvednout oči a spatřil jsem dva
britské policisty v košilích s krátkými rukávy, jednoho skoro plešatého a
druhého s vyholenou hlavou. Nevypadali zrovna přívětivě. Popadli mě. Policista
s vyholenou hlavou měl na pažích zrzavé pihy. Nasadil mi známá pouta spojená
krátkým řetízkem. Pohled na ně byl jaksi uklidňující.

Policista sevřel
řetízek v pěsti a trhnutím mě postavil na nohy. Nemluvili, konali. Táhl mě za
sebou a já jsem ho co nejrychleji následoval, abych zmírnil bolest v zápěstích.
Chvíli trvalo, než jsem rozhýbal ztuhlé nohy, a ruce jsem musel mít natažené
před sebe.

Úzkou chodbu
lemovaly kovové dveře. Všechny byly zavřené a štítky na nich neuváděly jména,
krevní skupiny ani náboženství. Buď jsem tu byl sám, nebo se tu dělo něco
nekalého.

Snažili se mě
dezorientovat? Tak proč by nosili náramkové hodinky, které ukazovaly stejný čas
jako velké hodiny na zdi před námi? Podle všech byly tři. Bylo mi jedno, jestli
v noci nebo odpoledne. Aspoň jsem neležel mrtvý na pouštním letišti nebo
zmlácený vedle Sherryina manžela. Vyhráno jsem ale ještě neměl. Mohlo to
dopadnout všelijak, podle toho, kdo mě sem přivezl.

Dovlekli mě do
výslechové místnosti. Nemám ponětí, proč se jim tak říká. Všichni vědí, co
všechno se za dveřmi odehrává.

Stůl uprostřed
měl čtyři válcové nohy přišroubované k podlaze. Lavice naproti sobě, každá pro
dvě osoby, byly rovněž přišroubované. Stěny nesly krémový nátěr. Cítil jsem, že
barva je čerstvá. Zauvažoval jsem, co se asi přihodilo poslednímu vyslýchanému,
že bylo třeba rychle vymalovat.

Na stropě svítily
zářivky, stejně jako v cele.

Boty zavrzaly na
naleštěných dlaždicích a zůstaly stát. Policisté mě obrátili a posadili na
lavici dál od dveří. Klonil jsem oči k zemi. Na podlaze zůstaly upocené otisky mých
bosých nohou.

Lavici jsem měl
pro sebe, ale pouta mi připevnili k řetězu, který byl přivařený ke stolu. Mohl
jsem hýbat rukama, avšak ne odejít.

Otočili se a
vyšli z místnosti. Sledovali mě, to jistě. Jednosměrná zrcadla jsem nikde neviděl.
Zato ve všech koutech byly kamery.

Seděl jsem tam,
ale nepropadal jsem panice, protože jsem měl pocit, že jsem na povědomém místě.
Ken a Dex měli pravdu. Nepřicházelo v úvahu, že bych shnil v dubajském vězení.

Z chodby se znovu
ozvaly kroky a dveře se otevřely. Nebyl to holohlavý zrzek, kdo přišel se dvěma
kouřícími hrnky, ale Julian, prvoligový fotbalista z pohřbu.

Rozepnul si sako
s úzkým proužkem. Ačkoli se oblékal jako agent s luxusními nemovitostmi, nosil
perfektně vyžehlené košile a jeho windsorský uzel na kravatě byl za všech
okolností dokonalý, považoval jsem ho za jednoho z příjemnějších lidí od tajné
služby.

Doufal jsem, že
tohle s ním nějak souvisí, a nemohl jsem skrýt úlevu. Když se však postavil
přede mě, nebyl jsem si jistý, jestli bude následovat něco příjemného nebo nepříjemného.
Koneckonců jsem byl stále v poutech.

Aspoň se usmíval.
To mi trochu zlepšilo náladu.

Chabě jsem úsměv
oplatil. „Zdravím, kamaráde.“

Dveře se za ním
zavřely, ale zamčené nebyly. Zrzek a jeho plešatící kamarád jistě čekali opodál
pro případ, že bych se jako Houdini zázračně zbavil okovů a vrhl se na jedno z
největších zvířat MI5.

Posadil se
naproti mně a přisunul mi hrnek blátivě zbarvené instantní kávy. „Nevěděl jsem,
jestli chceš, ale přidal jsem ti cukr.“

Zvedl jsem kávu
spoutanýma rukama a chystal se ji vypít naráz. Starých zvyků se člověk těžko
zbavuje. Nikdy nevíte, co bude následovat nebo jestli vám hrnek po prvním
doušku zase neseberou.

Julian svou kávu
odložil na stůl. Tvářil se chápavě, ale z jeho gest vyzařovala jistota a
sebedůvěra. Po telefonu zněl, jako kdyby s Dcxem seděli v jedné školní lavici. Možná
to tak bylo.

Držel jsem nápoj
oběma rukama a po vojenském způsobu jsem zkoušel jeho teplotu jazykem na hrnku.
Jediné usrknutí z kovového šálku vám může dočista spálit patro. Káva byla moc
horká. To bylo dobré znamení. Věřili, že s ní nikoho neopařím.

Znepokojeně se na
mě podíval. „To tvoje zadržení nebyl náš nápad, Nicku. Doufám, že to chápeš.“

Ukázal jsem mu
pouta. „Tak proč mám tohle?“

„Pro
případ, že bys nepochopil, proč jsi tady.“

„Nemůžu
dostat vodu? Mám úplně sucho v krku.“ Podíval se přes moje rameno a přikývl.

Poposedl jsem na
tvrdé lavici. „Oba jsou mrtví – a Spag taky.“

Chvíli vypadal
zdrceně. Věděl jsem, že výsledek akce není jeho vina. Proč by nás nenechal
odvést práci až do konce?

„Nejspíš pro ně
bylo nejlepší zbavit se nás čtyř, jakmile dostanou zboží. Ty tři miliony, které
nám zaplatili předem, jsou drobné ve srovnání s tím, co mají teď.“

Zmlkl jsem,
protože se otevřely dveře a vešel zrzek se dvěma láhvemi perlivé vody s
etiketou Tesco a dvěma plastovými kelímky. Těžko říct, proč jsem nemluvil před ním
– všechno si nahrávali a poslouchala nás spousta lidí. „Kde jsem, Juliane?“

Kývl na zrzka.
Ten vypadal trochu zmateně, že má v cele bělocha. „V Paddingtonu.“

To dávalo smysl.
Zrzek vytáhl klíče, protože dostal povolení mě odemknout.

Julian mě
naverboval hned po Tennyho smrti. Do té doby byl Julianovým člověkem ve skupině
Tenny. Po skončení mise hodlal pracovat pro tajnou službu. Tohle měl být jeho
první úkol. Ken a Dex neměli o ničem ani tušení. Věděli jen, že akci velí Spag
a že jim ta komerční operace vynese kousek z nejlepšího steaku na světě. Pak to
Tenny schytal, a tak jsem se do hry dostal já.

Přijal jsem tu
práci za stejných podmínek, na nichž trval Tenny: Ken a Dex se vyhnou trestnímu
stíhání a veškerá jejich – naše – hotovost bude převedena na ostrov Man. Měl
jsem schovaný dokument, který to zaručoval, podepsaný samotným ministerským
předsedou. Jak jsem Kenovi řekl v nákupním centru, měl jsem na ně dohlédnout.
Kamarádi si musejí krýt záda, protože nikdo jiný to neudělá.

Teď jsem si přál,
abych odvedl lepší práci.

Můj úkol byl
jednoduchý: sledovat zlato a zjistit, kdo ho naloží, kdo ho koupí a od koho.
Pak sledovat zbraně, drogy a bílé maso a odhalit, kdo za vším stojí. Teprve pak
můžeme operaci vyzradit – až si Julian bude jistý, že jsme identifikovali
všechny, kteří se na kšeftech podílejí. Někde v řetězu osob narazíme na
teroristické spojení. O tom jsme byli přesvědčeni – Julian jenom nedokázal odhadnout
kde, kdy a jak.

Julian o
Spagových plánech věděl od chvíle, kdy se Spag objevil v Británii, aby
naverboval Kena, který pak získal Dexe a Tennyho. Takový je úkol tajné služby: Chránit
Spojené království. Spag kul železo, dokud bylo žhavé, tedy dokud zuřila válka
proti terorismu. Problém spočíval v tom, že se po odchodu ze CIA postavil na
špatnou stranu. Nikdo mu nemohl vyčítat nedostatek loajality: na jeho lásce k
penězům se nic nezměnilo.

Zapojil jsem se
do revidované protiteroristické strategie vlády Jejího Veličenstva, známé pod
zkratkou CONTEST. Připadalo mi zvláštní patřit do nějaké strategie. Její čtyři
hlavní body byly následující:

 

•
Pronásledovat teroristy, ať jsou kdekoli, a bránit jim

 v
útocích

•
Bránit lidem, aby se stali teroristy nebo podporovali

násilný
extremismus

•
Chránit Spojené království upevňováním naší

obrany
proti terorismu

•
Připravovat reakci na útoky ke zmírnění jejich

následků

 

Já jsem spadal do
prvního bodu.

Zrzek odešel z
místnosti a stále se tvářil poněkud zmateně. Když se v přísně střežených celách
policejní stanice Paddington Green naposledy objevili běloši, mluvili s irským
přízvukem.

Když jsem si do
kávy nalil trochu vody, konečně jsem bahnitou tekutinu dokázal vpravit do krku.

Julian seděl na
místě, sledoval mě a čekal. Oblíbil jsem si ho a věřil jsem mu, přičemž
takových lidí mnoho nebylo. Všechny dohody, jež jsem s ním dosud uzavřel,
platily do poslední tečky. Právě on se zasloužil o získání dokumentu, který mým
přátelům zaručoval imunitu. Samozřejmě to mohl být excelentní podvodník, který
by se na mě vykašlal jako všichni ostatní z jeho branže – ale instinkty mi
napovídaly, že to je dobrý chlap ve světě plném mrchožroutů.

Věděl jsem, na co
čeká. „Byl to Dassault Falcon francouzské výroby. Registrační značku měl
RF89702.“

Nemusel si nic
zapisovat. Měl lidi, kteří to udělali za něj.

„Musel jsem dávat
pozor, abych Spagovi nebo klukům nezačal být podezřelý žvaněním a vyptáváním.“
Napil jsem se. „Jenže, Juliane, viděl jsem jeden obličej.“

Tak dál.

Vyprávěl jsem mu
všechno, co se tam stalo. Popsal jsem celou akci a skončil obličejem v
nákladových dveřích a přestřelkou. Dokonce jsem mu skoro prozradil, že ze země
nezmizelo všechno zlato, ale cosi mi v tom zabránilo. Snad jsem vycítil, že by
to nechtěl vědět. Člověk jako Julian pořád musí mít dojem, že dělá správnou
věc.

I když se peníze
třeba rozplynou přes nákladový účet nějakého poslance, on vykonal svou
povinnost.

„Jak na nás
místní policie přišla?“

„Na Spicciatiho
upozornila americká vnitřní bezpečnost. Nedělají si o něm žádné iluze. Arabové
zjistili, že hraje golf se třemi Brity, a když prověřili, kde bydlíte, obrátili
se na nás.

Uzavřeli jsme s
nimi dohodu. Oni nechtějí žádnou negativní publicitu nebo řeči o
protiteroristických akcích na jejich území. O zlatu neměli vůbec ponětí. Měli
vás všechny tři sebrat, abychom vás mohli odvézt domů a vyslechnout. To by jim
naprosto vyhovovalo, protože by vyřešili potenciální problém a zároveň by
operaci udrželi v utajení.“

„Zkusíte odtamtud
dostat těla?“

Julian znal Kena
a Dexe ještě povrchněji než já Sherry, ale věděl jsem, že ho jejich osud
opravdu zajímá. „Jestli těla zůstala na tom letišti, od té doby je musel někdo
objevit. Všechno, co najdou Arabové, jednoduše zmizí. Nechtějí si ničím kazit
image. Ale spíš je kvůli operační bezpečnosti vzali s sebou muži z toho
letadla. Bohužel je zřejmě už nikdy neuvidíme.“

„A co příbuzní?
Co jim namluvíte?“

„Předpokládám, že
jako obyčejně: o ničem nevíme, a pokud se těla objeví, ministerstvo zahraničí
to celé hodí na obyčejné zločince.“ Julian vstal. „Umyj se a vezmi si svoje
šaty. Zjistím, jestli můžeme něco udělat pro ty kanadské manžele. Brzy se
vrátím.“

Vstal, avšak ke
dveřím se ještě neotočil. „Nicku, je mi moc líto, co se Kenovi a Dexovi stalo.
Vím, že jste toho spolu hodně zažili.“

„Jo, to zažili,
kamaráde. Takže ty parchanty najdeme, dobře?“
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Po dvou hodinách
se Julian vrátil do výslechové místnosti se stohem modrých složek pod paží. „Dobrá
práce, Nicku.“ Položil složky na stůl a posadil se. „Víme, komu patří to
letadlo. Tedy spíš které zemi. Je to Federace.“

Snažil jsem se
nesmát, protože se nesmál ani on. „Řídí ho kapitán Kirk?“

Věděl jsem, že má
na mysli Rusko, ale cítil jsem se teď daleko líp, když jsem si došel na záchod,
oholil se, osprchoval, dostal zpět svoje šaty – a samozřejmě si dopřál anglickou
snídani v policejní kantýně v patře. Z hotelu mi přivezli veškeré moje věci.
Růžové golfové tričko vypadalo ve výslechové místnosti poněkud nepatřičně, ale
totéž se dalo říct o Julianově obleku a modré proužkované košili s bílým límcem
a manžetami.

„Člověka, který
ho řídí, mi spíš najdi ty.“ Postrčil složky ke mně. „Vesmír, nejzazší hranice…“

Probíral jsem se
bezpočtem obrázků blízko východních mužů – pózujících, plavajících,
stolujících, samotných i ve skupinkách. „Mám hledat ten obličej, je to tak?“

„Správně. To
letadlo jsme vystopovali do Teheránu, takže tady,“ plácl dlaní do desek, „máme
Íránce, kteří mají konexe v Rusku. Ruské obchodníky se zbraněmi, teroristy,
kohokoli. Podívej se na ně a uvidíme, jestli něco objevíš.“

Zvedl se a
odešel.

Fotografií muselo
být kolem dvou set, avšak prohlédnout je netrvalo dlouho. Za půl hodiny se ale
Julian vrátil s dalšími. Tou dobou jsem na stole před sebou měl rozloženo jen
několik fotek a zbytek se nakupil vedle prázdného hrnku od kávy.

Julian se posadil
vedle mě.

Zvedl jsem
vybledlé černobílé snímky muže, jemuž bylo mezi dvaceti a třiceti a měl vlnité
vlasy. Fotografie byly trochu rozmazané, ale podle oblečení a luxusního
amerického auta, o které se opíral, se dalo usuzovat na sedmdesátá léta.

„Jsi si jistý,
Nicku?“

Přikývl jsem. Na
tu tvář nikdy nezapomenu – nápadné lícní kosti, velký římský nos a ty oči… „Budou
tak třicet let staré – počítám, že je mu dneska kolem šedesáti –, ale jeho oči
se nezměnily. Jasně, je to skoro jistě ten muž, kterého jsem viděl… před kolika
dny?“

„Převoz zabral
dva dny.“

„Tak kde je teď?“

Podíval jsem se
do kamery. „Mohl bych ještě dostat kafe?“ Neurčitě jsem mávl rukou.

Julian upíral oči
na našeho člověka. Poklepal upraveným nehtem na jednu fotku. „Nevíme, jak se
jmenuje. Říkáme mu Altun. Persky to znamená ‚zlatý‘. Ironie, co?“

„Kam na ta jména
chodíte?“

„Podle mě za to
může počítač – prostě je přiděluje. Američané používají stejné kódové jméno.“
Pozvedl láhev perlivé vody. „Ať žije oddělení zvláštních vztahů.“

„Tohle je jeho
poslední známá fotografie.“ Ukázal na snímek. „Pořízená v Teheránu těsně před
začátkem islámské revoluce.“

Otevřely se dveře
a vešel zrzek se dvěma hrnky a dvěma malými baleními zázvorových sušenek. Pořád
jsem měl dobrou náladu. „Rodinný recept?“

Zasmál se.

Julian se
nenechal rozptýlit. „Ještě studoval, když se Chomejní v devětasedmdesátém
dostal k moci. Následující čtyři roky věnoval sestavování dokumentů, které před
útěkem do exilu roztrhal šáh. Představ si, že den za dnem pracuješ na největší
skládačce na světě.“

„Tak co dneska
dělá v ruském letadle? Tohle se mi nelíbí, kamaráde.“

Julian zvážněl a
otevřel jednu z nových složek. „Je to iránský zákulisní vyjednavač. Uzavírá
dohody s Tálibánem, iráckými vzbouřenci, Hizballáhem – s každou extremistickou
skupinou, která potřebuje výcvik, peníze, zbraně. S každým, koho Írán podporuje
proti Západu.“ Podal mi složku. „Máme velký problém, Nicku. To letadlo není
obyčejné ruské letadlo. Patří ruské vládě – proto ta imatrikulace RE To by samo
o sobě bylo dost špatné, ale ještě horší je, že ho ve skutečnosti vlastní M3C.“

„To je nějaký
rapper?“

Složka byla plná
brožur. Jako každá jiná společnost na světě, která něco prodává, Moskevský
výrobní raketový komplex nešetřil na propagačních materiálech. Potíž spočívala
v tom, že M3C neprodával sprchové kouty ani dovolenou u Černého moře.

Seděli jsme
mlčky. Věděl jsem, že myslí na stejnou věc. Posloužily Saddámovy dveře jako
platby za ruské rakety? A pokud ano, kde zlato skončí a kdo dostane zboží?

Julian se
zachmuřil. „Docela děsivé, co? Dokážeš si představit sestřelení C-130 plné
vojáků nebo apache nad kandahárem? Nebo že budou rakety létat sem a sundávat dopravní
letadla nad Heathrow? Spořádané občany z Putney moc nepotěší, až jim na komín
spadne obří airbus.“

Ukousl jsem si
sušenku. „To nezní dobře, kamaráde. Ale já bydlím na severu Londýna. My nejsme
na letové trase.“

Nenechal se
vyvést z míry. „Je stále jasnější, že Američani nedokážou stabilizovat
Afghánistán ani Pákistán. Činnost téhle firmy může mít za následek spoustu
mrtvých. Jestli Obama kvůli domácím tlakům stáhne vojáky, Čína uzavře hranici s
Pákistánem a vznikne pákistánsko-tálibánský pakt. Irán pak ztratí v Afghánistánu
všechny zábrany, stejně jako dneska v Iráku. A jaderná Indie? Ta nebude
přihlížet s rukama v klíně. Bude muset zakročit proti jadernému Pákistánu.“

Odmítl nabízenou
sušenku. „Potom si všichni zalezme do bunkru a budeme litovat, že jsme se
nenarodili před dvěma sty lety.“

„To
by ses hrbil na poli s bavlnou.“

Konečně se usmál.
„Když už jsme u toho otroctví, mám pro tebe další práci. Pro CONTEST.“

Neodpověděl jsem,
protože to nebylo třeba.

„Ten falcon
přistál v Teheránu. Bez mezipřistání, takže zlato vezli tam. Za tři dny tam
začíná zbrojařský veletrh, na kterém bude vystavovat M3C. Našeho hlavního podezřelého
můžeš jednoznačně identifikovat jedině ty. Chci, abys toho Altuna našel a
opatřil mi jeho současnou fotku. Chci vědět, s kým se schází, kde a proč. Možná
pak zjistíme, co si kdo kupuje.“

Julianův úsměv se
ještě rozšířil. „Dneska Paddington. Zítra Teherán. Tím moje část instruktáže
končí, ale čeká na tebe ještě někdo jiný.“

„Nemůžu se
nejdřív zastavit doma a vzít si normální oblečení?“ Zatahal jsem za svoje
tričko s límečkem.

„S tím se netrap.
Módní policie to není.“
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Budova DIS, Londýn 


Neděle 3. května




14.30
Necelých pět
kilometrů z Paddington Green na Whitehall jsme zdolali pěšky. Julian usoudil,
že si po dvou dnech v cele budu chtít protáhnout nohy. Cestou mi vyprávěl o Štábu
obranného zpravodajství (DIS) a tamním majorovi Gavinu Kettlovi.

Podle oficiálních
webových stránek je posláním Štábu obranného zpravodajství „poskytovat
ministerstvu obrany zpravodajské produkty, hodnocení a poradenství pro jeho
politiku, činnost a nasazení ozbrojených sil Spojeného království, informovat
oddělení nákupu ministerstva obrany a podporovat vojenské operace“. Dále se
uvádí, že společně s MI5, MI6 a GCHQ se DIS podílí na kontinuálním hodnocení
rizik pro Spojené království. Navzdory všeobecným škrtům DIS stále disponoval
obstojnými zdroji.

„Hlavně nemluv o
zbraních hromadného ničení,“ varoval mě Julian. „Ještě nepochopili, jak jsou
tyhle kecy k smíchu.“

Jestli to tenhle
chlapík někdy dotáhne až na vrchol, královna může klidně spát. Bezpečnost
jejích poddaných bude v dobrých rukou.

„Přišel jsi s
nimi někdy do styku?“

Zavrtěl jsem
hlavou. Ani za deset let u pluku, ani za stejnou dobu v roli agenta bez
oficiálního pověření.

„Dělá pro ně přes
čtyři tisíce lidí. Víc než šest set se zabývá analýzou hrozeb. Jsou v tom
dobří.“

Julian přehlédl
krabici, která ležela na podlaze hned za dveřmi kanceláře majora Kettla, a
zakopl o ni. Neupadl jen díky tomu, že se ramenem opřel o kartotéku. Z
kartotéky se zřítily dvě jiné krabice a na prošlapaný koberec z nich vypadly
staré letecké časopisy.

Vešel jsem za
ním. V kanceláři bez klimatizace to páchlo jako v pokoji nějakého výrostka, a
to včetně stopy nelegálního kuřiva.

Přísně vypadající
muž těsně po čtyřicítce se zápalem posedlého sběratele poklekl, aby časopisy
posbíral. Měl kostkovanou flanelovou košili a hnědou kravatu, která mi
připomněla ložní prádlo z dětství. Na jeho stole se vedle staromódní
prosvětlovací krabice povaloval nedojedený sendvič. Na skleněné desce zařízení
ležely pásy filmu. Člověk by si myslel, že tyhle metody dávno patří do muzea.
Moderní zpravodajské produkty? Co takhle pro začátek zahodit
pětatřicetimilimetrové kamery a pořídit si něco digitálního?

Major posbíral
časopisy a pak zvedl převrácenou krabici a položil ji na stůl. Oběma rukama z
ní opatrně vytáhl něco jako zrcadlo o velikosti víčka od skleničky na marmeládu,
ke kterému byla připojená podivná sbírka pružinek ze starožitných hodin.

Zvedl aparát
proti oknu a pozorně si jej prohlížel.

Dvojité okno
tlumilo lomoz dopravy i povyk italských pubescentů, které jsme před několika
minutami viděli přeskakovat lvy u paty Nelsonova sloupu a vzájemně se fotit
mobilními telefony. Kamenný podstavec pomníku měl stejnou barvu jako Kettlův
klasický knír RAF, připomínající řídítka.

Uplynulo třicet
vteřin, aniž nás Kettle oslovil nebo se na nás jenom podíval. Major nejspíš
nebyl rád, že ho o víkendu zavolali do práce.

Julian se pokusil
prolomit ledy. „Co je to za věc?“ Kettle k nám poprvé obrátil zrak. „Tahle věc
je naváděcí hlavice z AA-11 Archer – ruské rakety vzduch-vzduch.“

Juliana to zřejmě
nezajímalo o nic víc než mě, ale dokázal to lépe skrývat. „Nejste náhodou
odborník na rakety země-vzduch?“

Kettle trochu
pookřál. „To jsem. Ale v devadesátých letech Srbové AA-11 upravili, aby ji
mohli odpalovat z nákladních aut. Byla překvapivě účinná.“ Jeho pohled sklouzl
někam mezi naváděcí hlavici a Julianovu botu.

„Štěstí, že je
Rusové vyráběli tak odolné, viďte?“

Ukázal jsem na
prosvětlovací krabici. „Fotky z dovolené?“

V jediném
okamžiku jsem vymazal veškeré Julianovo úsilí. Kettle odložil hlavu a zadíval
se na mě. „Vy určitě budete ten člověk, co letí místo mě.“

Jakmile byla moje
cesta do Iránu odsouhlasena, někdo z vysokých míst mu tu novinu oznámil: po
měsících dychtivého očekávání do Teheránu nakonec nepojede, protože jeho místo
připadlo někomu jinému.

Jestliže si mě
Kettle měřil stejným pohledem jako Dex plastikový kelímek na palubě letadla,
měl pro to dobrý důvod. Julian mě varoval, že pro odborníky DIS představují
akce v terénu, jako je veletrh IranEx, vyvrcholení několika let otravné
analytické práce, během níž nevytáhnou paty z kanceláře.

Kettle
shromažďoval údaje o tom, jak si Íránci stojí v oblasti zbraní země-vzduch,
stále důležitější kvůli současné hrozbě leteckých útoků Američanů a Izraelců na
iránská jaderná zařízení. Uvědomoval si, že jeho pečlivě vypracované zprávy o
íránské protiletecké obraně jsou čteny v SIS i na ministerstvu obrany a občas
dokonce přistanou na stole samotného ministra. Výlet na IranEx by pro něj byl
odměnou a příležitostí, jaká se naskytne jednou za život. Íránci se ve snaze
udělat reklamu domácímu zbrojnímu průmyslu rozhodli otevřít dveře zahraničním médiím.

Kettle si už
dlouho připravoval krytí. Působil jako zpravodaj Měsíčníku pro leteckou a
obrannou techniku – známého mezi lidmi z branže jako ADTM.
Vystupoval pod jménem James Manley, bývalý příslušník RAF, rozvedený, působící
na volné noze v oboru vojenské žurnalistiky, proslulém nízkými platy. Už měl
připravený pas i vízum. Několik let pod svým pseudonymem posílal články nic
netušícímu šéfredaktorovi ADTM.

A potom – právě
když se chystal vyvenčit svého labradora a zajít s ním pro nedělní noviny –
přišel telefonát, aby se dostavil do kanceláře a poskytl krátké školení
člověku, který ho vystřídá. Všechna ta tvrdá práce přišla vniveč kvůli nějakému
pitomci, který ani nepozná řízenou střelu země-vzduch a nemá špetku úcty.

Julian pohlédl na
hodinky. „Nechám vás tu samotné, abyste se seznámili. Tlačí nás čas a vy toho
musíte hodně probrat.“ U dveří se zastavil. „Zavolejte mi, až skončíte, a
pospěšte si. Zítra toho máme na práci daleko víc.“

Kettle se obrátil
a vrhl na mě pohled, jako kdybych mu zrovna přejel psa.
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„Tak
poslouchejte, kamaráde.“

V jeho tónu nic
kamarádského nebylo. Jakmile za sebou Julian zavřel, teplota v místnosti klesla
o několik stupňů. Musím uznat, že na jeho místě bych byl taky naštvaný.

„Na tom, že se
lidé z DIS vydávají za novináře na volné noze, není nic zvláštního. Děláme to
pořád. Rusové o tom vědí. A vsaďte se, o co chcete, že Íránci to vědí taky.
Zbrojařské veletrhy všude na světě se hemží špiony. Aspoň tohle vám hraje do
karet.“

Kettle dobře
věděl, že se mě nemá ptát na jméno, a já jsem mu ho sám neřekl. Stále ještě
jsme si nepodali ruce. Pozitivní bylo jen to, že jsem přestal vnímat zápach a
že mi nenabídl svůj sendvič.

„Fajn, takže vy
se potřebujete dozvědět něco o nedávno vzniklém íránském raketovém průmyslu,
abyste se mohl stát Jamesem Manleym, je to tak?“ Obrátil zrak k hodinám na
stěně. „Kolik času máme?“

Nenávidím
školení. A nenávidím vládní budovy – hlavně ty zaprášené jako tahle. Vracejí se
mi v nich nepříjemné vzpomínky na bezpočet kázání. Kromě toho jsem potřeboval
vědět jen tolik, abych mohl předstírat, že vím, o čem mluvím. Měl jsem
důležitější úkoly než si hrát na experta. Nemohl jsem se dočkat, až vypadnu. „Maximálně
dvě hodiny.“

Kettle přistoupil
ke kartotéce a otevřel jednu zásuvku. Probíral se jí a vytáhl několik listů
papíru. Ukázalo se, že to jsou novinové články.

„Tyhle si
vezměte. Nebojte, všechny jsou z otevřených zdrojů – tohle v poslední době
vyšlo o íránské vzdušné obraně v časopisech Jane’s Defence Weekly a Aviation
Week. Ve volném čase si je můžete přečíst, ale povím vám to
nejpodstatnější. Rozhodně Íránce nepodceňujte jako bandu neschopných islámsko-fašistických
kočovníků – protože to nejsou. Od šáhova svržení vybudovali neuvěřitelně
úspěšný letecký a obranný průmysl. Mají to v krvi. Nic jiného jim ani nezbývalo
vzhledem ke všem zbrojním embargům, kterým za tu dobu čelili.“

Přelétl jsem
pohledem články. Embarga se podle všeho osvědčila asi jako popelník na motorce.
„Podporovali je všichni z Osy zla Bushe mladšího, je to tak?“

Kettle zavřel
zásuvku a otevřel jinou. „Plus někteří další, kteří na seznamu ani nejsou. Ale
když je nouze nejvyšší, člověk vždycky něco vynalezne.“

„A
tihle hajzlové vynalezli co?“

„Oni nemuseli nic
vynalézat.“ Zjevně nebyl příznivcem silnějších výrazů. Možná proto, že byla
neděle. Přidal mi další články. „Vezměte si jejich síť protiletecké obrany. Je
to kombinace starého sovětského zařízení a raket, které tam nechali Američané,
když šáh narychlo balil kufry. Íránci přihlíželi a učili se. Nejenže
okopírovali náhradní díly, ale kdykoli to bylo nutné, stávající vybavení ještě
vylepšili. Posledních deset až dvacet let jim to stačilo na odvrácení všech
hrozeb, jenže když teď Američané a Izraelci zase vyhrožují válkou, Íránci
potřebují něco účinnějšího. Proto uspořádali IranEx. Aspoň já si to myslím.“

Kettle zasunul
několik článků do obálky, naškrábal na ni „Rusko“ a hodil ji na stůl. „Velice
čilá je zejména technologická výměna mezi Ruskem a Íránem – i když probíhá v
tajnosti. V roce 1998 OSN vyhlásila sankce proti několika ruským organizacím –
státním výzkumným zařízením i firmám –, které technicky podporovaly íránskou
snahu získat balistické rakety. Není divu, že tímhle směrem se upírá většina
světové pozornosti. Koneckonců, tyhle rakety můžou sloužit jako nosiče zbraní
hromadného ničení, jaderných i jiných, které ohrožují Západ. Ale my víme, že
ruská spolupráce s íránským státním zbrojním průmyslem je daleko širší.“

Měl jsem před
sebou dlouhou noc. „Co víte o M3C?“

„Moskevský
výrobní raketový komplex. Používá se zkratka M3C podle anglického názvu, aby to
nebyl takový jazykolam v mezinárodním prostředí, kde konkurují velkým hráčům z
USA a Evropy. Bývaly to tři různé zbrojařské závody ze sovětské éry, než si
někdo někde přečetl knížku o tržním hospodářství a rozhodl, že bude lepší shromáždit
všechny ruské raketové odborníky pod jednou střechou, jako to dělají všechny
ostatní země.

M3C vyrábí
všechno od protitankových střel po pojízdné odpalovací rampy vesmírných raket.
Podle jejich výkladu pravidel není na pomoci Íráncům nic špatného, jestliže jde
o obranné účely nebo kosmický program. Já Režimu kontroly raketové technologie
rozumím trochu jinak, ale v Putinově Rusku jde každému hlavně o peníze – a
věřte mi, že pokud jde o tvrdou měnu, Íránci mají na rozhazování spoustu
petrodolarů. Byl jste někdy na zbrojařské výstavě?“

Zavrtěl jsem
hlavou, ačkoli to nebyla tak docela pravda – jednou jsem během služby u pluku
navštívil výstavu vybavení britské armády, ale nechtěl jsem zabíhat do podrobností.

„Na každé výstavě
je spousta věcí, které jsou pro novináře důležité. První je tiskové centrum.
Všechny větší zbrojařské veletrhy mají místo vyhrazené pro média, kde pisálci
můžou smolit svoje články, popovídat si a dát si pivo.“ Zasmál se. „I když
tohle v Íránu zřejmě odpadne.

Tiskové centrum
vám poskytne informace, jestli se na konkrétní den plánují nějaká prohlášení
nebo jestli proběhne nějaká významná tiskovka v konferenčním středisku nebo
přímo v zázemí některé vystavující firmy.“

„V zázemí?“ Znělo
mi to poněkud nezvykle. „Výstavní místo je rozděleno na výstavní prostor,
většinou krytý, kde firmy předvádějí svoje zboží, a zázemí, kam jejich zástupci
vodí kamarády.“

„Co člověk musí
udělat, aby se tam dostal?“

„Íránské
revoluční gardy se určitě postarají, aby se novináři nezatoulali, kam nemají.
Ale na západních zbrojařských veletrzích, jako jsou Farnborough, Paříž nebo IDEX,
akreditovaní novináři do zázemí můžou. Velké firmy chtějí mít tisk na své
straně. Nevím, jak to bude v Íránu. Budete muset improvizovat.“

Zadíval se na
ruskou naváděcí hlavici, která spočívala na stole jako nějaká bizarní hračka.

Obrátil jsem oči
stejným směrem. „Tohle jste štípli?“

Kettle se poprvé
usmál. „Řekněme, že jeden ruský manažer pravděpodobně doteď trčí v gulagu nebo
kam dneska Rusové odklízejí svoje padouchy. Na tom veletrhu to mohl ukrást
kdokoli – ve Farnborough ve dvaadevadesátém. Shodou okolností jsem to byl já.“
„Doufám, že to stálo za to.“

„Rozhodně stálo.
Nikdy předtím jsme tuhle variantu naváděcí hlavice neviděli. Proto mají
zbrojařské veletrhy takový význam.“ Náhle zvážněl. „Nemám tušení, proč tam
jedete vy, a nic mi do toho není. Jenom doufám, že – jak říkáte – to za to
stojí.“ Pohlédl na hodiny. Náš čas vypršel. Zvedl jsem obálku a ostatní
materiály, které pro mě vybral, a zamířil jsem ke dveřím.

„Ještě jedna věc…“

Obrátil jsem a
spatřil jsem, že si hraje s hlavicí.

„Nová SA-16M.
Dočtete se o ní v poznámkách. Její hlavice má nějakou chybu. Potřebujeme vědět,
v čem je problém a jak ho chtějí vyřešit. Jenom kvůli tomu jsem chtěl na IranEx
jet, jakákoli informace, kterou o 16M dokážete zjistit, je pro DIS životně
důležitá.“

V okamžiku, kdy
jsem za sebou zavíral dveře, jsem si představil, jak z kartotéky vytahuje vúdú
panenku Nicka Stona a zapichuje jí do zadku špendlíky.
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Pondělí 4. května 
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Kclyž jsme ve
Fordu Galaxy ujížděli po chiswickém nadjezdu k dálnici A4, prohlížel jsem si
nedokončené kancelářské věžáky, jejichž růst ukončila hospodářská krize, a
přemýšlel jsem, jak bude vypadat teheránské panorama.

Julian mi předal
všechny dokumenty, které jsem potřeboval – pas a vizitky se jménem James
Manley, pověřovací dopis od šéfredaktora ADTM, novinářské vízum z
íránského velvyslanectví –, a pak jsem si celou noc pročítal údaje o zemi a
další informace o Altunovi. Julian seděl vedle mě, oči měl zavřené a zdálo se,
že o něčem tiše rozjímá.

Poblíž Heathrow
provoz zhoustl. Sáhl jsem po Kettlově obálce. Zbývaly mi dvě hodiny na letišti
a pár cestou do Teheránu, ale musel jsem dohnat pozorování letadel za celý
život.

Vytáhl jsem
svazek papírů nadepsaný majorovým neúhledným rukopisem „Technologie“. Pod
sponkou na několika výstřižcích o moderním ručním raketometu jsem objevil
vzkaz.

 

Kamaráde,
zajímá nás všechno, co Íránci zveřejní o SA-16M. Přivezte všechno, co vám
přijde pod ruku, brožury i letáky. Pořiďte tolik fotografií, kolik vám dovolí,
a ještě nějaké navíc, jestli to půjde. Obrázků u nás není nikdy dost.

M
u Rusů znamená „modifikaci“. Víme, že tu raketu vyvinul M3C, ale o
dalším vylepšování máme minimum informací. Potřebujeme zjistit, jestli se zvěsti
o jejích selháních zakládají na pravdě. Přivezte toho co nejvíc, hodí se
všechno. A hodně štěstí.

 

Rozesmál
jsem se a Julian otevřel oči. „Co je?“

„Dostal
jsem od Kettla domácí úkol.“ Podal jsem mu vzkaz. Jestli mělo za pět vteřin
dojít k jeho sebezničení, nechtěl jsem ho držet v ruce.

„Není to špatný
nápad. Když budeš mít něco na práci – myslím něco legitimního –, pomůže ti to
splynout s davem.“

Na tom něco bylo.
Čím zúčastněněji budu vypadat, tím líp.

Auto nás vysadilo
před terminálem 3. Před necelým týdnem jsem tu byl s Kenem a Dexem. Tentokrát
jsem na sobě aspoň neměl golfovou růžovou. Vrátil jsem se ke kotníkovým botám,
džínům a košili. Všechno golfové oblečení a laciné pohřební šaty – kterými jsem
se znemožnil před úspěšnějšími smutečnými hosty – jsem odložil v igelitovém
pytli u nejbližší humanitární organizace.

Z kufru jsem
vytáhl cestovní tašku a batoh s foťákem, laptopem a poznámkami z instruktáže.

Julian mi podal
ruku.

Poprvé jsem si
potřásl rukou s někým ze svých šéfů a myslel jsem to upřímně. Většinou se mě
snažili převychovat na idiota. Ale teď? Za tímhle úkolem jsem si stál.

„Poznáš ho znova?“

„Když mu na
botách ještě nezaschla krev mých kamarádů? Může si pořídit dvojníka, jít na
plastiku nebo celé týdny polykat čokoládové tyčinky, aby přibral, ale s těma
očima nic nenadělá, Juliane. Podle nich poznám, že jsem ho dostal.“

Neřekl jsem mu,
že pro mě to vyfotografováním Altuna a doplněním jeho životopisu neskončí. Na
druhou stranu jsem ani nepředpokládal, že ho to nějak překvapí. Zamířil jsem k
terminálu.

Před Julianem
jsem se tvářil absolutně vyrovnaně, protože jsem nechtěl, aby mě z akce
odvolal. Přál jsem si, aby nasadil pravě mě. Měl si myslet, že se na celou věc
dívám zcela pragmaticky.

Ve skutečnosti v
tom bylo něco víc než pomsta. Potřeboval jsem se vyrovnat s pocitem viny. Pořád
jsem měl dojem, že jsem pro Kena a Dexe mohl udělat víc. Možná jsem jim to měl
víc rozmlouvat. Možná jsem se na tom letišti měl držet hned za nimi. Pak bych
třeba reagoval rychleji. Věděl jsem, že by mě za podobné úvahy oba prohlásili
za pitomce, ale zároveň by mi rozuměli.

Navíc by očekávali,
že se pomstím, a já jsem je nemohl zklamat.

Terminál byl jako
obyčejně přelidněný k prasknutí. Vyhýbal jsem se vozíkům a šíleným běžcům s
kufry na kolečkách, kteří pospíchali k odletům.

Nechtěl jsem
Juliana podrazit. Proč bych to dělal jedinému příteli, který mi zůstal?
Nevesele jsem se usmál. Určitě jsem býval tvrdší. Přátelství jsem považoval za
vyznamenání, které se neuděluje jen tak někomu. Zejména člověku, jehož znám pár
týdnů.

Udělám, co ode mě
chce, protože existují informace, které potřebuje získat. Ale potom zlikviduju
všechny parchanty, na které narazím. Uvědomoval jsem si, že i když tím nespasím
svět, sám se budu cítit mnohem líp – a se mnou i Ken a Dex, pokud se odněkud
dívají.
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Nad Perským zálivem
nás zastihly silné turbulence, v jejichž důsledku se íránský obchodník z
vedlejšího sedadla zřítil po hlavě do mého klína a pánové za námi sáhli po koránech
a začali prosit Všemohoucího, aby nad pilotem držel ochrannou ruku.

Odstrčil jsem
Íránce zpátky na jeho úzkou sedačku ekonomické třídy a dál jsem se věnoval
Kettlovým tahákům – k nimž se člověk nevyhnutelně uchýlí, jestliže se jeho úkol
týká tématu, ve kterém se nevyzná.

Dobře jsem věděl,
že kdyby se revoluční gardy zaměřily na moje odborné znalosti po pěti letech ve
vojenské žurnalistice, dostal bych se rychle do vážných potíží – pokud bych se
ovšem nemohl zeptat diváků nebo přítele na telefonu.

V otázce
jaderného programu Íránci prokázali, že jsou schopni stát pevně na obou nohou a
oplácet údery silnějším soupeřům. Seznam zemí podezřelých z toho, že Teheránu
pomohly s reaktory, centrifugami na obohacování uranu a zařízeními pro separaci
izotopů, byl dlouhý. Jelikož nemá valného smyslu pracovat na jaderné zbrani, pokud
nemáte jak ji dopravit na cíl, také v této oblasti mulláhové vyvíjeli značné
úsilí.

V roce 1985 tajně
financovali severokorejský vývoj rakety Scud s dlouhým doletem, kterou v roce
1991 během války v Perském zálivu vypálil Saddám na Tel Aviv. Severní Korea
Íránu na oplátku poskytla úplný přístup k této technice. Na začátku
devadesátých let Írán získal Scud s dlouhým doletem, ale potřeboval něco ještě
většího. V roce 1998 s výraznou pomocí Rusů, Severní Koreje a klíčových
čínských součástek Íránci sestrojili raketu Shabab-3, schopnou dopravit tunovou
hlavici na vzdálenost 1300 kilometru – tedy nejen do Izraele, ale také do Ankary,
hlavního města člena NATO Turecka.

Navzdory sankcím
OSN proti ruským, čínským a severokorejským firmám do Íránu nadále proudila
raketová technologie. V roce 2008 se dolet Shabab-3 prodloužil na 2000
kilometrů, což stačilo k ohrožení větší části jižní Evropy. Jak upozornil
Kettle, tihle lidé jsou mistry ve zdokonalování výzbroje. Rozhodně to nejsou
pasáci koz z pouště.

Stejných úspěchů
jako v programech jaderných zbraní a balistických raket Íránci dosáhli také v
ostatních oblastech obranného průmyslu. Pomohly jim dokonce i USA.

V roce 1985
Oliver North přiletěl do Teheránu a uzavřel tajnou dohodu o dodávkách
náhradních dílů pro íránské raketové systémy HAWK a TOW přes izraelské
prostředníky výměnou za několik kufříků hotovosti a propuštění amerických
rukojmích v Libanonu. Peníze pomohly financovat jinou ilegální operaci CIA –
proti sandinistické vládě v Nikaragui. O rok později se aféra Irán-Contras dostala
do novin. Pokud byly Julianovy zpravodajské informace správné, právě tehdy se
Altun poprvé zapojil do mezinárodních mocenských her a převodů peněz. Byl jedním
z mladých mužů v pozadí a učil se – nejen u svých íránských šéfů, ale také od
Pentagonu.

Jakmile se Íránci
naučili vyrábět náhradní díly pro svoje stíhačky a rakety americké výroby,
pustili se do vytváření domácích platforem. Za posledních pět let předvedli
vlastní letadla, vrtulníky, tanky a ponorky. Stali se skutečnou supervelmocí
regionu.

Podíval jsem se
na chlapíka, který nyní ve spánku spokojeně slintal vedle mě, a snažil jsem se
utřídit si v hlavě, co jsem zatím přečetl. Zdálo se, že i když tihle lidé mají menší
nedostatky v oblasti dobrých mravů, jsou docela úspěšní.

Znovu jsem sáhl
po složce o M3C a začal jí listovat.

Rozsah činnosti
konglomerátu byl široký. Zahrnoval veškeré druhy zbraní, které si člověk dokáže
představit.

Když se v roce
1991 rozpadl Sovětský svaz, ruský státní zbrojařský průmysl se rozdrobil na
řadu firem, z nichž mnohé si doma i v zahraničí konkurovaly ve stejných oborech.
Tento stav samozřejmě neměl naprosto žádnou logiku, avšak vydržel skoro dvacet
let, dokud před dvěma lety jeden oligarcha a bývalý příslušník KGB nezískal v
oboru dostatečný vliv a nepřesvědčil vládu, aby celý raketový průmysl v zemi
spojila pod jednu střechu. Pod jeho střechu, pochopitelně.

Protestovala
dokonce i ruská státní média, většinou zcela loajální. Na tom však nezáleželo.
Všichni oligarchové vědí, že jejich úspěch závisí na dvou věcech: na funkci,
kterou zastávali v okamžiku, kdy se ze Sovětského svazu znovu stala matička
Rus, a konexích v mocenských strukturách.

Jako většina
ostatních oligarchů se také tento člověk v roce 1991 nacházel ve správný čas na
správném místě – po počátečním zmatku se ruská média jemu a jeho podnikání
vyhýbala jako čert kříži. Nebylo ověřeno jeho jméno a neexistovala žádná
fotografie.

M3C měl kanceláře
v Moskvě a výrobní závod za Volhou mezi hlavním městem a Rybinskem. Navíc
disponoval vlastní střelnicí na testování zbraní uvnitř vojenského výcvikového
prostoru o rozloze Walesu, nacházejícího se na západ od města Vologda, které
leží asi pět set kilometrů severovýchodně od Moskvy.

Můj soused hlučně
vypouštět plyny. Zvedl jsem ruku a nastavil větrání.
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První dosednutí
airbusu na přistávací dráhu Mezinárodního letiště imáma Chomejního, známého pod
kódovým označením IKIA, nebylo zároveň posledním – stroj se odrážel pár set
metrů, než pilot zapojil zpětný tah. Chlapík vedle mě ještě jednou odfrkl a
probudil se. Vyskočil na nohy dřív, než letadlo stačilo odbočit z dráhy, a
začal se prohrabovat úložným prostorem nad námi.

Díval jsem se z
okénka. Mezinárodní letiště imáma Chomejního bylo postaveno na památku
duchovního otce islámské revoluce z roku 1979. Podle letáku z kapsy na sedadle
přede mnou bylo slavnostně otevřeno v květnu 2004 a mělo po Mehrabádu převzít
úlohu hlavního mezinárodního letiště Teheránu. Do Mehrabádu se měly soustředit
vnitrostátní linky. Poutavé čtení. Kettle by byl u vytržení.

Krátký pohled na
okolí z pojíždějícího airbusu odhalil, že bez ohledu na oficiální prohlášení je
letiště hotové jen napůl. U obvodového plotu pracovaly bagry, za nimiž se
zvedala oblaka prachu. Muži s korýtky na nošení cihel zírali na letadlo, které
kodrcalo kolem nich. Po obou stranách dráhy se z prachu zvedaly kostry
rozestavěných budov.

Za plotem jsem
viděl jen keře a kamennou drť. Nikoho ani nenapadlo stavět tu ještě jednu
dráhu. Možná jsme byli jen třicet kilometrů jižně od Teheránu, ale ocitli jsme se
v naprosté pustině.

V dálce se za
staveništěm skoro ztrácely řady vojenských dopravních letadel – obvyklá součást
přivítání v rozvojových zemích. A mezi nimi před moderní přízemní budovou stál
zářivě bílý Dassault Falcon 7X.

Sotva se airbus
se zhoupnutím zastavil, všichni po vzoru mého prdícího přítele, který se
už prodíral chodbičkou a zapínal mobil, vyskočili ze sedadel. Počkal jsem, dokud
z letadla nevystoupily tři čtvrtiny cestujících, a pak jsem vstal a vzal
si batoh.

Jakmile jsem
prošel tunelem do terminálu, všiml jsem si, že mě sleduje velký bratr. Kamery
byly všude. Zařadil jsem se za skupinu cestujících ze svého letu a sledoval jsem
obličeje proudící z druhé strany. Vesměs šlo o podezřívavě vyhlížející Íránce.
Od zastávky v Dubaji jsem nikoho ze Západu neviděl.

Dokud jsem
nedošel k pasové kontrole, přítomnost ozbrojených sil jsem téměř nevnímal.
Potom Íránci a Arabové zamířili jedním směrem a já jsem byl nasměrován jinam.
Po chodníku ohrazeném šňůrami jsem nakonec dorazil ke skleněné přepážce, za níž
seděla přísně vypadající žena, které nebylo ani třicet. Obklopily mě dva
kalašnikovy, každý v rukou vojáka v zelené uniformě. Ohlédl jsem se. Toto
přivítání bylo určeno výhradně mně. Věděl jsem, že nejlepší bude tvářit se
vystrašeně. Lidé za přepážkami mají rádi moc nad ostatními. Cítí se pak dobře.

Žena si posunula
nožičky tmavě černých brýlí pod tmavě černým šátkem a pokývala na mě. „Pas.“

Podal jsem jí ho.
Zblízka jsem viděl, že připomíná spíš Cindy Crawfordovou než Ošklivku Betty.
Měla hladkou pleť, malý přizvednutý nosík a nádherné bělostné zuby.

Ve své
dokonalosti působila skoro jako socha. A protože pocházela z Teheránu, možná na
tom bylo něco pravdy. V tomto městě se odehrává víc plastických operací a změn
pohlaví než v Los Angeles nebo Bangkoku – což byla další bezcenná perlička,
kterou jsem se dozvěděl ze zpravodajských informací v Julianově balíčku.

Nahlédla do mého
pasu. Žádný úsměv, jen pohrdání. „Účel cesty, pane Manley?“

Zkušební otázka.
Už měla můj pas: v novinářském vízu z Londýna bylo přesně uvedeno, proč jsem
přiletěl.

„Jsem tady kvůli
IranExu – té letecké a zbrojařské výstavě. Jsem novinář.“

Zasunula pas pod
skener a hleděla do prázdna, zatímco počítač zpracovával data.

Vojáci s
kalašnikovy na mě zírali, jako kdybych byl George W. osobně. Nijak mě to ale
nepřekvapilo: vykládali jim o nás stejné pitomosti jako nám o nich. Dál jsem hrál
hlupáka, nesnažil se je přechytračit a tvářil jsem se trochu polekaně.

Bum, bum.

Sklopil jsem oči.
Dávala mi do pasu razítka.

„Vítejte v Íránské
islámské republice. Teď potřebuji vaše otisky prstů.“ Ukázala na malou krabičku
pokrytou zeleným hadříkem. Používali stejný systém jako v Americe: položím prst
na skleněnou destičku a ona si jej vyfotí. Rozdíl byl jenom v tom, že tady
neměli ubrousky, jen jeden hadřík pro všechny.
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Předešlého večera
jsem se v Tufnell Parku dočetl, že podobně jako íránský zbrojní průmysl nelze
podceňovat ani aparát vnitřní bezpečnosti. Kusé informace o uspořádání teheránské
kontrašpionáže působily hrozivě. Nebyla však úplně podřízena jediné organizaci,
což mi hrálo do noty. Znamenalo to, že v systému jsou mezery. Bohužel jsem nevěděl,
kde tyto mezery hledat.

Existovaly tři
skupiny, před nimiž jsem se musel mít na pozoru. První bylo ministerstvo
informací a bezpečnosti, známé pod perským názvem Vevak. To mělo přibližně
patnáct tisíc zaměstnanců a odvádělo pro režim tu nejšpinavější práci. V
devadesátých letech ztratilo část moci po skandálu kvůli vraždění disidentů,
především sunnitských Kurdů – nad kterým nemohli zavírat oči ani jinak neškodní
íránští novináři. Zřejmě jim došlo, že další na řadě by mohli být oni. Vláda ve
snaze ukázat, že je stále na straně lidu, zavedla opatření proti „nekalým
živlům“ na ministerstvu, jenže pak se počáteční elán vytratil a všichni vyvázli
se zdravou kůží. Tedy kromě několika nekalých živlů. Ti skončili tváří k Mekce,
avšak skoro dva metry pod zemí.

Mezitím posílila
druhá skupina, Zpravodajská služba Íránských revolučních gard (IRGC). Ta měla
mnohem méně členů než Vevak a její příslušníci, kteří přísahali smrt nepřátelům
islámské revoluce, prosluli loajalitou vůči státu. Šlo o íránskou obdobu
gestapa. Rozhodl jsem se, že se jí budu širokým obloukem vyhýbat.

Poslední byla
organizace Basídž, dobrovolnická armáda tvořená přibližně milionem členů,
většinou staršími muži, kteří již v pravidelné armádě dosloužili, nebo mládenci
vojenské službě zatím nedorostlými. Něco jako Hitlerjugend, napadlo mě.

Během íránsko-irácké
války, která si v osmdesátých letech vyžádala na obou stranách milion životů,
basídžové podnikli mnoho mučednických sebevražedných útoků. Osvědčili se jako
dokonalá naváděná zbraň. Běhali přes nepřátelská minová pole, aby je vyčistili,
nebo se obalili výbušninami a odpálili na iráckém tanku nebo v zákopech.

Podobně jako
Stasi ve Východním Německu byly milice Basídž „očima a ušima“ revoluce. Pokud
člověk šlápl vedle nebo pomlouval vládu, bylo pravděpodobné, že se o tom Basídž
dozví. Vzápětí se u dveří objevil rozlícený dav.

Policie měla asi
čtyřicet tisíc členů, kteří spadali pod ministerstvo vnitra, ale v porovnání se
silami Vevak, IRGC a Basídže nepředstavovala velké nebezpečí. Ačkoli mulláhové
ženami pohrdali, tajná policie jich do svých řad naverbovala desítky tisíc.

Uvažoval jsem,
pro koho pracuje ta dokonalá žena za přepážkou. Možná pro jednotky turistické
rady.

Než jsem
postoupil k pásu se zavazadly, točila se na něm už jen moje taška. Nezdálo se,
že se do ní někdo podíval, ale skutečnost byla samozřejmě jiná. Jinak by mě nechali
vzít si ji na palubu jako příruční zavazadlo, jak jsem plánoval.

Vešel jsem do
příletové haly a spatřil jsem vysokého muže těsně po třicítce, který byl
oblečený do lesklé kožené bundy a držel ceduli. Měl pečlivě upravenou bradku a
jeho nápadný ohryzek jako by se pokoušel vyskočit z krku. Na špičce jeho
baňatého nosu spočívaly brýle s drátěnými obroučkami. Neumělý nápis na ceduli
hlásal: „Jame Munley – let z Dubaje“.
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Madžíd Foršeh
pracoval pro ministerstvo informací. Jak mě hrdě informoval, přidělili mi ho na
osobní ministrův pokyn, aby se během mého pobytu v islámské republice staral o
veškeré moje potřeby.

Jediný pohled na
Madžída v upnuté košili bez kravaty – nemorálního západního vynálezu – mi
napověděl, že nemá za úkol pomáhat mi při nastupování do autobusu. Příslušnost
k bezpečnosti z něj jen sálala. Jenže co jsem mohl čekat? Jestliže bylo
veřejným tajemstvím, že na zbrojařských veletrzích se to hemží špiony, pak se
dalo předpokládat, že na ně někdo musí dohlédnout. Na tom jsem sotva mohl něco
změnit. Musel jsem získat, co po mě požadoval Julian – a především co jsem
potřeboval já. Tenhle člověk představoval nutné zlo.

Madžíd trval na
tom, že mi cestou k autu ponese tašku. „Jaká byla cesta, pane Munley?“

„Co kdybyste mi
říkal Jime?“ Navrhl jsem s přívětivým úsměvem. „Fantastická, příteli. Výborní
cestující, skvělé jídlo a prvotřídní zábava. S British Airways už nikdy neletím.“

Madžíd se
rozzářil, jako kdyby vyhrál v loterii. „A co říkáte na nové Mezinárodní letiště
imáma Chomejního?“

„Myslím, že
ajatolláhovi by se líbilo. Je mnohem lepší než náš terminál 5.“

„Ano, je moc
působivé, že, pane Munley?“

Pochopil jsem, že
Madžíd postrádá vlohy pro sarkasmus – a že se mu nelíbí jméno Jim. Zřejmě bych
měl být upjatější.

Zastavili jsme u
mercedesu třídy E, který parkoval v pruhu pro autobusy. Za volantem seděl muž v
bílé košili s krátkým rukávem – pochopitelně zapnuté až ke krku – a předstíral,
že si čte noviny. Když Madžíd otevřel kufr, řidič se probudil a spěchal mi
pomoci s nakládáním zavazadel. Bylo mu kolem šedesáti a plešatěl, ale měl
svalnaté paže a široká ramena. Zápas je v Iránu velice oblíbený a tenhle člověk
vypadal, že by pár kol ještě zvládl.

Madžíd obsadil
sedadlo spolujezdce. Já jsem nastoupil dozadu. Letištní reproduktory začaly
svolávat věřící k modlitbě a slunce zapadalo za vzdálené hory.

„Jistě jste
unavený, pane Munley, takže pojedeme rovnou do hotelu. Máte rezervovaný pokoj v
Bandáru, je to tak? Tři noci. Velice pěkný hotel v centru. Vaši lidé vybrali
dobře.“ Zachytil jsem jeho úsměv ve zpětném zrcátku. „Jste v Íránu poprvé?“

Poprvé, přiznal
jsem. Ale podle toho, co jsem zatím viděl, určitě ne naposledy.

Obrátil se a
potřásl mi rukou. „V tom případě vítejte. Doufám, že se vám tu bude líbit.“

Zápasník vybočil
z autobusového pruhu a málem narazil do taxíku. Ozval se skřípot brzd, ucítil
jsem pach pálících se pneumatik a následovala vzrušená výměna názorů mezi oběma
řidiči. Jakmile však taxikář spatřil Madžída, okamžitě sklapl.

Teď už jsem věděl
všechno, co jsem vědět potřeboval. Dostalo se mi laskavé péče Zpravodajské
služby IRGC.
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„Jediný problém
našeho nového letiště, pane Munley, je jeho vzdálenost od centra. Do hotelu
pojedeme přes hodinu. Určitě jste slyšel o našem dopravním systému, pane Munley.“

Málem jsem dodal,
že taky o znečištění, ale pak jsem si to rozmyslel. Madžíd si však moji
nemluvnost nevyložil jako výzvu k mlčení. Dostal jsem skutečně svědomitého
průvodce.

„Naštěstí máme
velice dobré metro. Existují také tři druhy taxíků. Nejlepší jsou ty žluté s
taxametry. Pak tu jsou bílé bez taxametru, které jezdí po určitých trasách, skoro
jako autobus. A jako taxikáři jezdí svými soukromými auty také lidé, kteří si
tak přivydělávají ve volném čase…“

Teatrálně mávl
rukou. „Ale s tím si nemusíte dělat starosti, pane Munley, protože dokud budete
tady, jste naším hostem a my se vám o dopravu postaráme. Vyzvedneme vás s
řidičem ráno u hotelu, já vás budu provázet na IranExu, a kdybyste si chtěl
prohlédnout město, rádi vás zavezeme, kamkoli si budete přát. Vláda chce,
abyste měl na Írán hezké vzpomínky.“

„To je báječné,
Madžíde, děkuji.“

S těmihle lidmi v
devíti z deseti případů nebývají problémy. V jistém smyslu se mi hodně podobají
v tom, že jsou oběťmi okolností. Většinou o zemích, kde žijí, říkají něco
jiného, než si myslí, protože tam žít musejí. Dodržují pravidla a prostě
proplouvají. Blázni, kteří těm blábolům doopravdy věří, se obvykle dají snadno
rozpoznat. A nakonec si i oni uvědomí, že jsou to všechno kecy, bez ohledu na
to, na které straně stojíte.

„Pro nás je
důležité, abyste Írán viděl ve správném světle. Protože sám píšete, pane
Munley, určitě jste již pochopil, že Írán není takový, jak ho líčí určitá
západní média. Jsme otevřená, demokratická společnost a naším jediným zájmem je
zajištění míru.“

To zkuste
vyprávět příbuzným skoro stovky disidentů zlikvidovaných během třiceti let od
revoluce íránskými zabijáky za hranicemi země, napadlo mě, nebo obětí zhruba
dvou set teroristických útoků, údajně zorganizovaných Altunem a jeho kolegy.

Írán Altunovým
prostřednictvím dodával technologii pro výrobu výbušnin šíitským milicím, které
pak útočily na západní vojáky v jižním Iráku. Hamás a Hizballáh pravidelně
dostávaly raketovou techniku. Seznam byl nekonečný. Rakety v rukou Hamásu a
Hizballáhu mířily na Izrael, a přece v Íránu žily desetitisíce Židů, z nichž
někteří zasedali v parlamentu. Podle nich byl Izrael sionistický, nikoli
židovský stát.

Ještě jednou jsem
se na Madžída usmál a obrátil jsem hlavu k okénku. Měl jsem jasno. Jestliže mi
od těchhle dvou nebezpečí nehrozilo, musel tu být někdo jiný. A s tím si do
náruče napadnu.

Odbočili jsme z
letištního přivaděče a minuli hotel, před kterým vlály desítky vlajek, z nichž
jsem ani jednu nepoznával. Když jsme najeli na čerstvě opravenou silnici do
Teheránu, všiml jsem si několika postav na nové několikapodlažní budově
parkoviště na okraji letištního areálu. Vypadalo to na hlídkující vojáky nebo
policisty.

Byli tři. Chlapík
v čepici s kšiltem držel u ucha cosi jako vysílačku. Další mluvil do mobilního
telefonu a třetí dalekohledem sledoval přistávací dráhu.

Madžíd si všiml,
kam se dívám, a pohodil hlavou. „Máte ve vaší zemi taky tyhle lidi, pane
Munley?“

„Jistě. Policie
je všude. Britové jsou nejsledovanější lidé na světě.“

Madžíd vypadal
trochu zmateně. Nasadil téměř ublížený výraz. „Pane Munley, já nemluvím o
sledování. Ti lidé na střeše se zajímají o letadla, která přistávají a startují
z letiště. Je to jejich – jak tomu říkáte? Koníček?“
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Dojeli jsme do
dopravní zácpy na jižním předměstí a zůstali stát. Kdo by se obtěžoval chodit
pěšky, když galon benzinu stojí pět pencí?

Ukazatele byly v
perštině a angličtině a všude kolem jsem viděl automobily Paykan – íránské
kopie Hillmanu Hunter, vozu, který se v Británii přestal vyrábět před čtyřiceti
lety. Můj táta takové auto měl, když jsem byl kluk. Tady jejich výrobu ukončili
v roce 2005. Podle toho, kolik výfukových plynů vypouštěly do již tak hustého
smogu, k tomu mělo dojít mnohem dřív. Vedle nových vozů Renault, Volvo,
Volkswagen a japonských značek tato auta vypadala jako popelnice na kolech.

Jak jsme se
prodírali vpřed, Teherán nabízel stále další a další protiklady. V jednu chvíli
jsme míjeli moderní kancelářské budovy ze skla a oceli, které by obstály i v
Dubaji, a vzápětí jsem hleděl na polorozpadlé uličky a vlhké paneláky, které
jako by navrhoval sám Stalin. Po dalších deseti vteřinách jako kdybych se
vrátil do Mall of the Emirates. Obklopily nás reklamy na džíny Levis, iPody a
televize Sanyo. Z cédéček ve výkladech obchodů se na nás dívaly Britney a
Hannah Montana.

Krámky s rychlým
občerstvením prodávaly thajské a čínské jídlo v plastových miskách. Mladí lidé
měli západní oblečení a na zahrádkách před restauracemi kouřili vodní dýmky.
Cizinec by možná očekával rozvášněné davy, připravené ukamenovat každou ženu,
jež odhalí kotník, ale já jsem viděl spoustu Íránek, které si šátek na hlavě
posunuly dozadu – tak, aby jen formálně vyhověly požadavkům stanoveným
ajatolláhy.

Kdybych náhodou
zapochyboval, kde se nacházím, okamžitě by mi to připomněly všudypřítomné
obrovské nástěnné malby íránských vůdců, minulých i současných. Hitparádu vedl
Chomejní, jehož obličej se mračil na každém náměstí, přes které jsme se
ploužili. Druhé místo na žebříčku obsadil nejvyšší vůdce ajatolláh Chameneí i
třetí prezident Ahmadínežád – chlapík, který v těchto končinách zpopularizoval větrovky
a vyhrožoval Izraeli a Západu vymazáním z mapy.

„Líbí se vám, co
vidíte, pane Munley?“

„Je to tu jiné.“

„Opravdu? Já jsem
v Londýně nikdy nebyl. Povídejte.“

„V Londýně na
domech Margaret Thatcherovou ani Tonyho Blaira neuvidíte – ale nikomu k srdci
moc nepřirostli.“

Madžíd se zasmál.

Míjeli jsme
plakát s ďábelsky vypadajícím Bushem, kterému ze zubů kapala krev. „Marg bar
Amrika,“ stálo na něm. Věděl jsem, co to znamená: „Smrt Americe!“

Madžíd měl
potřebu plakát vysvětlit. „Mějte na paměti, že v Iránu se prezident zodpovídá
přímo nejvyššímu vůdci a nejvyšší vůdce je Božím vyvoleným zástupcem – následovníkem
proroka Mohameda, mír s ním. S pobavením sledujeme, že západní tisk nejčastěji
útočí na pana Alunadínežáda, našeho zvoleného prezidenta, ale vaši kolegové
zřejmě zapomínají, pane Munley, že veškerou moc drží nejvyšší vůdce. A nejvyšší
vůdce, náš duchovní představitel, svůj mandát obdržel od Boha…“

Ve výkladních
skříních a na zdech visela spousta plakátů se dvěma muži, kteří se v červnu
měli utkat v prezidentských volbách, konzervativního Ahmadínežáda a reformisty
a bývalého předsedy vlády Músávího. Klidně bych si vsadil, koho bude volit
Madžíd.

Po téměř dvou
hodinách jsme konečně dorazili k hotelu, který jako kdyby nabízel to nejlepší z
obou světů – vysoká budova ze skla a betonu budila dojem, že ji navrhl Stalin
po mejdanu v hotelu Burdž al Arab.

Madžíd mi podal
navštívenku a řekl, abych zavolal, kdyby nastaly nějaké potíže. „V kteroukoli
denní i noční hodinu, pane Munley. Jsem tady, abych vám pomohl. Smím vám
doporučit, abyste po městě nechodil pěšky? Tahle země je svobodná, ale Teherán
má i své temnější stránky, jako všechna hlavní města, a provoz bývá nebezpečný.
Jistě jste si všiml, že se na vás auto může vyřítit odkudkoli. Kdybyste se
chtěl někam vypravit a prohlédnout si naše nádherné město, pane Munley, já a
řidič se o vás postaráme. Bude nám potěšením. A za všech okolností u sebe noste
pas, pane Munley. Pro svou vlastní bezpečnost.“

Když jsme
zamířili ke vstupní hale, Madžíd ukázal k rušné křižovatce. „Jsme na ulici
Mofatteh. Ta velká třída, která ji přetíná, se jmenuje Taleqani. Pohoří Alborz
– viděl jste ho, když jsme přijížděli, a uvidíte ho z pokoje – se táhne severně
od města.“

Znovu se usmál a
já jsem si všiml řady popraskaných bílých zubů. „Pane Munley, jsem váš
průvodce. Jak říkám, můžete mi volat ve dne v noci. Žádný problém není moc
velký ani moc malý.“ Ukázal na vizitku, kterou mi dal. „V kolik chcete přijet
na veletrh?“

„Co hned po
otevření? Jsem rád mezi prvními. Mohu si obhlédnout terén a tak podobně.“

„Veletržní areál
leží odsud na sever. Budu tady v šest třicet. Musíme počítat s provozem.
Potřebujete pomoct s ubytováním?“

„Ne, neobtěžujte
se. To zvládnu.“

Sklonil jsem se a
zamával na řidiče. „Tak zatím, příteli.“
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Můj pokoj se
nacházel v sedmém patře. Nebyl o moc větší než cela v Paddingtonu a silně páchl
cigaretovým kouřem, ale nemělo smysl žádat o jiný, protože mi jej vybral Madžíd.
Jak jinak by věděl, co uvidím z okna?

Všechny pokoje cizinců
byly jistě prošpikovány sledovacími zařízeními. Jenže kdybych začal
hledat mikrofony a vysílače, uvedl bych do chodu věci, na které jsem radši nemyslel.
Koneckonců, byl jsem jen podivínský novinář.

Výhled mi vše
vynahradil. Posunul jsem umělohmotnou zahradní židli a udělal si pohodlí. Mezi
věžáky hotelů a kancelářských budov jsem spatřil věž Bordž-e mílád, čtvrtou nejvyšší
na světě, jak mi nadšeně sdělil Madžíd, a zářící minarety a dóm Chomejního
svatyně, další významné stavby, které mi cestou hrdě ukazoval.

Uvažoval jsem, co
asi dělá Altun. Bylo mi jasné, že má na práci něco zajímavějšího než počítat
auta a minarety. Pokud jeho fotografie o něčem svědčila, pak následoval šáhova
příkladu a nechal se okouzlit všemi lákadly amerického snu. Když přišla
revoluce, plynule se přizpůsobil novým poměrům. Možná se podobal chlapcům z KGB
před pádem Berlínské zdi a změnu čekal a dokázal z ní vytěžit maximum.

Podle Julianových
předpokladů pak opatrně šplhal vzhůru. Začal jako zákulisní vyjednavač během
aféry Irán – Contras. V zákulisí podle všeho zůstal, ale zasloužil se o
Ahmadínežádův nástup k moci – a jako zprostředkovatel se podílel na všech
obchodech mezi Íránem a všemi, kteří měli nějaké spory se Západem. Určitě měl plno
práce.

Julian mi však
bohužel nedokázal poradit, kde tohoto muže najdu. Bylo rozumné předpokládat, že
stále žije v Íránu, ale to nestačilo, abych mohl sednout do taxíku a nechat se
k němu zavézt.

Nemohl jsem
přehlížet skutečnost, že jsem v hlavním městě nejmocnější a nejstabilnější
blízkovýchodní země. Muži, kteří se pode mnou proháněli ve svých autech, dobře
věděli, že se nejdůležitějšímu místnímu zálivu ne nadarmo říká Perský. Vezli se
na vlně islámského fundamentalismu a likvidovali poslední zbytky sekulárního
Blízkého východu.

Zdaleka ovšem
nešlo o šílené mulláhy. Byli mazanější. Ahmadínežád a jeho kumpáni chladně,
racionálně a melodicky sledovali íránské zájmy. Vedli nesouměrnou válku. Nač se
pouštět do předem prohraného vojenského střetu se Západem? Radši podpoříme
nějakou partu bláznů a necháme bojovat je.

Všechno směřovalo
k jedinému cíli: zničení starého sunnitského uspořádání, základu amerického
vlivu na Blízkém východě. Po odstranění Saddáma – sunnity – v Bagdádu vznikla
přátelská šíitská vláda. Jako sunnitské bašty Íránci podporovali Tálibán v
Afghánistánu a Pákistán. Jak dlouho v tom mohli pokračovat? Afghánsko-pákistánský
pakt by se změnil ve zlý sen a mohl docela dobře vést k Obamově porážce. Dále
bude nutné vypořádat se s Američanům nakloněnou Saúdskou Arábií se sunnitskou
královskou rodinou – a Altun zpovzdálí tahal za nitky a dodával zbraně a
prostředky k vedení džihádu, aniž Íránci museli vyslat jediného vojáka.

Obrátil jsem se k
výhledu zády a pustil jsem se do vybalování.

V pokoji byla
jedna postel, lednička se džbánem ledové vody, skříň, stůl a dvě umělohmotné
židle. Nescházel ani korán, modlitební koberec, pantofle a stará televize s
dvanáctipalcovou obrazovkou. Cedulka hrdě hlásala v angličtině a perštině, že
hotel Bandár má „why-fi“.

Televize byla
ještě starší, než jsem si myslel. Scházelo jí dálkové ovládání. Zmáčkl jsem
knoflík. Trvalo celou věčnost, než se zahřála. Reproduktor šuměl a já jsem si věšel
oblečení do skříně.

Na postel jsem
položil laptop a zapnul jej, zatímco televize za mnou se konečně probrala k
životu. Poněkud rozmazaná Oprah mluvila s načesanou paní o tom, jak kvůli krizi
přišla o dům. Přepínal jsem programy a spatřil jsem Davida Hasselhoffa, který
zase jednou zachraňoval svět a mluvil při tom persky, a Columba, jenž chytal do
pasti dalšího lumpa. Kanál BBC v perštině jsem ani nehledal. Vysílání bylo
zaměřeno na sto milionů persky hovořících obyvatel Íránu, Afghánistánu a
Tádžikistánu a financovalo je naše ministerstvo zahraničí – a proto v místní
vládou schváleném hotelu nebude patřit k nejoblíbenějším.

Ocitl jsem se na
skutečně zvláštním místě. Tihle lidé se dívali na naše filmy a televizi a
poslouchali naši hudbu. Nosili naše oblečení a jedli hamburgery. Na druhé
straně jim nečinilo problém opásat se výbušninami a zaútočit na tank nebo pěší
hlídku. Nikoli proto, že to po nich požaduje Alláh, ale protože to vidí jako
jedinou cestu k vítězství. Jedna věc byla jistá: musíme si dát do pořádku své záležitosti
a připravit se na to, co přijde.

Laptop, který
jsem dostal od Juliana, byl nacpán dokumenty ze života Jima Manleyho. Objevil
jsem články, jež Manley napsal pro různé časopisy o zbraních, a e-mailovou
korespondenci s bývalou manželkou o tom, jak prodají majetek a rozdělí si
peníze.

I historie v
prohlížeči dokonale odpovídala předpokladům. Přehlédl jsem zprávy, které si
vyměňoval se šéfredaktory, konzultanty, zdroji v britském obranném průmyslu a
dokonce i nadšenými pozorovateli letadel.

Pozorovatelé
letadel.

Muži na střeše
parkoviště.

Zamyslel jsem se.

Připojil jsem se
na hotelovou wi-fi síť. Místní jsou technikou posedlí, stejně jako my. Perština
je třetí nejběžnější jazyk na internetu po angličtině a mandarínské čínštině.
Ahmadínežád dokonce píše vlastní blog.

Mučivě pomalé
logová ní mě vrátilo do reality. Konečně jsem se dostal na Google. Napsal jsem
do vyhledávače „letečtí nadšenci“, „pozorovatelé letadel“ a „Írán“ a stiskl „enter“.
Podobné kanály by si Manley prohlížel večer místo porna. Doslal jsem se na
stránku nazvanou www.iranianmetalbird.net. Fantastické. Tyhle šílence nezastaví
ani diktatura. Ačkoli Západ prosakoval do všech vrstev íránské společnosti,
mulláhy ani nenapadlo odpojit internet.

Stránka
obsahovala záznamy o civilních a vojenských letadlech, která vzlétla a přistála
na většině hlavních íránských letišť, a překypovala fotografiemi – spoustou
fotografií. Nečekal jsem, že objevím Altuna mávajícího do objektivu, ale
rozhodně jsem před sebou měl dlouhý večer.

Začal jsem tím,
co by po příletu udělal i Jim Manley. Napsal jsem šéfredaktorovi e mail, že
jsem ve městě a zítra se dám do práce. Přidal jsem poznámku o tom, jaký je můj
nový kamarád Madžíd příjemný a ochotný chlapík. Někde v teheránském sklepě si
to někdo přečte a já jsem těm lidem chtěl poskytnout důvod ke spokojenosti.

Vrátil jsem se k
pozorovatelům letadel, zatímco Oprah napravovala křivdy světa.

První série
obrázků ukazovala několik strojů C-130, startujících z IKIA, a čínskou kopii MiG-21,
přistávající v Mehrabádu. Objevil jsem také e-mailovou adresu člověka, který
stíhačku vyfotil, a jeho poznámku v angličtině: „Chengdu F-7M, používaná k
výcvikovým letům, registrační číslo 3-7714, startuje z letiště Mehrabád. Pro
bližší informace kontaktujte Aliho na ali@iranianmetalbird.net.“ Kdosi zaklepal
na dveře.

„Pane Munley?“

Odsunul jsem
zástrčku a zadíval se do očí svého nového nejlepšího kamaráda. Možná si už
přečetl můj e-mail a přišel mi poděkovat za milá slova.

„Omlouvám se,
pane Munley. Doufám, že vás neruším, ale zapomněl jsem vám něco dát.“ Podal mi
pěnovou obálku. „Tady máte novinářský průkaz a poukázky na jídlo tady v hotelu,
dárek od Iránu. Restaurace tu není, ale přinesou vám, co budete chtít, takže
není nutné chodit ven a riskovat na ulici. Už jste vyzkoušel svůj mobil, pane
Munley?“

„Ne, jenom jsem
poslal e-mail šéfredaktorovi.“

„Mobil vám
bohužel nebude fungovat, pane Munley. Pracujeme na aktualizaci našich systémů.
Takže tu mám jeden dárek, mobilní telefon na dobu vašeho pobytu.“ Usmál se, já
jsem se taky usmál a oba jsme věděli, že teď budou moci odposlouchávat moje
hovory – a taky mě sledovat, pokud budu mít mobil u sebe.

„Velice
vám děkuji, Madžíde. Jste moc ochotný.“

„Uvidíme
se zítra v šest třicet ve vestibulu. Přeji vám příjemný večer.“
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Auta se ploužila
nárazník na nárazníku, jak Madžíd předvídal. Poskytlo mi to čas na přemýšlení.
Nesnažil jsem se nastražit v pokoji pasti, abych zjistil, jestli ho během mé přítomnosti
prohledali, bylo jasné, že k tomu dojde, a nechtěl jsem je upozorňovat, že jsem
ve střehu.

Když jsme konečně
dorazili na místo, Madžíd se výborně osvědčil. V okolí konferenčního centra
panoval chaos. My jsme proklouzli davem a kolem registrací díky pouhému
zamávání jeho průkazem. Obrovský bílý transparent před námi si na nic nehrál.
Půlmetrovými červenými písmeny na něm slálo: „IranEx 2009 – Úspěchy Iránské
islámské republiky, které Americe uštědří krutou porážku.“

Hrdě jsem
předváděl insignie svého nového povolání. Na košili jsem měl připnutou
jmenovku, na krku mi visel fotoaparát, v rukou jsem držel laptop a štosy
dokumentů a v batohu jsem měl tři tisíce dolarů. Válka proti terorismu a
americké obchodní embargo zapříčinily, že ohánět se kreditními kartami nemělo
smysl.

Další dva tisíce
dolarů v padesátidolarových a stodolarových bankovkách a satelitní telefon jsem
měl zastrčené v kotníkových botách a zakryté ponožkami. Obyčejný mobil byl k
ničemu. Potřeboval jsem bezpečné spojem s Julianem, abych mohl volat o pomoc,
kdyby nastaly potíže. Jedině satelitní telefony se nedaly vystopovat a
odposlouchávat, a proto je Íránci nepouštěli do země. Použil bych ho pouze v
nutném případě. Íránci by sice nerozuměli hovoru, ale vysílání by odhalili.
Pustili by se do pátrání, kdo telefon používá a proč.

Také pas jsem
podle pokynů uložil do pouzdra na krku. Kdybych musel všechno zahodit a utíkat,
důležité věci jsem měl u sebe.

Pár metrů před
námi stály tank a bojový stíhací letoun, obklopené zástupem obdivovatelů.
Letadlo stálo na obrovském podstavci a tank na umělohmotném balvanu. Obojí bylo
poseto okvětními lístky. Třetí světová válka se tu prolnula se zahradnickou
výstavou.

Madžíd na
stíhačku upíral pohled dospívajícího chlapce, kterému se do rukou dostane
pánský časopis. „Nepochybně víte, co je to za letadlo – Sáeqeh 80. Sáeqeh
znamená blesk, pane Munley. Jak si asi dokážete představit, jsme na tento
úspěch mimořádně hrdí, protože dokazuje, že Írán dokáže pevně stát na vlastních
nohou.“

Nikdy jsem o
letadlech moc nepřemýšlel, jenom když jsem z nich vyskakoval nebo odhadoval,
jaké představují nebezpečí. Během letu jsem však načerpal informace a poznal
jsem první íránský pokus postavit opravdový bojový stroj. Rozhodl jsem se
neupozorňovat, že jde v podstatě o vylepšenou americkou stíhačku F-5E,
zkonstruovanou v padesátých letech a hojně dodávanou íránskému letectvu za
šáhovy vlády.

Madžíd obcházel
podstavec a bez ustání mluvil. Poprvé od příletu do Íránu jsem v davu
zaznamenal kus oblečení, jaký si může obléknout jen člověk ze Západu. Kdo jiný
by nosil měkký zelený klobouček plný odznaků? Když jsme se dostali blíž, uviděl
jsem vysokého muže se stejně zelenou vestou a vlnitými světlehnědými vlasy. Byl
vyzbrojen poznámkovým blokem a impozantním fotoaparátem a fotil letadlo ze
všech úhlů. Vypadal spíš jako špion než novinář. Mezi dalšími přihlížejícími
jsem zaregistroval také íránského duchovního a severokorejského důstojníka,
podle metálů a vyložek nejspíš megagenerála.

„Sáeqeh 80 je
společný projekt íránského vojenského letectva a ministerstva obrany. První
prototyp vzlétl v roce 2004 a po dvou letech byla do služby zařazena první sériově
vyráběná varianta. Je to víceúčelový bojový stroj, který se zcela vyrovná typům
F-15 nebo F/A-18, vyráběným v Americe…“

Nadšeně jsem
přikyvoval a horlivě pořídil pár obrázků, než jsme se přesunuli do velké
výstavní haly, kde bylo všechno připraveno pro Armagedon. Většinu stánků obsadily
íránské firmy, předvádějící modely letadel, bezpilotní letouny – íránské kopie
strojů, které Američané používali při pronásledovaní bin Ládina na afghánsko-pákistánské
hranici – a vůbec všechny představitelné zbraně.

Madžíd stál s
rukama v bok a rozhlížel se. „Tak co myslíte, pane Munley? Tolik věcí k vidění
a tak málo času. Pro někoho jako vy musí být těžké rozhodnout, kde začít.“

Těžké to bylo,
avšak ne z důvodů, které si představoval. Musel jsem chvíli hrát hru, abych
zapadl, než se přesunu od íránských vystavovatelů k ruským. Zajímal mě výhradně
M3C. Bylo to mé jediné vodítko k Altunovi.

Musel jsem se
pokud možno držet oblasti, v níž byl pan Munley doma. „Rád bych si prohlédl, co
Írán dělá v mém oboru – raketových systémech země-vzduch.“

„Jistě. Pak
bychom měli navštívit stánek průmyslového komplexu Shahid Kazemi. S generálním
ředitelem můžete udělat rozhovor pro váš časopis. Poví vám – zcela upřímně a
otevřeně – o velkém íránském úsilí o dosažení technologické nezávislosti v této
oblasti. A také vám může říci, že naše obranné zbraně jsou rozhodně schopné odrazit
hrozby ze strany potenciálních nepřátel našeho národa.“

Vešli jsme do stánku,
jehož hlavním lákadlem byl nepříliš povedený model raketové protiletadlové
baterie. Dost připomínala americký systém Partiot, s raketami ve svislých
rourách na pojízdném odpalovacím zařízení podporovaném dvěma dalšími vozidly s
řídicí kabinou a radarovou jednotkou.

Pozornost k sobě
strhával vysoký štíhlý muž s pronikavýma hnědýma očima, s košilí zapnutou až ke
krku a bez kravaty. Větrovku si pravděpodobně odložil na věšák za stojánkem s
brožurami. Přes tlumočníka vysvětloval generálovi z jihovýchodní Asie, jak
systém funguje. Když jsem postoupil blíž k modelu, prohlédl jsem si generálovu
jmenovku. Byl z Barmy. Madžíd mi pošeptal do ucha, že hostitel je sám generální
ředitel, takže musíme počkat.

Ředitel hostovi
vykládal, že systém je plně automatický a dokáže sledovat až sto cílů naráz. „Může
zjistit, zaměřit a ničit objekty v malé, střední a velké výšce až na sto
padesát kilometrů.“ A byl stoprocentně íránský…

Barmánec chvíli
zdvořile poslouchal, jak ředitel vychvaluje svoje zboží, a pak se od něj odešel
jako od chlapce, který na pouličním trhu vnucuje kolemjdoucím cetky.

Madžíd přistoupil
k řediteli a představil mě. Vysvětlil jsem, že připravuji článek o přenosných
protileteckých systémech a zajímá mě, co Írán v tomto oboru podniká. Od
šéfredaktora mám přislíbený rozsáhlý tiskový prostor.

Chvíli se radili,
a třebaže hovořili persky, z tónu jsem zhruba poznal, o čem je řeč – ředitele zajímalo,
co všechno může západnímu novináři prozradit, a Madžíd připomínal, že se Írán
chce předvést v tom nejlepším světle, a proto by ředitel neměl nic skrývat.

Ať si pověděli
cokoli, ředitel se uklidnil. Začal mi vyprávět
o novém ručním raketometu zvaném Misagh-3, který je prý mnohem lepší než
poslední verze amerického Stingeru.

Psal jsem si
poznámky a pak jsem si do batohu vložil brožurku, kterou mi předal. Pokud nic
jiného, aspoň jsem přesvědčivě hrál svou roli, ačkoli jsem ve skutečnosti
přemýšlel, jak se propracovat k M3C místo poslouchání nekonečných tirád o tom,
co Íránci dokážou ve jménu své velké republiky.
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Madžíd mě odvedl
do místnosti sestavené ze tří stavebních buněk. Zdálo se, že je do Íránu
odvezli přímo z veletrhu ideálního bydlení v roce 1972, a všudypřítomný cigaretový
kouř tento dojem ještě posiloval. Podél stěn se táhly pracovní stoly s deskami
z umakartu. Podlahu zakrývaly kostky červeného a černého linolea, poznamenané
zašlápnutými nedopalky. Klimatizační jednotky na stěnách nebyly zapnuté.
Nejspíš ani nefungovaly.

Po pravé straně
několik místních novinářů psalo na předpotopních stolních počítačích, jejichž
světlešedé skříně po letech používání místy úplně zčernaly a větráky se ucpaly
prachem. Další reportéři o něco dále hovořili do bakelitových telefonů.

Na opačné straně
místnosti pár zahraničních novinářů bušilo do laptopů. Jedním z nich byl muž
vybavený zeleným kloboučkem a foťákem s dlouhým teleobjektivem, kterého jsem
viděl v hale. V televizi v koutě běžela íránská verze Sunrise. Stejné
barvy, dole stejná lišta s běžícími zprávami. Scházel jenom Eamonn Holmes. A
jeho kravata.

Madžíd mávl
rukou, aby poněkud rozptýlil kouř od íránského novináře stojícího vedle nás. „Tohle
je tiskové centrum. Tady, pane Munley, můžete psát články pro svého
šéfredaktora, pročítat poslední tiskové zprávy firem nebo prostě odpočívat.
Najedete tu všechno, co potřebujete, včetně přístupu na internet zdarma. A
jestliže jsme na něco zapomněli, stačí říct.“

Poslouchal jsem
ho jenom napůl. Spíš jsem sledoval dívku, která právě vešla. Šátek na hlavě jí
zcela nezakrýval přirozeně světlé vlasy, podle nichž nemohla být Íránka.
Připomněla mi blonďatou zpěvačku Agnethu ze skupiny ABBA, ze které jsem byl
kdysi vedle. Jako šestnáctiletý vojáček jsem sedával se sklenicí limonády a
steakem s masovým koláčkem před televizí v kantýně a nemohl jsem se dočkat
hitparády Top of the Pops. Písnička „Dancing Queen“ se usadila na prvním
místě asi na pět let a já jsem pokaždé doufal, že se její panování minimálně o
týden protáhne.

Když dívka prošla
kolem nás a usadila se pod televizi, připomněla mi její chůze Cinzu na pohřbu.
Rudé moře se rozestoupilo. Pozorně jsem si prohlížel její obličej. A proč ne?
Dělali to všichni muži v místnosti. Prozradily ji nápadné lícní kosti. Pocházela
z Ukrajiny nebo z Ruska. Každopádně z východní Evropy.

Část mého mozku,
která nesledovala dívku a poslouchala Madžída, se pokoušela zjistit, jak bych
se mohl dostat do zázemí, o němž mi vyprávěl Kettle – do VIP prostor ukrytých
před všetečnýma očima, kde se uzavírají dohody a kde se možná pohybuje Altun.
Potřeboval jsem se dostat do Stánku M3C a získat pozvání.

„Madžíde,
potřebuji tenhle raketový systém porovnat s tím, co vyvíjejí Rusové. Vystavuje
tu M3C?“

Madžíd listoval
průvodcem. „Jsou v hale 2, Stánek 3E – vlastně vedle průmyslového komplexu
Shahid Hemmat. Tu společnost nejspíš znáte, Jamesi… Mohu vás tak oslovovat?“

„Jistě, příteli.“
Pochopil jsem, že jsem měl na letišti navrhnout Jamese. Nevadí, můj průvodce si
poradil.

Madžíd lehce
sklonil hlavu. „Po návštěvě toho ruského stánku vás můžu vzít za ředitelem
Shahid Hemmatu. Ta společnost se vám bude moc líbit, Jamesi. Představuje to
nejlepší z naší íránské techniky. Nepochybně jste slyšel o raketě, kterou Írán
vloni vypustil na oběžnou dráhu. Postavila ji společnost Shahid Hemmat. Získáte
pro svého šéfredaktora skutečně exkluzivní informace, věřte mi.“

Jedno jsem mu
musel nechat. Až ho přestane bavit práce pro revoluční gardy, může se stát
obchodním zástupcem firmy Írán s.r.o.












54

Uprostřed Stánku
M3C jsem spatřil SA-16M, tedy raketu, která tak zajímala Kettla. Shora na ni
dopadalo zručně naaranžované světlo a plakát pod ní byl v perštině, ruštině a
angličtině. Několik prodejců v elegantních oblecích se pokoušelo navázat oční
kontakt se mnou a Madžídem, když jsme si prohlíželi poslední přírůstek do
modelové řady jejich firmy. Zauvažoval jsem, jakou slevu by nabídli při platbě
ve zlatě.

Tady mi Madžíd
nebyl nic platný. M3C byl ruský vystavovatel, ne íránský, a Madžíd tu neměl
žádnou pravomoc. Navíc mě chtěl co nejrychleji odtáhnout do vedlejšího stánku,
abych na vlastní oči spatřil pašáky, kteří Írán posunuli do klubu majitelů
balistických raket – neboli, jak prohlásil Madžíd, „usilovali o mírové využití
kosmického prostoru.“

Ruský stánek
patřil k největším a nejpůsobivějším na veletrhu. Za zbraněmi a informačními
panely byla recepce obsazená dvěma děvčaty se silnou vrstvou líčidel, oranžovým
opálením ze solária a rudými šátky na hlavách. Řasy se jim míhaly jako nohy
pavouka sekáče při elektrickém šoku. Hned za nimi se nacházela řada
kancelářských oken. Za žaluziemi se pohybovaly stíny. Do stánku nahlédl
zavalitý Rus s vyholenou hlavou, štěkl cosi na prodejce a zase zmizel.

Vešel jsem do stánku
a přistoupil k jednomu elegantnímu chlapíkovi. „Mluvíte anglicky?“

„Trochu…“

„Jim Manley, ADTM.“
Podal jsem mu navštívenku.

Přistoupil ke mně
jiný prodejce. Ten si dokonce poangličtil jméno na vizitce. Stálo na ní: „Paul
(ne Pavel) Sergeyev, tiskové oddělení.“ Skvělé, expert přes propagandu.

„Dobrý den, co
pro vás můžu udělat?“

Řekl jsem mu, kdo
jsem a co hledám. Elegán a Paul (ne Pavel) dali hlavy dohromady s jednou z
dívek a ta začala ťukat do klávesnice.

Obrátil jsem se a
viděl, že Madžíd diskutuje s malým mužem v bílém turbanu a hnědém hábitu ve stánku
přes uličku. Určitě připravoval půdu pro můj rozhovor.

Paul (ne Pavel)
se znovu objevil vedle mě. „Pane Manley, promiňte, že jsem se s kolegou radil
tak dlouho. Jen jsme si chtěli prověřit ten váš časopis. Jistě chápete.“

Jeho bezvadná
angličtina nesla stopu amerického přízvuku. „A teď mi dovolte, abych vám ukázal
náš skvělý raketomet SA-I6M.“ Otevřenou dlaní ukázal ke zbrani jako moderátor
soutěžní hry, který předvádí hlavní cenu večera.
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Postoupil jsem s
Paulem (ne Pavlem) o několik kroků k raketometu. „Pane Manley, píšete pro
seriózní časopis, zjistil jsem, že si jej necháme překládat pro naše technické
pracovníky.“ Usmál se. „Hodně se z něj dozvědí. Co potřebujete vědět o SA-16M?“

„Pro začátek
byste mi mohl říct něco o současné situaci. Už je ve výrobě?“

„Ano, ano, je ve
výrobě.“

„A co je na něm
zvláštního? SA-16 se vyrábí řadu let.“

Přikývl. „Mezi
našimi zákazníky je stále oblíbený.“

Nepřipomněl jsem
mu, že podstatnou část těchto zákazníků tvoří teroristé. „Dobře, tak povídejte.“

Paul (ne Pavel)
zvedl zelenou trubici z podstavce. Položil si ji na rameno. „Jak jistě víte,
pane Manley, SA-16 nemá odpovídač IFF, umožňující rozpoznat vlastní a cizí letouny.
SA-16M – zdokonalená verze, kterou zde vidíte – zachovává jednoduchost původní konstrukce,
ale přidává odpovídač IFF. Uvědomujeme si, že zákazníci od našich zbraní
očekávají vysokou úroveň bezpečnosti a přesnosti, i proto jsme raketomet
vybavili touto technologií. Každy chce zabránit… Jak tomu vy Britové říkáte?
Přátelská palba? Zkrátka zasažení vlastního letadla…“

„Tohle jste
vyřešili?“

„Přijdou ještě
další modifikace, ale bylo by ode mě nezodpovědné, kdybych o nich prozrazoval
jakékoli podrobnosti.“

„Protiopatření?
Nejpodstatnější přece jenom je překonat obranu letadla, že?“

„Vyznáte se, pane
Manley. Mám dojem, že jste dřív sloužil v armádě…“

„Sloužil jsem v
britské armádě. Kdysi dávno. Používali jsme systém Blowpipe. Ten rozhodně
nepatří k nejlepším“

Paul (ne Pavel) se
chápavě zasmál. Věděl, o čem je řeč. Raketomety Blowpipe se vážně nepovedly. „Taky
jsem strávil dost let v armádě. Proto vím, že tahle zbraň je pro pěšáka
neocenitelná.“ Zvedl rameno, aby raketomet dostal do správné polohy. „Po
vypálení se nemusíte o nic starat. Je to tak jednoduché, že by ji dokázalo
použít i dítě. A SA-16M má ještě tu výhodu, že je prakticky odolná vůči
nejmodernějším protisystémům.“

Ukázal jsem na
raketu. „Slyšel jsem, že máte problémy s naváděcí hlavicí.“

Znovu se zasmál,
ale tentokrát to neznělo přesvědčivě. Moji poznámku bral téměř jako osobní urážku.
„Tyhle fámy nejsou nic jiného než fámy. Naváděcí hlavici jsme vylepšili.
Zdokonalovali jsme ji, ne opravovali.“

„Umí tahle raketa
sestřelit vrtulník Apache?“

Odmlčel se. „Pane
Manley, zatahujete mě do technické diskuse, které bych se raději vyhnul. Řekněme
pouze, že podle našich poznatků se rakety SA-16M a někdy dokonce i verze bez
IFF, SA-16, dokázaly vyhnout temným světlicím. Chvíli nám trvalo, než jsme
dosáhli dokonalosti. Ale když víte jak se vyhnout světlicím, můžete porazit všechny
obranné systémy. Chápete, jak to myslím?“

Pokýval jsem
hlavou. Rozuměl jsem mu.

„Předpokládám, že
máte zájem o simulaci, že?“

Podal mi
raketomet. Vážil zhruba stejně jako Stinger, z
něhož jsem střílel v Afghánistánu – na vrtulníky Mi-24, které v
osmdesátých letech používali Rusové. Soudě podle Paulova (ne Pavlova) věku se
tam tou dobou rovněž mohl vyskytovat. Hodil jsem si raketomet na rameno.

Paul (ne Pavel)
mi vysvětlil, jak se mám dívat přes mířidla. „Nejdřív musíte letadlo vidět v
tomhle kroužku – potřebujete ho tam udržet po celou dobu zaměřovací sekvence. SA-16M
je univerzální raketa, což znamená, že se k cíli může přiblížit pod jakýmkoli
úhlem. Rozumíte?“

Přikývl jsem.

„Potom musíte
prověřit, jestli je letadlo vlastní nebo cizí. Spínač odpovídače IFF je na levé
straně téhle rukojeti. Tady. Máte ho?“

Cítil jsem spínač
pod palcem.

„Pokud je letadlo
vlastní, vyšle do systému IFF v raketometu kódový signál. Systém vám pak
hlasitě oznámí, zda jde o přátelský, spíše přátelský nebo neznámý
stroj.“ Zmáčkl tlačítko na ovládání simulátoru.

Z rakety u mého
ucha zazněla série krátkých elektronických pípnutí.

„Slyšíte to? Teď
máte jasně potvrzeno, že letadlo je přátelské.“

Pípání se změnilo
ve sled delších signálů.

„Tohle je spíše
přátelské…“

Zvuky se slily v
nepřetržitý tón – vysoké píííííííííííísk.

„A teď víte, že
letadlo je neznámé – pro naše účely tedy nepřátelské. Zatím je vám to jasné?“

Jasné, přisvědčil
jsem. Ovládání bylo podobné jako u raketometu Stinger, avšak jednodušší.
Opravdu hračka.

„Takže teď musíte
stisknout přepínač tady na druhé straně držadla. Cítíte ho?“ Posunul mi
ukazovák na přepínač. „Zmáčkněte. Nyní se zbraň připravuje ke střelbě – ochlazuje
naváděcí hlavici, aby se zaměřila na primární tepelný zdroj cíle, ve většině
případů motor. Když zaznamená dostatek infračervené energie, zazní vysoký tón –
slyšíte?“

Píííííííííííííííííísk…

Tón se nezměnil,
jen byl hlasitější.

„Ten vám
oznamuje, že hlavice je zaměřená a sleduje tepelný zdroj.“

Jakmile raketa
najde cíl, pilot nemůže dělat téměř nic, objasnil Paul (ne Pavel). Střelec jen
posune pojistku na držadle a pak zmáčkne spoušť. Pokud letadlo nevystoupá výš
než do tří kilometrů, bude na 99,9 procenta zničeno.

Od ostatních
systémů na trhu – rozhodně od stejně dostupných, upřesnil Paul (ne Pavel) s
úsměvem, jaký lze spatřit u prodejců aut – se SA-16M liší tím, že překoná všechna
známá obranná protiopatření. O záhadných temných světlicích se znovu nezmínil,
ale já jsem si tento termín už uložil do paměti a později si ho v Londýně
nechám od Kettla vysvětlit.

Nechápal jsem, k
čemu by tálibáncům nebo jiným pomatencům u Heathrow byla technologie na
rozpoznání přátelských a nepřátelských letadel: pro ně byl každý letící stroj
nepřátelský. Nejvíc mě však znepokojovalo, že za Saddámovy dveře by se těchhle
hraček dala koupit hromada.

Zaslechl jsem
hlasy z vedlejšího stánku. Do výstavních prostor průmyslového komplexu Shahid
Hemmat vtrhli íránští novináři. Fotografové, reportéři a kameramani se přetlačovali
o místo. Snad se dokonce schylovalo k potyčce, neboť na místo dorazila desítka
svalovců, někteří ve vojenských uniformách, a procházela mezi modely balistických
střel a nosných raket. V centru dění a v záři reflektorů se nacházel muž v
bílém turbanu a hnědém hábitu.

Obrátil jsem k
Paulovi (ne Pavlovi): „Co se děje?“

Rus se
podíval na hodinky. „To je Mohammad Kermanšáhí, předseda íránské Nevyšší rady
národní bezpečnosti. Přišel na tiskovou konferenci.“

„Na jakou?“

„Chystáme s
Íránci společné prohlášení.“ Znovu nervózně zkontroloval čas. „Budete mě muset
omluvit, pane Manley. Potřebuji se dostat do konferenčního sálu.“

Když jsem se
obrátil zpátky k íránskému stánku, spatřil jsem, že dav smýká Madžidem proti
jeho vůli k jednomu z východů.












56

Vyklouzl jsem ze
stánku M3C a prodíral jsem se k východu, který byl nejdále od toho, v němž jsem
viděl zmizet Madžída. Vytáhl jsem mapu veletržního centra a za okamžik jsem se
zorientoval. Zázemí se nacházela na opačné straně areálu. Šrafovaná čára na
mapě naznačovala, že jsou od ostatních prostor oddělena další úrovní zabezpečení.
Hlavouni si nepřáli, aby je při obchodních jednáních stranou od všetečných očí
návštěvníků výstavních hal někdo obtěžoval. Nemělo smysl, abych splýval s
davem. Pokud tady Altun je, bude právě v této diskrétní zóně.

Prošel jsem halou
plnou děl, raketometů a minometů, na otevřeném prostranství minul tank a
letadlo poseté okvětními lístky a dorazil k závoře, u které postávala dvojice
mužů s kalašnikovy. Jeden otevřeným okénkem kontroloval propustku řidiče
dodávky Toyota, naložené láhvemi minerálky a limonády Zam Zam, íránské obdoby
Coca-Coly. V Afghánistánu jsem jí vypil spoustu a docela mi chutnala.
Připomínala Strike Colu, kterou máma kupovala v místní samoobsluze, aby měl
zubař pořád dost práce.

Strážce vrátil
řidiči dokumenty, zvedl závoru a nechal auto projet.

Sebejistě jsem
mávl novinářským průkazem, jako bych říkal: „Koukněte se a nezdržujte,“ a
pokračoval v chůzi. Pod závorou jsem se přikrčil a šel jsem dál. Přede mnou se
táhla řada buněk, před nimiž se třepetaly vlajky.

Předstíral jsem,
že přesně vím, kam mám namířeno.

Ocitl jsem se v
jakési uličce. Po obou stranách se nacházela sídla jednotlivých firem. Tihle
lidé rozhodně vydělávali velké peníze, když jim nečinilo potíže obchodovat se
zbraněmi v této zemi vyděděnců.

Bylo kolem desáté
dopoledne a slunce už vystoupalo vysoko. Ulička byla plná lidí, kteří
přecházeli mezi zázemími. Kolem projížděla aula s tmavými okny. Do kuchyněk
směřovaly bedny potravin a nápojů. Ve vzduchu visela vůně kořeněných jídel.

Západní komerční
centra vypadají jinak, ale vládl tu stejný čilý ruch. Jako běloch jsem se mezi
Rusy, Ukrajinci, Moldavany a dalšími pochybnými bývalými členy klubu hodných
sovětských chlapců snadno ztratil. Nikdo mi nevěnoval sebemenší pozornost.

Bez zpomalování
jsem minul zázemí M3C a přejel je pohledem. Jejich stánku se podobalo v tom, že
bylo větší a elegantnější než prostory konkurence. Na firemní vlajce se skvělo
logo M3C, stylizovaný šíp protínající kruh s rudou hvězdou. Před skleněnými
dveřmi stáli dva nepřehlédnutelní strážci. Měli sluneční brýle a ani se
nepokoušeli tajit, že pod saky skrývají zbraně. Půldruhého metru za nimi čekaly
tři nablýskané limuzíny Mercedes s nastartovanými motory.

Když jsem
procházel kolem, uslyšel jsem praskání.

Obrátil jsem se.

Jeden strážce
držel u ucha vysílačku. Potom ji přiložil k ústům a něco odpovídal.

Druhý strážce se
postavil do pozoru a otevíral skleněné dveře dokořán.

Na sedadle
spolujezdce prostředního mercedesu čekal třetí bodyguard.

O chvíli později
do slunečního světla vystoupil muž s ulízanými černými vlasy, tmavými brýlemi a
khaki větrovkou. Zastavil se, jako kdyby nasával vzduch, a rozhlédl se kolem.
Vypadal dosti sebevědomě. Potom v doprovodu jednoho strážce sešel ode dveří po
schůdkách a nasedl do mercedesu.

Zavětřil jsem
svou příležitost.
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Klekl jsem na
jedno koleno a předstíral, že si zavazuji tkaničku. Zkusil jsem zvednout foťák.
Pozdě. Vůz se již rozjel směrem, odkud jsem přišel.

Co nejrychleji
jsem proti proudu lidí vyrazil nazpátek.

Byl to zbrusu
nový mercedes třídy E. Snažil jsem se na něm najít nějaký nápadný rys.
Poznávací značka mi nic neříkala: byla v perštině. Potřeboval jsem něco, čím
bych auto odlišil od záplavy ostatních vozidel. Vůz měl čtvery dveře, tmavá
okna a na kolech poklice ve tvaru pěticípých hvězd, které mohly vyhovovat
standardům Altunova nevkusu. Jediná věc, jež ho odlišovala od ostatních zbrusu nových
černých Mercedesu 350 třídy E, byla v mírném úhlu zvednutá anténa na střeše.
Soukromí zajišťoval také zelený závěs přes zadní okénko.

Řidič občas
zatroubil na chodce, kteří se mu pletli do cesty. Zástup se rozestoupil a auto
se posunulo o dalších zhruba deset metrů. Pak dorazilo k závoře. Já jsem se dál
prodíral davem.

Závora se zvedla
a mercedes se rozjel. Objel okvětovaný tank a stíhačku a směřoval k veletržní
bráně. Možná kdybych proběhl jednou z výstavních hal, dostal bych se na začátek
řady taxíků a mohl bych limuzínu cestou z areálu sledovat. Jak zástup řídl,
auto zrychlovalo. Sakra, ujede mi. Udělal jsem si šest nebo sedm fotek zádě mercedesu.
Tu značku se naučím nazpaměť.

Jenže Altun
neodjížděl. Řidič odbočil do uličky vedle konferenčního střediska, na jejímž
začátku stál ozbrojený strážný.

Z auta vystoupili
dva bodyguardi a předpisově kryli svého zaměstnavatele před případnou střelbou
z obou stran uličky.

Muž zmizel v
budově.

Přeběhl jsem
cestu a probojoval jsem se do čela davu, který proudil velkými skleněnými
dveřmi.

Kordon chlapíků s
kalašnikovy nás směroval k širokému schodišti do patra. Jak jsem stoupal
nahoru, všiml jsem si několika novinářů z tiskového centra a připojil se k nim.
Jakýsi Brit a Francouz spekulovali nad veletržními fámami. Ve dveřích
konferenčního sálu jsem je předešel. Vytvořila se další zácpa. Skupina
nervózních pracovníků pro styk s médii, Íránců i Rusů, obsadila stůl vpravo od
dveří. Žena v šátku reportéry zapisovala. Muž v kloboučku s odznaky se s ní
začal kvůli jakési prkotině německy dohadovat. Ve vřavě jsem slyšel jenom její
hlas. Všichni jsme museli odevzdat fotoaparáty. „Snímky vám poskytne
ministerstvo informací.“ Sebrala mu foťák a na oplátku dostal lístek s číslem.

Bylo to
pochopitelné. Dva dny před 11. zářím členové al-Káidy, vydávající se za
novináře, zabili afghánského vojevůdce Ahmada Šáha Masúda. Odpálili bombu
schovanou v televizní kameře.

Shlukli se kolem
nás další novináři a spustili povyk. Já jsem narychlo vymazával snímky
mercedesu. Musel jsem. Pokud se jim naskytne šance zkontrolovat naše aparáty, určitě
ji využijí, a kdyby našli fotky prominentní poznávací značky, byl bych v pěkné
kaši.

Natažená paže mě
skoro udeřila do obličeje. „Vida, James Manley, ADTM. Konečně se
potkáváme!“ Brit, kterého jsem míjel na schodech, zvedl oči od mé jmenovky a
podali jsme si ruce. „Čtu vaše články už celé roky. Podle některých kolegů ve
skutečnosti neexistujete, milý hochu.“

Nasadil jsem svůj
nejpřátelštější úsměv a naštvaný Němec mezitím bez svého superfoťáku pokračoval
dovnitř.

Pořád jsme si
třásli rukama. „Collier. Měsíčník Vojenské systémy a komponenty.“ Ve
druhé ruce držel dýmku.

Na společenskou
konverzaci nebyl čas. „Neotravuj, Colliere,“ řekl jsem.

Stál na místě
jako přikovaný a uvažoval, jestli dobře slyšel.

Žena v šátku mě
požádala, abych otevřel batoh. Vytáhla můj nikon a podala mi lístek. „Jestli
máte mobilní telefon, pane Manley, v konferenčním sále musí být vypnutý. Pokud
jej nevypnete, bude vám odebrán. Až konference skončí, fotoaparát si tu zase
vyzvedněte.“ Potom jsem dostal ještě odznak a mávnutím mě poslala dál.
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Konferenční sál
připomínal divadlo. Pod pódiem stály v řadách přibližně dvě stovky židlí.
Podstatnou část míst vpředu obsadili Íránci, všichni s červenými odznaky. První
řada však byla rezervovaná.

V místnosti vládl
ohlušující lomoz. Vpředu se přetlačovali oficiální fotografové. Pódium bylo
prázdné až na dlouhý stůl pokrytý jasně červeným ubrusem. Za stolem stálo deset
stejně červených židlí. Na stole byly jen dva džbány s vodou, deset sklenic a
tři mikrofony v pravidelných rozestupech. To vše uprostřed doplňovala jediná váza
s květinami.

Před každou židlí
byla jmenovka, ale já jsem je z dálky nedokázal přečíst.

Jediným vodítkem
ohledně chystaného prohlášení byl snímek z powerpointové prezentace, který se
nečekaně objevil na velkém plátně za pódiem: Vstříc nové éře kosmické
spolupráce. Chlapík z Vojenských systémů a jeho francouzský kamarád
zřejmě měli pravdu.

Usedl jsem na
židli v jedné ze zadních řad a pokoušel jsem se z boty vytáhnout mobilní
telefon, aniž bych vzbudil dojem, že sahám pro zbraň.

Potom jsem zase
vstal a vydal jsem se uličkou ke skupině fotografů. „Promiňte, jenom procházím,
pardon, promiňte…“

Sál potemněl a
svítilo se jen na pódiu.
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Když, na pódium
vešel muž v bílém turbanu, hosté zmlkli. Všichni novináři s červenými odznaky
vyskočili a postavili se do pozoru. Zůstali stát a do sálu vcházeli další
hodnostáři. Někteří zamířili na pódium, jiní do rezervované první řady.

Potom se objevil
můj objekt. Usadil se zcela vpravo, nedaleko nouzového východu. Jeho výška,
tvar obličeje a nos ho usvědčovaly. Jenže pokud jsem chtěl pozitivní identifikaci
a solidní fotografii, musel jsem se dostat mnohem blíž. Jeden bodyguard se
staral, aby východ zůstal volný. Druhy stál vlevo za mužem.

Začal jsem
postupovat směrem k němu. Náhle mi kdosi poklepal na rameno a na uchu jsem
ucítil dech. „Hledal jsem vás úplně všude,“ pošeptal mi Madžíd. Znělo to, jako
by mi vyčítal zradu.

Obrátil jsem se k
němu, zatímco z pódia zazněl tichý hovor. „Promiňte, příteli, ztratil jsem se,
když jsem vás zkoušel najít, a tak mě napadlo, že prostě budu pokračovat v
programu.“

„Prosím, Jamesi,
už se neztrácejte. Tohle oznámení bude velice důležité. Můžete psát o něčem
pozitivním. Poslechneme si ho.“

Bílý turban se na
pódiu naklonil k mikrofonu.

Madžíd do mě
šťouchl. „Tohle je ministr Kermanšáhí, velmi důležitý muž – velmi mocný muž.“

„Co říká?“

„Jeden můj kolega
bude překládat.“

Právě v tu chvíli
někdo na konci stolu začal tlumočit, nejprve do ruštiny a pak do angličtiny.
Oznámení se týkalo spolupráce věhlasného íránského raketového průmyslu s
předním ruským raketovým komplexem M3C. Nikdo však nepromluvil otevřeně a
nezmínil se o vojenských střelách. Tlumočník objasňoval, že spojení společností
Shahid Hemmat a M3C – umožní Íránu skutečně se prosadit na poli komerčních
kosmických letů. M3C díky svým dlouholetým zkušenostem Íránu pomůže upravit stávající
dvoustupňové rakety pro vysílání malých družic do vesmíru. Klaka s červenými
odznaky spustila hlasitý potlesk. Bílý turban jej mávnutím ruky umlčel.

Prezentace na
pódiu trvala skoro hodinu. Nespouštěl jsem oči z cíle. Na fotografování jsem
byl příliš daleko a s Madžídem po boku jsem se stejně nemohl o nic pokoušet.
Prozatím na tom nezáleželo. Podstatné bylo, že jsem ho našel. Prozradily ho
oči.

Tlumočník
oznámil, že formality jsou u konce, ale ministr ochotně odpoví na otázky.

Altun se na židli
natočil a pokynul k nouzovému východu. Strážce k němu přistoupil. Před dotazy
se v sále rozsvítilo a bodyguard se sklonil, aby vyslechl pokyny. Vzadu na krku
mu zpod límce vystupovalo tetování. Vzor jsem neviděl. Nebylo třeba.

Altun svižně
zamířil k nouzovému východu, následován potetovaným a druhým strážcem.

Začal jsem se
zvedat. Dohoním je venku.

Zadržela mě ruka.

„Promiňte,
Madžíde, potřebuji na záchod.“

„Ne, Jamesi,
musíme počkat, dokud ten důležitý muž neodejde. Je to velmi neslušné. Musíte
zůstat.“

Ženský hlas,
jasný, silný a sebevědomý, vypálil první otázku. Přízvuk zněl rusky. „Ministře
Kermanšáhí… Ráda bych od vás slyšela něco o vojenských důsledcích této dohody…“

Byla to Agnetha z
tiskového centra.

Kermanšáhí se
zatvářil, jako by ho zasáhla střela z tanku. Zvedl oči a zastínil si je proti
světlům, která ozařovala pódium.

Všichni se
obrátili k dívce, včetně Altuna a tetovaného strážce.

Tlumočník šeptal
Kermanšáhímu do ucha. Ministrova tvář se stáhla hněvem. Tlumočník zvedl
mikrofon. „Žádné vojenské důsledky nejsou. A teď, když dovolíte –“

„Zejména byste
mohli vysvětlit, ministře Kermanšáhí, proč se Írán jako zprostředkovatel podílí
na dodávkách zbraní vyrobených M3C –“

Muži s červenými
odznaky rozhořčeně mumlali, ale já jsem se podíval k nouzovému východu. Byl
zavřený. Altun zmizel.

„Promiňte,
příteli, musím jít.“

Rychle jsem vstal
a utíkal pryč. Madžíd za mnou volal, avšak zastavit mě nedokázal.

V zadní části
sálu jsem se srazil s Agnethou. Dva muži z ochranky v civilních šatech ji táhli
pryč a ona kopala a křičela. Odstrčil jsem ji stranou. „Uhněte, sakra.“

Ochranka o krok
ustoupila a já jsem vyrazil z místnosti.
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Vyřítil
jsem se ven a sprintoval chodbou.

Vchod byl zamčený
a strážce odešel.

Neměl jsem čas
zastavit se a přemýšlet. Věděl jsem o dvou místech, kde bych Altuna mohl najít.
O dvou místech, na nichž jsem ho už viděl.

První bylo zázemí
M3C.

Pospíchal jsem
zpátky do uličky. Když jsem se prodíral návštěvníky, vyschlo mi v krku. Pot mi
stékal po obličeji a pod batohem se mi přilepila košile k zádům.

Podíval jsem se
doprava. Mercedes nikde.

Ztěžka jsem
oddychoval, strážcům u dveří M3C jsem ukázal svůj novinářský průkaz a dívce na
recepci jsem oznámil, že potřebuji mluvit s Paulem (ne Pavlem) z tiskového
oddělení.

Zatvářila se
chladně a neusmála se. „Všichni už pro dnešek odešli. Vy jste pan…?“

Jenže já jsem už
utíkal zpátky ke konferenčnímu sálu. Co mám dělat dál? Vrátit se k Madžídovi,
nechal si vynadat, že nedokážu ovládat močový měchýř, a ztratit přitom cíl?
Nebo Madžída pustit z hlavy a pokračoval v hledání?

Byla to
jednoduchá volba. Cíl byl důležitější než Madžídovo hlášení.

Dalším známým
místem byl Dassault Falcon a já jsem nutně potřeboval foťák, pokud jsem chtěl
splnit úkol od Juliana.
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Vyřítil jsem se z
veletržního areálu a zamával na taxík, otlučený peugeot z osmdesátých let. Byl
to žlutý vůz s taxametrem, o jakých mluvil Madžíd. „Na letiště, příteli – na
letiště. Rozumíte?“

Řidič měl na sobě
špinavé tričko a během popojíždění městem neustále kouřil. Nad Teheránem se
vznášel hnědý opar. Když jsem stočil okénko a rozhlížel se po nápadném znaku
mercedesu, do plic mi pronikla směsice naftových zplodin a chemikálií. Ať měl
Altun namířeno kamkoli, jistě uvízl ve stejné odpolední zácpě jako já.
Nezachránila ho ani limuzína – hustý provoz v hlavním městě si nevybírá.

Poklepal jsem
řidiči na rameno a řekl mu, že pokud mě rychle dopraví na IKIA, zaplatím
dvojnásobnou cenu.

Pokrčil rameny a
oběma rukama ukázal na zmatek okolo.

Hovořil
jednoduchou angličtinou a rozhodl se vyprávět mi o teheránském nočním životě. „Vy
chtít moc pít, můj příteli. Vy rád společnost, pane?“

Zvedl
jsem oči a spatřil ve zpětném zrcátku jeho výraz. Zřejmě se chystal nabídnout
mi vlastní dceru. Vytáhl isem mobil a zkontroloval jsem fotografie.

„Signál v
Teheránu moc špatný, můj příteli, moc špatný. Ahmadínežád moc špatný. Mulláhové
moc špatní.“ Přejel si prstem po krku jako nožem.

Fotky nestaly za
nic: udělal jsem je na moc velkou vzdálenost a ve špatném světle. Vrátil jsem
mobil do ponožky a rozhodl se nemyslet na Madžída.

Než jsme vyjeli z
města a provoz zeslábl, vyslechl jsem o taxikářových nočních eskapádách víc,
než jsem potřeboval vědět. A mercedes pořád nikde.

Každého, koho
přistihnou s alkoholem, čeká veřejné bičování nebo vězení, a tak lidé pijí na
soukromých večírcích. „Vy chtít přijít večer do mého domu, pane, pití a
děvčata?“ Mezitím jsme po dvouproudové rychlostní silnici ujížděli pouští k
letišti.

Zastínil jsem si
oči a marně jsem před námi hledal černou limuzínu. Vozovka odrážela sluneční
paprsky jako zrcadlo. Na zadním sedadle taxíku panovalo nesnesitelné horko, i
když jsem měl otevřené okénko.

Po patnácti
minutách jsem v oparu zahlédl řídicí věž. Deset minut poté jsme vjeli do areálu
letiště. Podíval jsem se na hodinky. Cesta nám trvala dvě hodiny. Mercedes mimo
město jistě výrazně zrychlil, ale pořád jsem měl šanci – pokud ovšem letadlo
nečekalo u dráhy s nastartovanými motory. A nebo Altun nejel někam úplně jinam.

Připravil jsem si
desetidolarovou bankovku. Pak jsem si vzpomněl, že to není z mé, ale z
Julianovy kapsy, a částku jsem zdvojnásobil. Zatímco mi můj přítel pasák
opakovaně děkoval, vystoupil jsem z auta a zvedl oči za zvukem motorů letadel,
stoupajících k odpolednímu nebi.

Bílý falcon letěl
vzhůru jako raketa, stočil se k Teheránu, nad nímž ho zahalil smogový závoj, a
pokračoval k pohoří Alborz, za kterým mi zmizel z dohledu.
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Díval jsem se za
letadlem, dokud se neztratilo v tetelícím se oparu. Napadlo mě, že musím
zavolat Julianovi, a pak jsem se zamyslel, co asi řeknu Kenovi a Dexovi, až se
tam nahoře potkáme.

„Vy moc pozdě,
můj příteli?“

Sklopil jsem oči.
Taxikář mě sledoval v zrcátku.

„Jedeme do
Teheránu, ano?“ Věděl, že mám peníze, a nehodlal se mě jen tak pustit.

Vrátit se do
Teheránu, vyslechnout Madžídovy výtky a nechat se vyhostit ze země mi
nepřipadalo jako zas až tak špatný nápad. Dohodnu se s Julianem na dalším
postupu a nechám ho zjistit, kam falcon odletěl.

Potom se však
cosi zablesklo na střeše několika podlažního parkoviště před námi. Byl tam
někdo s dalekohledem. Zavrtěl jsem hlavou. „Ne, počkám tady.“

Taxikář
mezinárodně srozumitelným pokrčením ramen naznačil, že je mu to jedno, a odjel.

Hodil jsem si
batoh na záda a vykročil k parkovišti. Od letiště zavanul vítr a přinesl vůni
leteckého benzinu. Propocená košile se mi lepila na tělo.

Na schodišti bylo
mnohem chladněji. Stejně jako ostatní letištní budovy bylo nablýskané betonové
parkoviště předimenzované a skoro prázdné. Auta obsadila jen desetinu míst v
přízemí.

Pustil jsem se po
schodech nahoru. Zvuk mých kroků zanikl v burácení dalšího startujícího
letadla. Vůni leteckého benzinu rychle vystřídal pach moči z pánských záchodků
ve druhém patře. Rušná i prázdná parkoviště jsou po celém světě stejná.

Konečně jsem
došel ke dveřím v pátém podlaží. Čekal jsem, až burácení letadel utichne, a pak
jsem ke dveřím přiložil ucho. Z druhé strany jsem uslyšel mladé hlasy. Stiskl
jsem kliku a otevřel.

Na střeše
neparkovalo ani jedno auto – alespoň jsem ze svého místa žádné neviděl.
Zábradlí mi dosahovalo k pasu a půl kilometru za ním se rozprostírala rozpálená
kovová a skleněná střecha terminálu. Napravo jsem rozeznal řídicí věž s
otáčejícím se radarem.

Mužské hlasy jsem
teď slyšel docela jasně.

Vyšel jsem na střechu
a zavřel jsem za sebou. Zády jsem se opřel o stěnu schodištní šachty a
nenápadně jsem nakoukl za roh.

Tři muži ke mně
byli obráceni zády. Jeden ukazoval na letiště. Druhy poslouchal vysílačku.
Třetí se dalekohledem díval naznačeným směrem. Na sobě měli džíny, trička a
navzdory horku také větrovky z Ahmadínežádovy jarní kolekce.

Uvědomil jsem si,
že to, co mi na hlavě muže s dalekohledem včera připadalo jako vojenská čapka,
je obyčejná baseballová čepice. Chlapík svým společníkům nadšeně popisoval, co
vidí.

Se širokým úsměvem
jsem zamířil k nim. Jednou rukou jsem mával a druhou jsem si stínil oči. „Zdravím,
umíte někdo anglicky?“

Muž s vysílačkou
se ke mně beze slova obrátil a pak šťouchl kamarády do žeber.
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Tihle lidé se s
cizinci nesetkávali často – dokonce ani na údajně mezinárodním letišti.
Přívětivě se zatvářil jen muž v baseballové čepici, který celkově působil
sebejistěji než zbývající dva.

„Ahoj, kdo jste?“
Pochopitelně hovořil s lehkým americkým přízvukem. Všichni byli přibližně
stejného věku něco po dvacítce.

Řekl jsem jim
pravdu – tedy skoro. Vytáhl jsem visačku z IranExu. „James Manley z britského Měsíčníku
pro leteckou a obrannou techniku.“ Muži si vyměňovali nejisté pohledy, a
tak jsem jim podal svou vizitku.

Mladík v čepici
si prohlédl nejdřív ji a pak mě. „Vy pracujete pro ADTM?“

„Vy ho znáte?“

„Jistě.“
Přistoupil ke mně a podal mi ruku.

Jména jeho
kamarádů jsem přeslechl, ale to své pronesl jasně a zřetelně.

„Ali.“

Zpod kšiltu na mě
dychtivě upíral jasné hnědé oči. Usmíval se a stále mi třásl rukou. „Asi znáte
naši stránku iranianmetalbird.net, viďte? Jste tady kvůli ní?“

Jeden z Aliho
společníků, hubeňour vysoký kolem sto devadesáti centimetrů, rychle pronesl
něco v perštině. Podle všeho jsem se mu nezamlouval.

„Nějaký problém?“

„Chce vědět, co
hledá zahraniční vojenský novinář na IKIA – na civilním letišti.“

„Není tak úplně
civilní.“ Ukázal jsem k vojenským dopravním letadlům, která jsem po přistání
viděl vyrovnaná na severním okraji areálu. Pořád jsem je v dálce viděl. Nepůsobilo
to nijak přesvědčivě, ale získal jsem pár vteřin. „Doufal jsem, že vás tu
najdu.“

Ali o krok couvl.
„Mě?“

„Jde o tu vaši
webovou stránku. U nás je mezi novináři, kteří píší o letectví, docela známá.
Můj časopis s vámi chce už nějakou dobu navázat kontakt. IranEx mi poskytl
příležitost vás vyhledat. Myslíte, že kdybychom se dohodli na podmínkách, mohli
bychom přetisknout některé fotografie z vašeho webu nebo byste pro nás třeba napsal
par článků?“

Ali se podíval po
kamarádech a pak se obrátil ke mně. „Vy mi nabízíte práci?“

„Smlouvu, možná.
Ale potřebujeme si ověřit, jak jste dobrý.“ Usmál jsem se. Nečekala ho nijak
těžká zkouška. „Před chvíli odsud vzlétlo malé bílé tryskové letadlo. Víte,
jaký to byl typ?“

Aliho nadšení se
mi zamlouvalo daleko víc než zamračené pohledy jeho přátel.

„Jistě. Dassault
Falcon 7X.“

„Co mi o něm
můžete říct? Létá sem často?“

Do rozhovoru se
znovu vložil hubeňour. Tentokrát se do prudké výměny názorů zapojili všichni
tři. Ať mluvili o čemkoli, Ali byl zjevně v menšině.

„Ještě nějaký
problém?“

Ali protáhl obličej.

Ukázal jsem na
hubeňoura. „Co se mu nelíbí?“

„Chce vědět, proč
zahraničního vojenského novináře zajímá dopravní letadlo. Navíc soukromé
dopravní letadlo. S armádou to nijak nesouvisí, říká. Asi má pravdu.“

„Zajímá mě,
protože je registrované na jednu ruskou firmu, která působí v leteckém a
kosmickém průmyslu a vystavuje na veletrhu – na IranExu.“

Ali se usmál. „Myslíte
registrované na jednu ruskou raketovou firmu, která vystavuje na
IranExu.“

„Vy o ní něco
víte?“

„V leteckém a
kosmickém průmyslu mi unikne máloco, pane Manley.“ Rozzářil se. „Je to můj
koníček. Dalo by se říct můj život. Proč bych byl jinak tady?“ Máchnutím ruky
obsáhl poušť a přistávací dráhu, po které právě ujížděl další Boeing 747.

Ali přestal dělat
okolky a ukázal k nízké budově na opačné straně letiště, téměř neviditelné
kvůli prachu ze staveniště. Před touto budovou jsem viděl stát Dassault Falcon,
když jsem včera přistál. „To je soukromý terminál M3C. Podle frekvence letů
firemních letadel je jasné, že M3C dělá v naší zemi velké obchody. Nejsme
hlupáci. Kdybychom na náš web dali fotku letadla M3C, dostali bychom se do
velkých potíží.“

„Data máte?“

Znovu se usmál. „Víme
o všem, co přiletí do země nebo z ní odletí.“

Jeho kamarádi se
nervózně ošívali.

„Píšu o té firmě
článek, Ali. Letadla a zbraně, které je sestřelují z nebe, něco takového.
Potřebuji vědět, kde to letadlo bylo posledních pár dnů. Článku to dodá na
zajímavosti – chápete, lidé z nadnárodní společnosti létají po celém světě a
tak dále. Viděl jste, kdo do toho letadla nastoupil?“

Ali zavrtěl
hlavou. „Stálo na druhé straně terminálu.“ Jeho hlas se o oktávu zvýšil. „Ale
7X je nádherný stroj, viďte? V provozu je teprve od roku 2007. V Íránu jsme ho
viděli úplně poprvé.“

Pořád bylo
příšerné horko a my jsme na střeše stáli dost dlouho.

„Ali, chtěl bych
vidět všechno, co o tom letadle máte.“

„Doma vám můžu na
svém počítači ukázat jeho letové trasy.“

„Tak jedeme. Kde
bydlíte? Časopis vám samozřejmě

zaplatí.“

Zase se usmál. „To
je dobře, pane Manley, protože si na živobytí vydělávám jako taxikář. A abych
pravdu řekl, není to kdovíjaké živobytí.“
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Ali bydlel v
jižní části Teheránu a cesta z letiště nám podle jeho slov měla trvat zhruba
hodinu. Jeli jsme jeho oslnivě bílým paykanem. Pyšně mi vykládal, že ačkoli je
auto téměř patnáct let staré, vypadá skoro jako nové. Svědomitě o něj pečoval
jeho otec. Tomu taxík ve skutečnosti patřil, jenže když otec onemocněl, Ali
musel přerušit studium na Teheránské univerzitě a přispívat do rodinného rozpočtu.

Působil jako
slušný mladík. Když jsme odjížděli z letiště, omluvil jsem se mu za
problémy, které kvůli mně měl se svými přáteli. Ti na parkovišti nasedli do
jiného vozu. Nálada při jejich loučení byla mrazivá.

Zatímco jsme se
po jižním tahu blížili k Teheránu, roztržka pořád visela ve vzduchu jako smog.

Po dlouhém mlčení
Ali konečně promluvil. „Tím se netrapte, pane Manley. Máme společné zájmy –
letadla, rakety, techniku. Vycházíme spolu, ale oni nejsou jako já. Jsou mezi
námi – jak to mám říct? – určité rozdíly.“ „Všichni jste nadšenci, stejně jako
my ostatní, ne? Co je to za rozdíly?“

„Jsem Kurd, pane
Manley.“

„Kurd, takže
sunnita, je to tak?“

Aniž zvedl ruce z
volantu, pokrčil rameny a usmál se.

„Není to pro vás
jednoduché, viďte?“

Zvolna zavrtěl
hlavou. „Jsme menšina ve vlastní zemi, pane Manley. Kasim a Adel, ti ze
střechy, to nevnímají, ale jejich rodiny rozhodně ano. Jejich otcové nevidí
rádi, když kluci tráví čas se mnou.“

„Ten pocit znám,
příteli.“

„Necítím se jako
Kurd. Považuji se za Íránce, za hrdého Íránce. Ale někteří mě tak nevidí.“

„Tohle taky znám,
Ali. Skoro jako kdybyste byl neviditelny, viďte? Lidé k vám nasednou do taxíku,
protože potřebují někam odvézt, ale na veřejnosti by se s vámi neukázali…“

Jeli jsme kolem
dalšího plakátu Bushe s upířími zuby. Ali sledoval cestu a občas se podíval do
zpětného zrcátka. „Myslíte, že se Irán pustí do války se Západem?“

Válka již
probíhala, ale jinak, než by Ali čekal. „Nevím, příteli. A vy?“

„Naše
hospodářství je v rozkladu, pane Manley, a trápí nás nezaměstnanost. Podle mě
to je jeden z hlavních důvodů, proč naši vůdci vyhrožují Západu válkou. Když se
vám nedaří, vždycky je lepší obvinit někoho jiného, ne? Zejména Velkou
Británii.“ Ohlédl se ke mně, jako kdyby hledal podporu.

„Jistě. Dělají to
všichni.“

Potěšil jsem ho. „Můj
otec říká, že když člověk zakopne o kámen, může si být jistý, že mu ho do cesty
položil Brit.“

Na tom něco bylo.
Británie byla skoro dvě stě let hlavní koloniální mocností v oblasti. Dalo se
předpokládat, že zášť nějakou dobu vydrží. Taky bych byl naštvaný.

„Podle otce jste
mazanější než Američané a využíváte je jako loutky. Proto je na všech plakátech
Bush a ne nějaký Brit.“

„Neřekl bych, že
jsme takhle chytří, příteli.“

„Možná ne, ale já
mám dojem, že naše vláda se rozhodla válčit se Západem, a obyčejní Íránci s tím
těžko něco nadělají.“

„Zřejmě z toho
nejste nadšený.“

„My Íránci jsme
za osm let války s Irákem ztratili přes šest set tisíc lidí a raněných byly
miliony. Tu válku nezačal Írán – byl to Saddám Husajn. Napadl provincii
Chúzistán. Mulláhové poslali ve jménu Alláha a ve jménu svaté války miliony
Íránců na frontu. Studoval jsem dějiny na univerzitě, pane Manley. Vím o tom
konfliktu hodně – zákopová válka, bojové plyny, jedna vlna mladých mužů za
druhou, kosené kulomety. Takže bych předpokládal, že Íránci budou mít válčení
plné zuby, ale na poučení z minulosti se rychle zapomíná. Já z vás strach
nemám, pane Manley, ale Kasim a Adel ano. Věří všemu, co slyší – že Izrael a
Západ usilují o zničení Íránu. Když vidí cizince, bojí se. Myslí si, že cizinci
způsobují jejich problémy. Vy nám problémy nezpůsobíte, že ne?“ Otočil se ke
mně.

„Ne, příteli. Mám
dost práce s vlastními.“

Usmál se. „To je
dobře, pane Manley, protože můj otec bojoval ve válce a já bych za svou zemi
bojoval taky. Možná nejsem příznivec vlády, ale neudělal bych nic, co by
ublížilo Íránu.“

„Říkejte mi Jime.“

Odbočili jsme z
hlavního tahu do dlážděné ulice a těsně míjeli lidi kráčející po obou stranách.
Oproti Londýnu, New Yorku nebo Paříži tu scházely chodníky. Středem ulice tekly
v nezakrytém kanále splašky. Většinu světla odstínily vysoké domy se zavřenými
okenicemi.

Blížila se šestá
hodina. Místo moderních nákupních center, která jsem viděl v severní části
města, tady byly temné díry ve zdech – zašlé krámky, v nichž se prodávalo všechno
od autobaterií po koberce.

Lidé, které jsme
míjeli, byli oblečeni tradičněji než Íránci ve středu a na severu města.
Přibylo turbanů a žen v čádorech. Kupodivu jsem nepřitahoval velkou pozornost.
Podobně jako ve čtvrti, kde jsem vyrůstal, nezáleželo na barvě kůže nebo
původu. Všechny lidi sjednocovaly otřesné podmínky, v nichž žili.

„Jak se to tu
jmenuje?“

„Bazar Mahfúz. Je
to součást teheránského bazaru.

Najdete tu deset
kilometrů krytých obchodů a uliček. Je to hotový labyrint a my bydlíme v jedné
jeho malé části. Jime, nemáte se čeho bát.“

Neměl jsem
strach. V chudé čtvrti jsem se cítil docela jako doma.

Usmál se a
zatočil do úzké slepé uličky. Zastavil u zdi a vypnul motor. „Odsud půjdeme
pěšky.“ Z kufru vytáhl krycí plachtu na auto. „Tohle je kurdsko-sunnitská část města.
Tady nás všichni nechávají na pokoji.“

To mě potěšilo. S
trochou štěstí jsem setřásl Madžída.

Pomohl jsem Alimu
přetáhnout plachtu přes střechu a následoval jsem ho ze slepé uličky do
zastřešeného průchodu lemovaného obchody.
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Procházeli jsme
kolem betonových bloků, vždy po několika metrech zahýbali doleva a zase doprava
a míjeli obchody všeho druhu. V jedné ulici neprodávali nic než koberce a v
jiné zase knihy včetně mnoha učebnic angličtiny.

Ve výlohách tu
visely výhradně předvolební plakáty s Músávím, který měl šedivější vlasy a
vousy než Ahmadínežád a za brýlemi s drátěnými obroučkami na rozdíl od
prezidenta nemhouřil oči. Na jeho podporu byly všude k dostání zelené gumové
náramky.

„Jak jsem řekl,
tohle je sunnitská část města. Tady ať prezident s žádnými hlasy nepočítá.“

„Kdo podle vás
vyhraje?“

Ali pokrčil
rameny. „I když pan Músáví vyhraje, nic to neovlivní. Prezident samozřejmě
zůstane ve funkci. Volby na tom nic nezmění. To může udělat jedině nejvyšší
vůdce. Ten rozhoduje o všem.“ Usmál se a ukázal na jeden plakát. „Dokonce i o
tom, kdo může kandidovat.“ Snažil jsem se zapamatovat si cestu, ale brzy jsem
zjistil, že pokud nastanou komplikace, budu v pěkné bryndě. Po několika dalších
odbočeních jsem se úplně ztratil. Prodavači mi na každém rohu vnucovali sto a
jednu věc, od sandálů po melouny.

V další krátké
uličce jsme procházeli kolem kavárny, před níž stálo pod záplatovanou markýzou
několik stolků. Stolky byly plně obsazeny diskutujícími. Kolem se skoro nedalo
projít a do nosu mi pronikl kouř z jabloňového dřeva.

Starý muž, který
zametal pod židlemi, si všiml Aliho a zamával. Ali pozdrav opětoval. Potom si
vyměnili několik vět v perštině.

Šli jsme dál.
Ohlédl jsem se přes rameno. „Něco mu Vadí? Já?“

„Ne, jen jsme si
tak povídali – ze slušnosti. Musíme být slušní – uctiví – ke starším lidem. Je
to otcův přítel. Než otec onemocněl, chodili jsme sem na snídani a dávali si
míchaná vejce a masové kuličky.“

Z řečí o jídle
jsem najednou dostal hlad. Naposledy jsem jedl asi v šest ráno.

„Když jsem už
nemohl, otec se mnou paykanem zajel na mehrabádské letiště a pozorovali jsme
startující a přistávající letadla. Pro mě to byl dokonalý den.“

Ali mi vyprávěl,
že jeho rodina v této čtvrti žije od doby, kdy jeho pradědeček překročil
hranici z iráckého Kurdistánu. Zbohatl obchodováním s cukrem. Rodina si
postavila velké sídlo na bazaru a Ali ještě pamatoval doby, kdy jeho dědeček
celý tento dům vlastnil.

Šáh se pokoušel
zlomit moc bazaris tím, že celou čtvrť protne novými třídami. Nepodařilo
se mu to, protože bazar byl zkrátka příliš rozlehlý. Za šáhových časů se v jeho
ulicích a uličkách odehrávala více než polovina maloobchodních transakcí v zemi
a bazaris časem začali podnikat také v jiných oborech, například v
půjčování peněz a bankovnictví.

Po revoluci
mulláhové usoudili, že bazaris si žijí na příliš vysoké noze, a tak
podporovali budování obchodů, nákupních center a bank ve střední a severní
části města.

Tím bazaris
připravili o jejich mocenskou základnu a podařilo se jim dokončit šáhovo neúspěšné
tažení.

Rodinná firma pod
vedením Aliho dědečka zbankrotovala. Kvůli splácení dluhů museli rozdělit svůj
dům na byty a rozprodat všechna podlaží kromě nejvyššího, kde nyní Ali bydlel s
otcem a sestrou.

Vstoupili jsme do
dvora a Ali ukázal na velký dům z červených cihel naproti nám. Spatřil jsem
dvoukřídlý zdobený vchod, prostorné balkony a vyřezávané kamenné sloupy až do
pátého patra. Připadal jsem si jako v Benátkách. „Tady bydlíme, Jime. Pojďte.“

Otevřel dveře.
Interiér osvětlovala jediná holá žárovka, visící pod oprýskaným stropem. Na
popraskané mramorové podlaze se povalovaly odpadky. Ucítil jsem nepříjemný
hnilobný pach – buď z popelnic pod schodištěm, nebo z nějakého uhynulého
zvířete.

V domě byl
starožitný výtah, jenže ten se zasekl mezi patry a trčel tam zřejmě již od
šáhových dob. Když jsme se přiblížili k výtahové šachtě, zdálo se mi, že
hlavním zdrojem zápachu je ona.

Ali kráčel po
schodišti přede mnou a naše kroky se cestou do pátého patra rozléhaly celým
domem.

„Jime, moc rád
bych pracoval pro váš časopis.“ Začal brát schody po dvou. „A moje sestra Ajša
bude moc šťastná!“

V polovině cesty
vzhůru Alimu zapípal telefon. Vytáhl jej a otevřel. „Máme tady tak špatný
signál, že mi esemesky chodí až od druhého patra.“ Zastavil se, aby si zprávu přečetl,
pak zaklel a rozběhl se.

Zavolal jsem za
ním, ale on mezitím získal půl patra náskok a zdolával schody po třech. Dostihl
jsem ho teprve u dveří bytu. „Ali?“

Ztěžka oddychoval
a lovil z kapsy klíče. „To bylo od sestry.“

Dveře otevřela
dívka, jíž bylo mezi pětadvaceti a třiceti. Měla černé oční stíny a dlouhé
tmavé vlasy. Oblečená byla do potrhaných džínsů a trička s fotografií, na níž se
Bono z U2 chystal spolknout mikrofon.

Přejela mě
pohledem a okamžitě se obrátila k Alimu. Mluvila rychle a zároveň ho táhla do
bytu. Ve tváři měla výraz, jaký jsem viděl mnohokrát během služby v armádě a v
pozdějších mizerných letech ještě častěji.

Někdo buď zemřel,
nebo právě umíral.
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Šel jsem za nimi
temnou chodbou do pokoje s vysokými francouzskými okny. Zaprášené dlouhé závěsy
se vlnily v průvanu. U protější stěny stála velká dvojitá postel s vyřezávaným
čelem. Vzduch proudící od větráku, který se kymácel pod stropem, tiskl
přikrývku k tělu ležícímu na posteli. Navzdory otevřenému oknu a větráku bylo v
místnosti úmorné vedro. Z ulice zněly hlasy. Melouny a sandály se ještě zdaleka
nedoprodaly.

Ali skočil na
postel a odtáhl deku. Jeho otec, kostnatá postava ve špinavých pyžamových
kalhotách, se stočil do klubíčka. Zpocené tělo bylo poseté drobnými červenými
jizvami, jako kdyby ho před lety zbičovala písečná bouře.

Dívka poklekla k
polštáři a otírala mu obličej žínkou. Že otec stále žije, se dalo poznat jen
podle třasu.

Dcera mu
nadzvedla jedno oční víčko. Z místa hned za ní jsem viděl, že zornice je
stažená do velikosti špendlíkové hlavičky. Dech byl znepokojivě zrychlený.

Ali nahmatal
pulz. Sestra přiložila ucho na otcovu hruď. Pohlédli si do očí a ona krátce
zakroutila hlavou a odebrala se k prádelníku.

„Ali, potřebujete
pomoc? Umím –“

Dívka, která se
již vracela k posteli, zvedla ruku. „Ne, děkujeme. Víme, co máme dělat.“

Ali otce
převrátil na záda.

Dívka podržela
injekční stříkačku proti světlu a pohybem pístu z ní vytlačila vzduch, až z
jehly vystříklo pár kapek tekutiny.

Ali uchopil otce
za zápěstí a pokoušel se najít žílu. Obrátil oči k sestře a zavrtěl hlavou.
Sestra na nic nečekala, zapíchla jehlu do paže těsně pod ramenem a stiskla
píst.

Zvedl jsem z
prádelníku krabičku. Byl to americký lék naloxone. Používá se v akutních
případech předávkování heroinem. Aliho sestra věděla, že není třeba hledat
žílu: stačí píchnout jej přímo do svalu. Měli s tím své zkušenosti.
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Obrátil jsem se a
spatřil jsem, že otci odhrnují z mokrého čela šedivé vlasy. Ali se podíval na
svoje laciné hodinky z tržiště a o něčem se sestrou hovořili. Jestliže lék
zabere, otcův tep by se měl během pěti minut zklidnit a dýchání by mělo být
hlubší. Nedojde-li ke zlepšení, bude lepší zaběhnout pro lékaře.

Já jsem pro ně
dočasně přestal existovat. Zatím nemělo smysl připomínat, kvůli čemu jsem
přišel. Mlčel jsem a prohlížel si rozbité střechy, zanedbané terasy, telefonní dráty
a šňůry s prádlem, táhnoucí se na všechny strany. Scenérii doplňoval hustý les
televizních antén a satelitních talířů. Talíře zákon nepovoloval, ale byli jsme
v Íránu. Další protiklad – dokázal jsem si představit, kolik lidí sedí s
kebabem u obrazovek a sleduje BBC.

Uplynulo asi
patnáct minut od chvíle, kdy jsme vešli do bytu, a lék zapůsobil přesně podle
informací na krabičce. Otci se částečně vrátila barva. Jeho dech se
stabilizoval.

Dívka se obrátila
k bratrovi a bázlivě se usmála. Nebezpečí zřejmě pominulo – prozatím.

Ali vstal. „Jime,
tohle je moje sestra Ajša. Ajšo, tohle je James Manley, anglický novinář, který
přijel na zbrojařský veletrh.“

Dívka se postavila.
Odhrnula si z očí tmavé vlasy. „Pane Manley…“ Stejně jako Ali promluvila
výbornou angličtinou s americkým přízvukem a podle tónu nebyla příliš nadšená,
že mě vidí.

Ali pokynul ke
dveřím. „Teď z otce nesmíme dvě až tři hodiny spouštět oči. Potom, dá-li Bůh,
by měl být úplně v pořádku. Ajša u něj zůstane první. A my si mezitím můžeme
promluvit.“ Znovu máchl rukou ke dveřím. „Prosím.“
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Vyšel jsem za
Alim z místnosti na balkon. Právě zapadalo slunce. Přicházela noc a s ní se
rozezněl kvílivý sborový zpěv. Zdálo se, že jsme ze všech stran obklopeni
minarety.

Ali se opřel o
sloupkové zábradlí a díval se dolů na ulici. „Mrzí mě, že jste otce viděl v
tomhle stavu. Je to dobrý člověk, ale trpí.“

„Co se mu stalo –
ty jizvy? Jsou z války?“ Podobná zranění bývají od šrapnelu. Sám jsem toho byl
svědkem.

„Nechcete se
napít? Já alkohol nepiju, ale otec má vždycky whisky – z černého trhu.“

„Ne, příteli,
není třeba.“

„Ajša nám něco
přinese. Třeba čaj.“

Zeptal jsem se
znovu.

Pokrčil rameny. „Když
jsme s Ajšou byli malí, na ty jizvy jsme se ho ptali. Vždycky nám odpověděl, že
bojoval s drakem, který chrlil oheň.“ Předvedl zuřivý dračí řev a usmál se. „Dýchal
na nás, předváděl pařáty a dělal tenhle zvuk – jako ten ohnivý drak. Utíkali
jsme, schovávali se a smáli…“ Odmlčel se.

„Co se mu stalo,
Ali? Ve válce?“

Ali pokynul k
vyřezávanému stolu v rohu balkonu a vyzval mě, abych se posadil. Přitáhl si
židli vedle mě.

Chvíli se díval
přes střechy a vypadal nepřítomně. Potom sáhl do kapsy. Vytáhl jakýsi předmět
zabalený do zdobeného, zlatem vyšívaného šátku, jaké mi vnucovali prodavači na
tržišti. Začal jej rozbalovat, ale pak ho vyrušil zvuk z bytu – klaply dveře.
Zase šátek zabalil a uložil jej do kapsy právě ve chvíli, kdy se k nám
připojila Ajša. Usmál se na ni. „Jak je otci?“

Nejspíš z ohledu
na mně promluvil anglicky. „Odpočívá.“

Na Alim bylo cosi
dětského a nevinného a Ajša působila každým coulem jako starší sestra. Pořád
ještě na mě hleděla s nedůvěrou.

Podíval jsem se jí
do očí. „Jak často se to stává, Ajšo?“

„Docela často,
pane Manley. Ale zvládneme to, nepotřebujeme pomoc.“

Pochopil jsem, že
se nemám plést do jejich věcí. Bylo zřejmé, že by uvítala, kdybych zmizel.
Náhodou jsem se ocitl v bytě člověka závislého na heroinu a neměl jsem tam co
dělat.

„Nechcete čaj,
pane Manley?“

„Čaj bych si dal.“

Jakmile odešla,
Ali zase vytáhl šátek z kapsy. Položil jej na stůl a znova se pustil do
rozbalování. „Promiňte, Jime, sestře se nelíbí, když mluvím o jistých věcech,
které zajímají mě, ale ji vůbec ne – a hlavně před cizími lidmi. Jenže vy mi
jako cizí člověk nepřipadáte, jestli to tak můžu říct. Odjakživa jsem chtěl
dělat to, co vy – psát o vojenské technice, letadlech… A lichotí mi, že jste mě
vyhledal. Je to pro mě velká čest.“

Posledním pohybem
rozbalil šátek a odhalil vojenský řád s perským nápisem.
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Podal mi ho. „Otec
vstoupil do praporu Basídž – k dobrovolníkům. Skončili ve vesnici někde v
poušti západně od Chorramábádu.“

Řád byl tenký a
drobný, jenže na tom vojákům v žádné zemi na světě nezáleží.

„Iráčané
zaútočili a naše síly přešly do protiútoku. Vesnice několikrát přešla z jedněch
rukou do druhých. Otec byl poručík a velel četě mladých basídžů. Většině bylo
teprve čtrnáct nebo patnáct.“

Podal jsem mu řád
zpátky a on jej přeleštil šátkem. „Otec dostal rozkaz vesnici definitivně
dobýt. Měli útočit přes minová pole a ve jménu džihádu je vyčistit vlastními
těly, aby mohly projít hlavní síly revolučních gard a zničit Iráčany. Vytáhl se
svými lidmi přes minové pole proti nepříteli. Tam přišel k tomu zranění. Mina
ho vymrštila do vzduchu, ale pokračoval se zbylými vojáky v útoku a vesnici
dobyl. Revolučních gard nebylo zapotřebí. A tohle dostal za statečnost.“ Vytáhl
čerstvě nablýskaný kotouček. „Mučednický řád. Nejvyšší vyznamenání, které
můžete dostat. Osobně mu ho předal nejvyšší vůdce. Válka je strašná věc,
Jamesi, ale pro otce je to velká čest, že za svůj čin dostal tenhle řád. Je to
jeden z mnoha důvodů, proč mám otce tolik rád… a proč mu odpustím, čeho se
dopustil.“ Zabalil vyznamenání do šátku.

„Myslíte drogy?
To se může stát každému –“

„Ne, Jime. Choval
se hrozně k matce. Bil ji – někdy tu jen tak ležela, když jsem se vrátil ze
školy.“ Ukázal pod mou židli. „Ve vlastní krvi. Otec potom plakal a prosil ji o
odpuštění a ona mu odpustila.“ Vstal a zase mučednický řád uložil do džínsů. „Nosím
ho u sebe. Pořád.“

„Můžete na něj
být pyšný, Ali.“

Napřímil se. „Jsem,
Jime – hodně. A teď se podíváme, co vám můžu říct o tom falconu.“
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Nikdy jsem
nepochopil, co dospělé lidi vede k tomu, že postávají na nádražích nebo na
letištích a zapisují si čísla – nebo třeba hrají golf, když už jsme u toho.

Ali měl v pokoji
police plné knih, některé z nich v angličtině. Spatřil jsem tlusté svazky o
strojírenství a příručky o všech možných typech letadel. Možná se k tomuto tématu
a do svého pokoje uchýlil, když začaly problémy v rodině.

Dostal jsem šálek
velmi sladkého černého čaje. Ali otevřel zásuvku starého stolu a vytáhl laptop.
Zapnul jej a během čekání, až se počítač připojí k internetu, se podíval otevřenými
dveřmi na otce ve vedlejší místnosti. Ze svého místa jsem měl na otce dobrý
výhled. Klidně spal a jeho deku čechral vzduch proudící od větráku.

Ali ztišil hlas. „Nejdřív
se musím připojit na iranianmetalbird.net, jestli se tam nedělo něco neobvyklého…“
Zmáčkl pár kláves a objevila se jeho stránka. Ukázal na ni prstem. „Tady máme
obě hlavní letiště – IKIA a Mehrabád. V tomhle sloupci vidím, která letadla
přistála a která odletěla.“

„V reálném čase?“

„Předvedu vám to.“

Zadal další
instrukci a objevila se digitální mapa celé oblasti Perského zálivu. Přes ni se
pohybovaly stovky písmen, číslic a „stop“ – tečkovaných čar, které ukazují rychlost
a směr letu.

Porovnal jsem
časový údaj v rohu obrazovku se svými hodinkami. Všechno jsme viděli v přímém
přenosu. „Odkud tahle data získáváte?“

Podíval se na mě
a usmál se, protože věděl něco víc než pan Manley. „IKIA je chlouba a radost mé
země. Podle vlády je to moderní letiště srovnatelné s těmi nejlepšími na světě –
Singapurem, Dubají, Denverem… To samozřejmé není pravda, ale jednou z věcí,
které při budování letiště zdokonalili, je systém řízení provozu pro teheránskou
oblast. Ten je na rozdíl od samotného letiště docela dobrý.“

„Vy jste se
naboural do počítače řízení letového provozu?“

Ali se rozzářil jako
sluníčko. „Takhle bych to neříkal. Jak jistě víte, Jime, každé komerční letadlo
vysílá do řídicích center nepřetržitý proud dat – kde je, jak vysoko, kam letí,
spoustu různých údajů. Informace mají v podstatě podobu e mailů. Tyto e-maily
jsou kódovány do rádiových signálů, a když máte dobrý rádiový skener, můžete ty
signály zachycovat a přijímat.“

Široce se
usmíval. „Jeden člen naší skupiny má takový skener připojený k počítači a díky
dekódovacímu softwaru zjistí polohu a směr každého letadla v oblasti. Tady vidíte
výsledek. Ukazujeme ho na zabezpečené stránce, kam má přístup jen pár lidí. V
kterékoli jiné zemi by na tom nebylo nic nezákonného – ten skener a software
patří ke standardnímu vybavení nadšenců po celém světě. Ale tohle je Írán,
příteli. Musíme být opatrní…“

Opět stiskl
několik kláves a obrazovka se změnila. Ověřil jsem čas. Tentokrát jsme se
dívali na znázornění situace ve vzdušném prostoru, jak ji viděli v teheránském řídicím
centru krátce po páté místního času – tedy zhruba ve chvíli, kdy falcon stoupal
směrem k horám.

Ali zíral na
displej. „A teď se podíváme…“ Propisovačkou ukázal na bod, který se pomalu
vzdaloval od Teheránu.

Lehce
se mi zrychlil tep. „Tohle je to naše letadlo?“ Přikývl.

„Co mi o něm
můžete říct?“

Aliho prsty se
rozjely po klávesnici a vedle zvolna se pohybujícího symbolu se objevila malá
tabulka. „Tady vidím skoro všechno, co potřebuju vědět. Typ letadla: Dassault
Falcon 7X. Stav paliva: plně natankováno. Cíl: Kvéta v Pákistánu…“

„Je tam něco o
cestujících?“

„Odletělo
prázdné. Žádné cestující nevezlo.“

Obrátil jsem se k
němu, abych si ověřil, že si nedělá legraci. „Víte určitě, že na palubě nikdo
nebyl?“

Ťukal do kláves. „Samozřejmě,
zásobovací firma dodala jídlo jen pro piloty.“ Ukázal na displej. „Vidíte? Tady
se to píše. Dvě různá menu pro případ, že by se jeden muž otrávil jídlem. Jenom
dvě sady jídel, Jime. Letí do Kvéty prázdní. Třeba tam někoho vyzvednou. Kdo
ví?“

„Dokážete se
podívat do historie?“

Znovu se usmál. „Myslíte
ukázat situaci někdy v minulosti? Jistě. O kolik se mám vrátit?“

„Chtěl bych vidět
informaci o tom letadle, když se poprvé objevilo na IKIA.“

„Před dvěma dny,
je to tak?“

Přikývl jsem.

Ali se pustil do
psaní. Po několika vteřinách se informace zobrazily. Předklonil se, něco si
zamumlal a zkusil to znovu.

„Co se děje?“

„Nevím. Tohle se
moc často nevidí…“

„Co se nevidí?“

„To letadlo
nemělo vyplněný letový plán. Nevíte, odkud přiletělo?“

„Ze Spojených
arabských emirátů.“

Otevřel zápisník
a zalistoval jím. Když našel patřičnou stránku, jel prstem po sloupci číslic a
písmen na jejím okraji.

„Co to je?“

„Registrační
čísla.“ Přeskočil na další stranu a vložil údaje do počítače. Nahnul se k
displeji. „Aha, chápu…“

„Copak?“

„Chybně jsem
předpokládal, že to je komerční letadlo. Není.“

„Ne, má
registraci RF. Je to skoro vojenský stroj.“

Ukazoval na body
a čárky nad Perským zálivem a pak si jeden vybral a propisovačkou jej sledoval
na trase severně od Dubaje.

„Tenhle software
‚vidí‘ všechny komerční letouny a údaje o konkrétním letu. Všimněte si třeba
tohohle. Z dat na displeji vím, že je to let společnosti Emirates z Dubaje, že
letadlo má registrační značku A6-ZDA, že letí do Londýna a že je asi čtyři a
půl kilometru vysoko a stoupá.“ Potom upozornil na pár neoznačených teček v
íránském vzdušném prostoru. „Vidíte tyhle? To jsou nepopsané stopy. Systém
registruje jejich přítomnosti – kvůli bezpečnosti provozu musí
vědět, kde jsou –, ale stopy nenesou skoro žádná data. Některé nemají ani
volací znaky.“

„A to jsou
vojenské lety?“

„Ano. Ten falcon
v podstatě spadal do téhle kategorie, když před dvěma dny odletěl z SAE, ale
nad íránským územím se vrátil do civilního operačního módu. To je velmi
zvláštní. Určitě něco tajili.“

Dál upíral oči na
obrazovku. „Nechcete vidět fotky?“

Napjatě jsem se
předklonil.

„Jak jsem říkal,
Jime, do téhle země nepřiletí a neodletí z ní nic, o čem bychom nevěděli.
Falcon 7X jsme tu nikdy předtím neviděli. Je to velmi neobvyklý typ. Když přistáli,
vyfotili jsme si ho pokud možno ze všech úhlů.“

„Tak dobře.
Podíváme se na ně. Proč je nemáte na webu?“

„Musím
pracovat, Jime. Neměl jsem čas je nahrát.“ Nechtěl jsem vypadat příliš
nažhaveně. „Jestli jsou dobré, možná je od vás rovnou koupím.“
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„I když je to
velké proudové letadlo, stačí falconu pro vzlet a přistání krátká dráha.“
Procházel seznamem souboru. „Jako jeden z mála velkých firemních letounů má tenhle
typ povolení na letiště v londýnské City – a jak víte, Jime, tohle letiště má
přísné předpisy ohledně letadel, která ho využívají.“

Přikývl jsem.
Pokud potřebujete vlastnosti STOL pro lety do City, přistání na pouštním
letišti v SAE je pro vás hračka. Proto jej využívali. Naložili náklad,
nastoupili a vystoupili a nepoutali pozornost jako vojenské letadlo.

Ali otevřel
složku a objevily se stovky okének obrázků. „Už je mám.“

První ukazovaly,
jak se přistávající falcon s vysoko zvednutou přídí a vysunutými klapkami
vznáší nad hranicí IKIA jen pár hodin poté, co Ken a Dex přišli o život. Zauvažoval
jsem, jestli jsou jejich těla na palubě nebo je muži zapálili či předhodili
zvířatům – jenom aby měli jistotu, že je už nikdo nepozná. Následoval hezký
obrázek letounu v okamžiku dosednutí na dráhu – byly vidět malé obláčky bílého
kouře za koly. Další ukazovaly pojíždění a letoun na stojánce před terminálem
M3C, ukrytý v nejodlehlejším koutě letiště.

Dostávali jsme se
k okamžiku, od kterého jsem si hodné sliboval. Ali s pomocí výkonného
teleobjektivu pořídil několik ostrých fotografií vystupujících pasažérů. První se
objevil potetovaný, stále oblečený do šatů, v nichž zastřelil Dexe: modrá
košile s krátkým rukávem, vytažená přes džínsy. Na jedné fotce si nasazoval
sluneční brýle, přičemž ukázal tmavá tetování na pažích.

A pak přišel na
řadu můj cíl: stál nahoře na schůdcích a nadechoval se. Obrázek byl vylepšený
přidáním kontrastu, ale ne příliš.

„Znáte někoho z
těch lidí?“

„Řekl bych, že to
je prostě někdo z M3C.“

Následoval další
záběr Altuna, jak sestupuje po schůdkách, a nakonec ten nejlepší: Altun se
rozhlížel po letišti, obrátil se obličejem proti objektivu, skoro jako kdyby
pózoval, a jednou rukou si uhlazoval vlasy, které mu rozcuchal vítr…

„Ali, jsou
výborné. V redakci z nich budou nadšení.“

„Vážně? Určitě
jsou pro vás dost kvalitní?“ Vypadal šťastně.

„Rozhodně, Ali.
Beru je všechny. Šéfredaktor za ně ochotně zaplatí třeba tisíc dolarů.“
Nemluvil jsem do větru. Bylo to víc, než vydělal za dva měsíce za volantem taxíku.
A jim třem to každopádně pomůže. Rád bych jim dal víc, ale ještě mě čekala
práce a nevěděl jsem, jak vysoko se vyšplhají výdaje.

„Mám ještě další!“
Prsty letěly po klávesnici.

Ukázal mi pár
ostrých snímků, na nichž vysokozdvižný vozík z letounu vykládal dřevěné bedny.
Operaci řídil druhý střelec z pouštního letiště. Nic, co by připomínalo čerstvě
zabalená těla, jsem však nespatřil.
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Potřeboval jsem
fotografie co nejrychleji odeslat Julianovi. Jistě po mě pátral Madžíd a co
nevidět mě mohla začít prohledávat skupina mužů v gumových rukavicích.

Nepřicházelo v
úvahu, že bych je poslal z Aliho bytu: zachytil by je Vevak. Nechtěl jsem ohrozit
svého hostitele a jeho rodinu.

Samozřejmě se
nabízely internetové kavárny, ale ty byly určitě sledované.

Vzpomněl jsem si
na tiskové středisko na IranExu.

V záplavě nudných
snímků vzletů a přistání, lidí stojících u podvozku a podobně by můj šéfredaktor
obdržel falcon včetně nakladu a lidí na jeho palubě. Než by lidé z Vevaku
zjistili, co jsem odeslal – pokud by na to vůbec přišli –, stačil bych z
IranExu zmizet, skrýval bych se ve městě a pátral bych po Altunovi a jeho
střelcích. Protože falcon byl nyní v Pákistánu, mohl jsem Altuna spojit pouze s
jedním místem – a tím bylo výstaviště. Veletrh měl probíhat ještě dva dny,
takže jsem mohl počkat. Ještě pořád jsem musel odvést práci pro Juliana a potom
pro Kena a Dexe.

Podíval jsem se
na hodinky. Bylo po půlnoci. Madžíd už určitě obrátil můj hotelový pokoj vzhůru
nohama a poslal svoje lidi na všechna místa, kde se vyskytují západní
návštěvníci.

„Ali, nemohl bych
tady zůstat přes noc? Už nemá cenu, abych se vracel do hotelu. A jestli si
chcete vydělat, můžete mě zítra ráno odvézt na IranEx a příští dva dny jezdit
pro mě. Zaplatím vám dalších pět stovek.“

Oči se mu
rozzářily. „Moc rád. V kolik tam potřebujete být?“

„Hned jako
otevřou.“
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Vsedě na koberci
jsme snědli večeři – jídlo, které nám Ajša připravila, bylo čímsi mezi polévkou
a dušeným skopovým s brambory, rajčaty a cizrnou. Dívka toho zvládla hodně.
Kromě péče o tyhle dva studovala lékařskou fakultu a angažovala se v Músávího
reformním hnutí, jak dokazoval zelený náramek.

Ali spokojeně
jedl a kapsa se mu nadouvala bankovkami, které jsem mu právě odevzdal.

Ajšu nečekané
vylepšení rodinného rozpočtu příliš nenadchlo. Téměř mě přehlížela. Ali si toho
buď nevšiml, nebo předstíral, že nic nevidí.

Občas se jeden z
nich zašel podívat na otce, ale lék dělal zázraky a ohrožení už pominulo. Ali
vyprávěl, že to není poprvé, co se otec předávkoval. Vlastně se to stalo již
tolikrát, že když je matka opustila, děti se staly odborníky na řešení
nouzových situací. Někdy se vrátily domů a otec brečel v koupelně, tiskl si
kolena k hrudi a třásl se strachem – nebo měl záchvat vzteku a demoloval byt.

„Slyšeli jste
někdy o posttraumatické stresové poruše?“

Nejistě se po
sobě podívali.

„To je porucha,
která se u některých lidí vyvine po jedné či více stresových událostech – třeba
když pod vámi vybouchne mina nebo vidíte, jako to čtrnáctileté kluky vedle vás
rozseká na kusy. Reakce se nedá dopředu odhadnout. Třeba váš táta…“

Ajša mi konečně
věnovala pozornost. Aspoň částečně. Přinejmenším mě poslouchala.

„Lidé s PTSP
můžou mít problémy s alkoholem nebo drogami. Někdy nedokážou komunikovat s
příbuznými a chovají se k nim agresivně.“

Přestali jíst a
poslouchali mě. „Mívá zlé sny – rozumíte, křičí ze spaní?“

Ajša vzlykla, což
jsem si vyložil jako souhlas. „V tom případě se mu dá pomoci. Váš táta se
potřebuje léčit.“ Ali sestru uklidňoval a ona mu plakala na rameni. Pokusil
jsem se situaci trochu odlehčit. „Velký Satan má dokonce jednoho generála,
který touhle poruchou trpí. Věřili byste tomu?“

Ajša se odtáhla
od Aliho, vlasy přilepené na obličej. „Co pro něj můžeme udělat? Co dělá rodina
toho amerického generála?“

To byla těžká
otázka. Neměl jsem ponětí, jak jsou na tom v Íránu s péčí o duševní zdraví. „Musí
zajít za někým, kdo umí léčit psychické nemoci, za někým, kdo pochopí, čím otec
prochází, a bude vědět, jak mu pomoci.

Řekněte jim, že
podle vás může mít PTSP – najděte si to na internetu. Nemusí se trápit napořád.“
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Středa 6. května


5.55

Když asi před
půlhodinou začal muezzin svolávat věřící k modlitbě, měl jsem pocit, že stojí
hned za oknem. Na noc jsem se uložil na podlahu v Aliho pokoji. Moc jsem
se nevyspal. Několikrát mě probudil křik jeho otce. Kolem dveří procházela Ajša,
aby otce uklidnila.

Když jsem vstal,
Ali byl už v kuchyni. Kupodivu působil naprosto čile. Nejspíš ho nabudila
plánovaná cesta do centra leteckého dění. „Dáte si něco k jídlu, Jime?“ Zakousl
se do chlebové placky, ze které čouhaly kousky salátu.

Rozhlížel jsem se
po konvici. Ali pochopil. „Čaj? Nebo kávu?“

„Dal bych si
kafe.“

Ali mi nalil do
šálku a já jsem si připravil sendvič s kozím sýrem a hlávkovým salátem.

Přišla Ajša.
Pořád na sobě měla džíny a tričko s Bonem, ale její vlasy po noční směně na
jednotce intenzivní péče nevypadaly tak dokonale jako včera. Pozdravila mě
pokývnutím, a když si nalévala kávu, oslovila persky Aliho.

Ali nezůstal
pozadu a také sáhl pro šálek. „Půjdu se podívat na otce.“

Když odešel z
kuchyně, položila přede mě na stůl patnáct set dolarů. Já jsem si hleděl sendviče.
„Pane Manley děkujeme, ale dobročinnost nepotřebujeme.“

„Je to platba za
fotografie vašeho bratra a za čas, který mi věnuje. Přivezl mě z letiště a bude
mě vozit další dva dny. Když se nad tím zamyslím, možná to není dost.“

Uchopila šálek do
obou dlaní a zvedla jej, aby zakryla úsměv. Zvolna zavrtěla hlavou. „Víte, že
to je spousta peněz. Uvedl jste mě do rozpaků.“ Napila se a vytáhla z kapsy
krabičku camelek. Nabídla mi.

Teď jsem hlavou
zakroutil já. „Ty peníze jsou vaše. Vydělal si je.“

Přistrčil jsem
bankovky zpátky k ní, ale ona si soustředěně zapalovala cigaretu. Vdechla kouř
hluboko do plic. „Díky za vysvětlení ohledně mého otce. Hledala jsem na
internetu skoro celou noc. Myslím, že jsem objevila někoho, kdo těmhle věcem
rozumí, jednoho doktora z univerzity.“

„To je skvělé,
Ajšo. Určitě se to vyřeší.“ Po válce tu musely trpět miliony lidí. Není divu,
že se oblast stala heroinovou centrálou.

Ajša se posadila
na jednu ze tří starých dřevěných židlí a držela cigaretu vysoko, aby mi kouř
nešel do obličeje, když jsem se usadil naproti ní. Sledoval jsem, jak upíjí sladkou,
skoro lepkavou kávu. Bylo zřejmé, že se jí toho hlavou honí daleko víc.

„Ali…“ Konečně
promluvila. „Je to snílek. Vždycky byl. Otce zbožňuje. Je mezi nimi zvláštní
pouto. Ali nemyslí na sebe, takže je to na mně, pane Manley. Víte, kdyby si
mohl vybrat kteroukoli práci na světě, byla by to ta vaše. Opravdu si myslíte,
že mu můžete obstarat práci pro váš časopis?“

Nesnáším, když se
moje práce dotýká skutečných lidí. Jiná možnost však neexistovala. Aliho jsem
potřeboval. „Nemůžu vám nic slíbit. Musím promluvit se šéfredaktorem. Mám ovšem
pocit, že by mu to šlo výborně.“

„Rozumím, ale
určitě to zkuste, pane Manley. A třeba se ho zeptejte, jestli by Ali nemohl
přijet do Anglie a pracovat tam. To by bylo dobré, ne?“

„Jenže co vy a
váš táta?“

Vyfoukla další
oblak kouře a ukázala mi zápěstí. „Víte, co to znamená?“

Přikývl jsem.

„Budu pracovat
pro stranu, abychom do naší země přinesli reformy, pane Manley, naše zelené
hnutí, naši zelenou revoluci. Postarat se o otce bude snadné v porovnání s péčí
o naši zemi. Ahmadínežád vyhraje bez ohledu na to, kolik dostane hlasů, a to
znamená, že po volbách bude v ulicích krev.“

Potáhla z
cigarety a otřela si tabák ze rtu. Trochu déle, než bylo nutné, jej pak
sklepávala ze špičky prstu.

„My studenti,
musíme lidem ukázat, že můžou přijít změny, a přece zůstaneme muslimskou zemí.
Nevím, jestli naše zelena revoluce skončí pádem nějaké zdi jako v Berlíně nebo
masakrem jako na náměstí Tchien-an-men.“

Pila kávu, kouřila
a upřeně mi hleděla do očí, abych pochopil, jak vazně to všechno myslí.

„Na druhé straně
nechci, aby se do toho boje zapojil Ali. Zaslouží si něco lepšího. Postarám se,
aby to dostal.“

Ali se chodbou
vracel k nám.

Jako kdybych se
už tak necítil dost hloupě, Ajša posunula peníze zpátky ke mně. „Tohle je na
jeho letenku. Prosím, dejte na něj pozor, dobře?“

Ali se vrátil s
prázdným šálkem a širokým úsměvem vzápětí poté, co jsem bankovky zastrčil do
kapsy.

„Měli bychom jet,
Jime.“

„Můžete mi někde
na trhu koupit mobil? Víte, nějaký levný s předplacenou kartou?“
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Na místní
novináře bylo ještě příliš brzo, a tak jsem mohl okamžitě obsadit jeden počítač
v tiskovém centru. Pracoval jsem rychle. Nikdo si mě nevšímal. Madžída jsem
nikde neviděl.

V zásuvce vedle
naloxenu, tedy na místě, kde peníze museli najít, jsem nechal 3500 dolarů.
Doufal jsem, že pak nebudu mít takové výčitky, že jsem Alimu a Ajše lhal, ale
zmýlil jsem se. Vlastně jsem se cítil ještě hůř. Byli to skuteční lidé, kteří
si zasloužili něco daleko lepšího než setkání s člověkem jako já.

Posledních 1500
dolaru jsem si nechal pro sebe. Potřeboval jsem se dostat ze země a netušil
jsem, jaké nečekané výdaje mě čekají. Navíc budu potřebovat peníze v Dubaji.
Hodlal jsem se tam chvíli zdržet. Na letišti tam stál suburban, kterého se
musel někdo ujmout.

Do adresy e-mailu
jsem vyplnil adresu svého šéfredaktora a zasunul do počítače flashdisk, na
který mi Ali stáhnul fotky. Připojil jsem k e-mailu příslušné snímky, přidal jsem
pár dalších kvůli krytí a odeslal jsem je.

Pak jsem z
ponožky vytáhl mobil a šel jsem ven, abych získal signál z nějaké družice nad
našimi hlavami. Dvě čárky na telefonát šéfredaktorovi stačily.

„Dobré ráno,
kamaráde. Poslal jsem vám fotky do příštího čísla. Můžete mi poslat zprávu,
jestli jste je dostal?“

Doma bylo o čtyři
a půl hodiny časněji, což ovšem Johanovi neubralo na výborné náladě.

„Spolehněte se.
Víme něco o Altunových pohybech? Kde bydlí, s kým se stýká – cokoli?“

Slyšel jsem, jak
někam přechází, nejspíš k počítači.

„Zatím ne, ale
dělám na tom. Jakmile něco zjistím, ozvu se.“

„Výborně.“

Za mými zády,
hned za dveřmi, vypukla hádka.

„Dobře, kamaráde,
tak zatím.“

Ukončil jsem
hovor, a když jsem se obrátil, viděl jsem vysokého Němce v kloboučku, jak se
sklání nad recepčním pultem, v ruce svírá kouřící šálek jakési tekutiny a
dohaduje se s děvčetem ve službě kvůli mléku. Naše pohledy se setkaly a on
vyšel dveřmi ven. „Zdravím.“ Podíval se na mou visačku. „Jamesi.“ Natáhl ke mně
opálenou paži.

Přečetl jsem si
jeho visačku. „Dobré ráno, Stefane.“

Tyčil se nade mnou
a ve tváři měl výraz člověka protřelého životem. Před šedesáti lety mohla jeho
hranatá čelist a husté vlasy vyčnívat ze střelecké věže tanku Panzer. Podle
visačky pracoval pro Die Welt, ale Stefan Wissenbach rozhodně nebyl
reportér žádného německého týdeníku. Možná se za mnou vydal proto, že vycítil
dalšího podvodníka.

Napil se, i když
stále nebyl spokojený s černou barvou tekutiny. Nabídl mi také. „Kafe nikdy
neodmítnu, takže díky.“ Pohlédl jsem na mobil. Zpráva od Juliana zatím nepřišla.
Usrkl jsem. Káva chutnala zcela instantně.

Opřeli jsme se o
buňku a Stefan se podrbal v několikadenním strništi. „Pořád to samé divadýlko,
co?“ Měl ostrý německý přízvuk.

„Tohle je můj
první veletrh.“

Zasmál se a potom
se protáhl a zívl. „Takovou tiskovou konferenci jako včera už nezažijete. Anna
to pořádně rozbalila. Ta holka je prostě hitzkopfig.“

Tenhle německý
výraz do mé omezené slovní zásoby nepatřil. Rozhodně to nebylo nic k jídlu ani
k pití. „Ta blondýna, která se ptala na rakety?“

Zatěkal očima a
zhodnotil dvojici pohledných žen, které kolem nás prošly s tácy nevábných
sendvičů pro dopolední novinářské hemžení. „Ta nová SA-16M je nejspíš jediná
věc, kvůli které se sem vyplatí jet.“

O téhle raketě
mluvil každý. Britové, Íránci, Rusové a teď i Němci. Zřejmě se zrodil nový
prodejní hit.

Znovu jsem
zkontroloval mobil. Pořád nic. Zauvažoval jsem, jestli Madžíd nezachytil můj e-mail
a nezjistil, kde se nacházím. Ani GCHQ nepracuje takhle rychle. Mělo by to pár
dní trvat. „Jeden člověk ze Stánku M3C mi řekl, že se dokáže vyhnout i temným
světlicím. To by vysvětlovalo pověsti, že ta raketa má nějakou chybu. Nemá.
Vyvinuli ji tak, aby vyzrála na světlice.“

Jeho oči se
stočily od žen ke mně. Od této chvíle mi patřila veškerá jeho pozornost.
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„Ale jak říkám,
jsem na takovéhle akci poprvé. Co je to za zbraň?“

Rozesmál se. „Vy
Britové!“ Těžkou tlapou mě plácl do zad, až jsem rozlil polovinu kávy. „Je to
váš vynález.“

„Vyznám se spíš v
protipěchotních zbraních.“

Zvedl ruku z mých
zad a z jeho úsměvu bylo zřejmé, že mi tak docela nevěří. „To jistě.“ Zvedl obě
dlaně do vzduchu a zahájil výklad. „Když zaměřujete letadlo, můžete k tomu
využít laser nebo radar. Letadlo se tomu brání určitými protiopatřeními. Ale u
ručních raketometů lze systém detekce cíle nejlépe popsat jako pasivní
zařízení, které nevysílá žádný signál. Stará dobrá oční bulva.“ Natočil se ke
mně a prstem si stáhl pravé oční víčko.

Odmlčel se. „Zatím
rozumíte?“

Teorii jsem znal.
Tyhle raketomety fungovaly podobně jako Stinger. Nechal jsem Stefana vykládat a
podíval jsem se na mobil.

„Je to stejné
jako se samotnou raketou. Ta má pasivní naváděcí hlavici, která zaměří zdroj
tepla – zpravidla motor –, a tak se o raketě, která se k vám blíží, většinou
dozvíte až ve chvíli, kdy vás zasáhne. Pamatujete si, že letadla NATO měla
během konfliktu v Kosovu nařízeno držet se minimálně čtyři a půl kilometru
vysoko kvůli velkému nebezpečí zásahu z ručních raketometů? Byl jste tam?“ Přikývl
jsem.

„Já taky. Slušný
masakr.“

Pár vteřin mlčky přemítal
o jakýchsi krvavých událostech, jichž tam byl svědkem.

Ohlásil se
Julian. Fotky dorazily. Zaklapl jsem telefon. „Dneska je to stejné. Když chcete
v malé výšce zůstat naživu, musíte chrlit světlice – spoustu světlic. Ale
nemůžete je uvolnit všechny najednou. Nikdy jich nemáte dost. Od bojů na
Balkáně Rusové pracovali na raketě, která by dokázala rozlišit mezi světlicemi,
které letadlo vypouští, a tepelným zdrojem – motorem. Místo aby se nechala
odlákat od letadla, raketa zhodnotí světlici, odmítne ji a dívá se po temnějším
tepelném zdroji, méně intenzivním, chcete-li, tedy po samotném letadlu.“

Stefan opět
zamával rukama ve vzduchu.

„Raketa doslova
stoupa po ‚žebříku‘, odmítá světlice, zaměřuje se zpátky na letadlo, odmítne
další světlici a tak dále – dokud nezasáhne letoun. Proto byly vyvinuty temné
světlice.

Takže
mají po vypuštění jinou barvu?

Ne, vypadají
stejně jako normální světlice, ale mají odlišnou teplotu – nehoří jako
hořčíkové světlice a přesněji napodobují tepelnou stopu letadla. Když pak
raketa odmítne obyčejnou světlici a hledá nějaký temnější zdroj tepla, všimne
si tmavé světlice a vydá se za ní.“

„Dokáže tahle
raketa sestřelit apache?“

Věděl, kam mířím.
Spustil ruce dolů a přestal se usmívat. „Jestli vám nekecali, měla by být
schopná sundat cokoli do tří kilometrů.“

„Rád jsem si s
vámi popovídal, příteli.“

Potřásli jsme si
rukama.

Ali na mě s
paykanem čekal před výstavištěm.

Cestou ven jsem
rozlomil flashdisk a spolkl paměť. Jestli tihle mládenci celé roky skládali
kousky roztrhaných dokumentů, vytáhnout informace z rozdrceného flashdisku by
pro ně byla hračka.

Stefan Wissenbach
teď oznámí svým kontaktům, což nebyla redakce Die Welt, na čem oba
pracujeme. Také sem museli někoho poslat. Kdyby došlo k sestřelení apache nebo
rychlého proudového letadla, nemohli bychom nadále předpokládat, že máme
vzdušný prostor pod kontrolou. Ještě horší by bylo zničení C-130 plné vojáků,
po němž by doma vypuklo šílenství. Do Vánoc bychom se stáhli. A teprve pak by
začalo opravdové drama.

Šel jsem k
východu a zapnul jsem svůj místní mobil. „Ahoj, příteli. Parkujete tam, kde
jsem vám ukázal?“ Nechtěl jsem, aby se na Aliho telefonu objevil hovor z mého
satelitního přístroje. Lepší bylo použít místní mobil – a existoval snad nějaký
lepší než ten, který patřil jeho otci? Ten ho dneska stejně potřebovat nebude,
tedy pokud by si zrovna nechtěl sjednat schůzku se svým dealerem.
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Seděli jsme na
předních sedadlech jeho taxíku v pruhu, který byl původně vyhrazen pro
autobusy, ale postupně se změnil v přeplněné parkoviště.

Výstavní areál se
rozkládal jen necelých sto metrů přímo před námi. Tohle místo jsem zvolil,
abychom měli výhled na vchod a mohli číhat na mercedes. Kšilty baseballových
čepic jsme měli stažené do očí a pohodlně jsme se opřeli jako všichni ostatní kolem
nás, kteří si v náročném dni utrhli chvilku k odpočinku.

Vysvětlil jsem
Alimu, že píšu článek o M3C, a proto mám v plánu sledovat lidi z vedení,
zjistit, kde se pohybují, a požádat je o rozhovor. Včera mě odmítli, ale to v
naší branži nebylo nic neobvyklého.

Přikyvoval, jako
kdyby mi dokonale rozuměl, ale bylo zřejmé, že usilovně přemýšlí. Nakonec
všechno přijal, protože jsem mu podle všeho nabízel lepší budoucnost.

Ali přes čelní
sklo sledoval situaci před autem a při pozorování vchodu se soustředil na
pouliční ruch. Lidé a vozidla proudili dovnitř a ven.

„Jime, pošlete mi
e-mail kvůli té práci, až se vrátíte do Anglie? Myslíte, že se šéfredaktorovi
budou moje folky líbit?“

Nedokázal jsem
rozpoznat, jestli zpochybňuje vlastní schopnosti, nebo se zamýšlí nad mými
schopnostmi.

„Přihlásím se do
nějakého kurzu, abych byl dobrý novinář. Povíte to šéfredaktorovi? Budu se
snažit.“

„Povím, příteli,
bez obav. Určitě to vyjde.“

Teď jsem měl
obavy já. Nabízel jsem tomu mládenci záblesk světla na konci tunelu a nakonec
se mělo ukázat, že to jenom trik nějakého parchanta. Věděl jsem, jaké to je,
čekat na splnění slibu a nedočkat se. Nevlastní táta mi k narozeninám věčně
sliboval výlet k moři do Margatu nebo do lunaparku. Když přišel můj velký den,
srdce mi bilo jako o závod vzrušením, že zažiju to, co zažívají ostatní děti,
ale nikdy jsem se nedočkal. Vždycky se mě zmocnily pochyby, jestli jsem si
nespletl datum, a doufal jsem, že přijde domu z hospody, jenže on se nikdy
nevrátil.

Vedle mě se
ozvala ústřední melodie „Highway To The Danger Zone“ z filmu Top Gun. Ali
zčervenal. „Promiňte, Jime – nějak se mi ji nedaří vymazat.“ Rozevřel mobil. Zprvu
mluvil obezřetně, ale zanedlouho již bezstarostné rozprávěl. Ať mu volal
kdokoli, byla to dobrá zpráva.

V dopravní zácpě
jsem zpozoroval vozidlo, ve kterém seděl Madžíd. Vypadal rozladěně a také
mluvil do mobilu. Volnou rukou mával ve vzduchu, jako kdyby chtěl člověka na
druhé straně udeřit.

Ali zaklapl
telefon. „Kasim a Adel. Říkají, že dassault je zpátky. Zrovna přistál.“

„Tak jedeme na
letiště. Můžou ho vyfotit?“

Hned jsem si
uvědomil, že to byla chyba. „Ale vlastně ne, nežádejte je o to,“ mávl jsem
rukou. Nechtěl jsem, aby pojali podezření. „Jsou to dobří kamarádi, viďte?“

Zastrčil telefon
do kapsy. „To je dobře že se vrátil, Jime, nemám pravdu?“

„Moc dobře,
příteli. Zavolají, když se tam bude něco dít?“

Cesta na místo
nám mohla trvat až dvě hodiny. Prodírali jsme se dopravním ruchem na jih, když
vtom se znovu rozezněla melodie z Top Gunu.

„Salam?“
Ali poslouchal, pak cosi odpověděl a obrátil se ke mně. „Na ten dassault tam
čekalo auto. Černý mercedes. Už odjel.“
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Taxík stál ve
stínech aleje nízkých stromů na okraji města. Za námi se rozprostíralo
vrakoviště ohrazené rezavým ostnatým drátem. Auta byla narovnána na sebe vedle hromad
ojetých pneumatik. Buď to místo bylo opuštěné, nebo se zaměstnanci schovávali
před sluncem. Dokonce i psi ulehli, jedinou známkou života byl zpěv ptáků ve větvích
nad námi. Dva nám pokáleli přední sklo.

Před námi se
chvěl žhavý vzduch nad jedinou silnicí z IKIA do Teheránu.

Seděl jsem za
volantem, na hlavě Aliho baseballovou čepici a v klíně jeho dalekohled.
Nespouštěl jsem oči z nepřerušovaného proudu vozidel směřujících na sever.

Kvůli kontrastu
mezi odrazem slunečních paprsků od bílého pouštního písku a stínem pod stromy
jsme byli z hlavního tahu téměř neviditelní. Bylo to dokonalé pozorovací
stanoviště.

Ali seděl vedle
mě, byl nervózní, ale mlčel. Už pochopil, že moje novinářské povolání je jenom
zástěrka.

„Nejde mi jenom o
fotky letadel. Potřebuju zjistit, kam v nich ti lidé létají.“

Pokýval hlavou,
avšak já jsem viděl, že se jeho včerejší sny rozplývají a střídá je strach. „Nebojte
se. Všechno vám vysvětlím. Šéfredaktor už ví, že bez vás bych ten článek
nenapsal.“ Zadíval jsem se na další černou skvrnu ujíždějící naším směrem.

Pro jeho vlastní
dobro bylo lepší, aby věděl co nejméně. Stejně už se mnou musel zůstat, ať se
mu to zamlouvalo, nebo ne. Potřeboval jsem ho i s autem. Kdyby začal dělat
problémy a stěžovat si, několik následujících hodin by strávil v kufru.

Zlato, Altun,
M3C, temné světlice a nyní něco nebo spíš někdo z Pákistánu. Zatím jsem
nevěděl, co ti mizerové mají za lubem, ale bylo stále pravděpodobnější, že to nějak
souvisí s britskou, americkou a snad i německou krví v afghánské poušti.

Zaostřil jsem.
Černá skvrna se pomalu změnila v mercedes. Jeho boční okénka byla tmavá. „Jdeme
na to, příteli. Zachytil jsem cíl.“

Nastartoval jsem
motor. Na předních sedadlech mercedesu jsem viděl dvě osoby. Nedokázal jsem
rozeznat, kdo to je. Viděl jsem jen siluety a sluneční brýle.

Když mercedes
projížděl kolem aleje, připravil jsem se na sledování. „A je to. Máme je.“

Nasadil jsem si
tmavé brýle a zařadil se do proudu vozidel.

Nemělo smysl
Alimu cokoli vysvětlovat. Teď jsem se potřeboval soustředit na podstatnější
věci.

Ve městě provoz
zhoustl a zpomalil se. Mercedes jsem viděl čtyři auta před námi. Když jsem jej
pozoroval dalekohledem, zřetelně jsem viděl jeho zelený závěs a anténu na
střeše.

Ploužili jsme se
vpřed. Semafory kdesi před námi pouštěly auta nejvýš po třech. Sebemenšími
mezerami se ihned protahovaly mopedy.

Díky vozidlům
mezi námi a zelenému závěsu jsme byli v bezpečí. Potíže by nastaly jen v
případě, že by mercedes odbočil a já bych jej musel sledovat. Prozatím jsem
dbal na to, abych držel hlavu dole a s pomocí čepice a brýlí si kryl obličej.

Zvolna jsme se
sunuli vpřed. Dopravní zácpa mě netrápila. Na volné silnici by na tom byl
paykan se čtyřmi rychlostmi a starým motorem daleko hůř.

Někde vepředu se
zácpa změnila v naprostou kalamitu. Klaksony troubily a motory vyly při
několikametrových poskocích, střídaných dlouhými minutami na místě. Auta se
pouštěla doleva a doprava ve snaze zkusit štěstí na vedlejších cestách. Nakonec
jsem se dostal hned za mercedes.

Přibližoval jsem se,
až jsem se úplně přilepil na jeho kufr. Pokud neuvidím boční zrcátka, řidič
nemá možnost spatřit mě.

Ali se zavrtěl na
svém sedadle. „Bobby Sands musel být v Británii hodně důležitý člověk, viďte?“

„Bobby Sands?“
Jméno irského vězeňského hladovkáře mě poněkud překvapilo.

„Otec mi říkal,
že nejvyšší vůdce změnil název téhle ulice na jeho počest.“

„A po kom se
jmenovala dřív?“

„Po Winstonu
Churchillovi.“
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Na jediném úseku
zdi, který nepokrývaly plakáty Músávího zelené revoluce, byly načmárané nápisy „Smrt
Americe“ a „Spalte americké špionážní doupě“.

Asi sto metrů za
dlouho opuštěným americkým velvyslanectvím mercedes náhle odbočil doleva, aniž
upozornil na změnu směru. Nemohl jsem jet za ním. Bylo by to příliš nápadné.
Okamžitě by mě zpozorovali.

„Jime, zahnuli…“

„Můžu jet na
další křižovatce doleva?“ Kvapem jsem se k ní přibližoval. „Rychle, Ali,
přemýšlejte – můžu tam jet? Není to slepá ulice?“

Pozdě. Už jsem
zatočil.

Přibližně
sedmdesát metrů před námi jsem spatřil křižovatku a sešlápl jsem plyn až k
podlaze. Než jsem se k ní dostal, zprava doleva žádný mercedes neprojel.

„Jime, ztratil
jste ho. Asi bych teď měl řídit já a –“

„Mlčte.“

Zastavil jsem na
křižovatce a podíval se doleva. Neviděl jsem mercedes nikde parkovat ani
ujíždět opačným směrem. Musel pokračovat rovně. Strhl jsem volant doleva a
šlápl na plyn. Potřeboval jsem zkrátit vzdálenost, než odbočím za ním.

„Jime, prosím
vás. Je to otcovo auto! Prosím, Jime, bude z toho průšvih. Chci jet domů.“

Zpomalil jsem a
zatočil doprava. Nároží jsem musel minout klidně pro případ, že by mercedes
zastavil hned za ním.

Nezastavil.

„Jime, prosím vás
– vážně chci jet domů.“

Jel jsem dál
kolem hloučku stavebních dělníků, kteří tlačili kolečka kolem hrubé betonové
stavby napravo. Prověřoval jsem všechny křižovatky. Mercedes určitě někde
zaparkoval. Muselo to tak být, pokud mě ovšem nezahlédli. Proč by jinak jezdili
sem?

„Jime –“

„Mlčte a kontrolujte
odbočky na své straně.“

Zhruba po dalších
dvou stech metrech jsme dojeli na náměstí. Kolem zaprášeného prostranství se
dvěma lavičkami a žalostnou palmou stály kancelářské budovy ve stalinistickém slohu.

Na protější
straně se objevil mercedes.

Díval jsem se,
jak zelený závěs a zvednutá anténa zajíždějí k železným vratům v klenutém
průjezdu. Řidič stáhl okénko, vystrčil tetovanou paži a navolil na číselníku
přístupový kód.

Jel jsem dál po
náměstí a brána se za mercedesem zavřela. Odbočil jsem do první postranní ulice
a zastavil jsem. Naklonil jsem se a otevřel Alimu dveře. „Běžte se podívat,
jestli zase nevyjedou. Choďte po náměstí, chovejte se nenápadně. Nedívejte se
přímo na ten dům, jenom tak choďte…“

„Jime, já si
nemyslím…“

„Poslechněte,
Ali!“

Neochotně
vystoupil na chodník.

„Pomalu projděte
kolem. Řeknete mi, co uvidíte. Je na tom domě nějaká jmenovka, číslo, cokoli?
Musím vědět, jestli tam mercedes zůstane, nebo odjede. Počkám na vás o něco dál
na téhle ulici. Teď běžte!“

Poodjel jsem a
sledoval ho, jak se svěšenými rameny míří k náměstí. Sakra, jiná možnost
neexistovala. Když se stane něco takového, není čas na diskuse. Musíte druhého
donutit, aby vás bezpodmínečně poslouchal. Teprve po akci se můžete omlouvat a
všechno vysvětlit.

Na další
křižovatce jsem se obrátil a zastavil u chodníku – což bylo taktické, neboť paykan
nebyl z náměstí vidět. Hlavu jsem držel skloněnou a na očích jsem měl sluneční
brýle.

Podíval jsem se
ke staveništi vzdálenému dvě stě metrů. Zpod chatrného lešení, které
obklopovalo dva minarety, se vyvalil oblak pracím. Na okamžik vypadaly jako startující
rakety.

Po deseti
minutách se Ali vrátil a usedl vedle mě. Ani se mi nepodíval do očí. „To auto
už je pryč. Zrovna odjíždělo, když jsem přišel na náměstí. Na domě není žádné číslo
ani jméno.“

Zhroutil se na
sedadle a rozbrečel se. Já jsem nastartoval. Musel jsem udržet kontakt s cílem.
Bylo nutné zjistit, kdo je v tom domě a proč. „Uklidněte se, příteli. Auto vám
vrátím a všechno bude v pořádku. Už to nepotrvá dlouho.“

Věděl jsem, že mi
nevěří ani slovo.
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19.05

Do
soumraku zbývala necelá hodina.

Když jsem si
sklopil hnědé opěradlo z PVC, viděl jsem přes čelní sklo přímo na cíl. Byl to
dvoupatrový dům, fádní betonová kostka, kancelářská budova, která se docela
hodila na prašné náměstí obklopené vysokými zdmi. Bránu, okolí i samotný dům
sledovaly kamery.

Žádný pohyb osob
jsem nezaznamenal. Uvnitř však byl přinejmenším jeden člověk. Po dvou minutách
se v prvním patře roztočila vrtule stropního větráku. Zvedl jsem k očím Aliho
dalekohled, ale neviděl jsem toho, kdo větrák zapnul. Kvůli výšce domu jsem měl
omezený výhled.

V okolí vládl
čilý ruch. Staveniště v několikaminutových intervalech opouštěly náklaďáky se
sutí. Poslední odjel asi před hodinou. Pak na náměstí zaparkovalo asi patnáct
jiných, naložených ocelovými výztužemi. Postarší chlapík v kožené vestičce a
ploché afghánské čapce se je snažil přimět k odjezdu, ale řidiči mu nevěnovali
sebemenší pozornost. Dokonce i Ali se usmál, když si všiml, jak kolem
lamentujícího muže procházejí k bráně staveniště a v podpaží si nesou stočené
přikrývky.

Celé odpoledne po
náměstí chodily mladé ženy. Některé měly západní šaty, další se oblékly podle
íránských obyčejů a jiné byly úplně zahalené. Zahlédl jsem, že pod burkami nosí
džíny a tenisky.

Staveniště se pro
místní obyvatele stalo důležitým symbolem. Chystalo se tu rozšíření
univerzitního areálu, který se podle mulláhů měl stát nejvýznamnějším centrem vzdělanosti
v islámském světě. Tady Ajša studovala medicínu. Za ohradou vyrůstaly mešity a
učebny.

Cikády
přehlušovaly lomoz vzdálené dopravy. Vánek čechral povadlé listy téměř uschlých
palem. Podíval jsem se na Aliho. Cítil se teď spíš jako zajatec než přítel. Měl
obavy nechat mě samotného v otcově voze, ale ještě větší strach zůstat.

Přišel čas dopřát
mu volnost. „Poslyšte, příteli, za chvíli vás propustím – i s autem. Dobře?“

Narovnal se,
zíral před sebe a nevěřil vlastním uším. „Děkuji vám, Jime, díky. Nikomu nic
neřeknu –“

„Dobře, příteli.
Chci vám něco povědět. Nebudu vám lhát. Opravdu se pokusím sehnat vám tu práci.
Jenom to nějakou dobu potrvá…“

Pomalu se otočil
ke mně. Zadíval se mi do očí. „Jime, vy nejste novinář, že ne?“

„Ne, příteli. Ale
pomohl jste mi s něčím důležitým. Zatím nevím, jak se situace vyvine, ale
snažíte se zabránit, aby spousta dalších lidí skončila jako váš táta.“

Přikývl, ale
zjevně jsem ho nepřesvědčil.

„Omlouvám se,
Ali.“

Zvedl ruce a
zvolna si mnul spánky. Chvíli trvalo, než zase promluvil. „Můžu už jet domů?“

„Ano, příteli.“
Odmlčel jsem se. „Ale ještě od vás potřebuj u poslední laskavost.“
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Ve čtvrti
scházelo pouliční osvětlení. Nestěžoval jsem si – odjakživa jsem se cítil
bezpečněji ve tmě. Opíral jsem se o plot a snažil se pozřít trochu chlebové
placky. Okno sledovaného domu zůstalo nezakryté a větrák se pořád otáčel. Někdo
rozsvítil, ale já jsem neviděl, kdo to byl.

Pak se rozzářilo
další okno, tentokrát někde v přízemí. Světlo se linulo přes zeď.

Už jsem chápal,
jak těžké muselo být pro ženy v nákupním centru v Emirátech najíst se v
McDonaldu. Prostrčit cokoli otvorem ve staré burce Aliho matky bylo skutečně
složité. Většina jídla se mi beznadějně zachycovala na černé tkanině.

Nepřicházelo v
úvahu, abych toho večera v akci pokračoval bez nějakého krytí. V burce jsem se
mohl vydávat za tělnatou univerzitní studentku. Jestliže zamaskovaní Arabové
dokážou obelstít letištní ochranku a projít s cestovními pasy svých sester, já
bych měl být ve stejné výstroji schopen pohybovat se nerušeně nocí. Brzy se ukáže,
jestli jsem se nezmýlil.

Z opačné strany překližkových
desek, které tvořily ohradu staveniště, zněly útržky rozhovorů. Mezerou jsem nahlédl
dovnitř. Muži si rozložili deky kolem ohně, nad nímž visely hrnce a pánve.
Praskání dřeva dotvářelo iluzi táboráku. Mohla to být scéna z nějakého filmu s
Johnem Waynem – jenže tihle muži, nejspíš řidiči náklaďáků, na sobě měli dišdaše
a na hromadě betonových tvárnic stála vedle cívky s prodlužovacím kabelem
televize. Druhý konec kabelu se ztrácel ve tmě, odkud jsem slyšel předoucí generátor.

Na opačné straně
náměstí procházely ruku v ruce dvě studentky a něčemu se hihňaly. Já jsem
zůstal ve stínu a vzpomněl jsem si na Aliho. Uvažoval jsem, co asi udělá. Půjde
na policii? Svěří se sestře a na policii půjde ona? Určitě na mě bude pěkně
naštvaná. K ničemu jsem nedospěl a snažil jsem se na to nemyslet, tak jako tak
jsem to nedokázal ovlivnit. Mohl jsem se jen soustředit na svůj úkol – sledovat
cíl a snažit se identifikovat každého, koho uvidím uvnitř.

K Alimu jsem se
nemohl zachovat jinak, ale stejně mě to mrzelo. Nejdřív otcova nemoc zhatila
jeho vysokoškolské plány a teď jsem mu rozbil sny o novinářské kariéře.

Musel jsem ho ale
pustit z hlavy a pokračovat v akci.

Potřeboval jsem
zjistit, kdo je v domě. Altun se určitě držel poblíž dodávky do Pákistánu. Bez
ohledu na to, zda pod stropním větrákem seděl on či někdo jiný, musel jsem objevit
způsob, jak se v noci dostanu dovnitř. Další možností bylo už jen vpadnout
rovnou do terminálu M3C na letišti.

Musel jsem si
najít dobré stanoviště, nejlépe někde vysoko na staveništi hned u cíle. Slibně
vypadal bližší minaret. Nemohl jsem však jenom tak projít kolem chlapů u ohně –
vzbudil bych rozruch. Ani lézt přes plot nebyl dobrý nápad. Zbývalo zamířit do
univerzitního areálu a najít nějakou cestu odtamtud.

Než se do něčeho
pustím, musel jsem do sebe – místo na burku – vpravit chleba a vodu. Nevěděl
jsem, jak dlouho na stanovišti setrvám a jestli budu mít příležitost posilnit
se a napít.

Konečně jsem
dojedl. Sklepal jsem drobečky z černé látky a vykročil jsem po chodníku, batoh přehozený
přes rameno. Zapadl jsem docela dobře kromě toho, že jsem byl o třicet
centimetrů vyšší než ostatní studentky. Jen jsem doufal, že moje velké
kotníkové boty nejsou příliš nápadné a že mě nikdo nezastaví a nezačne si se
mnou povídat o trampotách s příjmem potravy.

Vrátil jsem se na
náměstí, zamířil jsem za dalšími studenty do ulice vpravo od cíle a snažil se
nedělat dlouhé kroky a nevypadat, jako bych vcházel do boxerského ringu. Na
cestě k univerzitě, která vedla podél staveniště, jsem cíl ztratil z dohledu.
Zase jej spatřím teprve na vyvýšeném staveništi, ale riziko stálo za to.
Kdybych zůstal na ulici před domem, neviděl bych vůbec nic.

Asi sto metrů od
náměstí studentů značně přibylo. Po dvou stech metrech přecházeli cestu,
připojovali se ze všech směrů a zřejmě směřovali ke vchodu. Nechal jsem se
unášet zástupem.

Prošli jsme
branou do rozlehlého, jasně osvětleného otevřeného prostoru s mramorovou
podlahou. O dalších dvě stě metrů dále stála mešita. Její impozantní čtvercová
čelní stěna a minarety se zvedaly vysoko nad nás, osvětlené zdola jako
startovací rampa na mysu Canaveral. Reflektory byly dost ostré na to, aby
oslnily i Boha.

Nádvoří hučelo
hovorem a vyzváněním mobilů. Dívky se smály, nahlížely do domácích úkolů a ze
sáčků do sebe ládovaly arašídy a další poživatiny. Připadal jsem si skoro jako
v kterémkoli jiném kampusu kdekoli na světě.

Vydal jsem se
doprava od mešity, kde byla vysázena alej stromů, aby zajistila aspoň nějaký
stín. Šel jsem dál a dával jsem si pozor, abych do někoho nebo do něčeho nevrazil
a neupoutal k sobě pozornost. Nebylo to vůbec jednoduché, neboť jsem okolí
pozoroval štěrbinou velkou jako otvor v dopisní schránce. Chtěl jsem mezi lidmi
projít co nejrychleji a neposkytnout nikomu důvod zastavit se a přemýšlet, do
kterého ročníku ta urostlá holka asi chodí.

Došel jsem za
řadu stromů do míst, kam nezasahovala světla ze staré ani z nové části kampusu.
Přibližně dvacet metrů jsem klopýtal přes hroudy hlíny a suť, dokud jsem se
neocitl v naprosté tmě. Stáhl jsem si burku, složil ji a schoval do batohu.
Potřebovat ji budu až cestou ven.
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Jak si moje oči zvykaly
na šero, rozmazané tvary postupně získávaly zřetelné obrysy. Prošel jsem kolem
míchačky a hromad prken, panelů a oceli. Zanedlouho jsem spatřil oranžové
světlo z táboráku a uslyšel televizi a muže, kteří na ni pokřikovali.

Když jsem se
dostal blíž ke kostře nové mešity, rozeznával jsem řidiče docela zřetelně.
Televizi jsem viděl ze strany, ale zaznamenal jsem zvláštní napětí. „Rooney…
Giggs… Rooney, Rooney…“ Muži spustili povyk a vstávali ze svých dek a
pak se zas zklamaně posadili. Dobře jsem ten pocit znal.

Stařík v čapce
jim nabízel cigarety, aby je utěšil. Pak se znovu pustili do večeře. Plechové
talíře se zaleskly v záři plamenů, když na ně nakládali další porce rýže a
omáčky z hrnců nad ohništěm.

Přikrčen jsem se
proplížil otvorem, kde jednou budou vysoké bílé dveře mešity. Vevnitř jsem
zmizel v okamžiku, kdy řidiči odložili talíře a rozčilovali se nad jakýmsi
incidentem, který se týkal Ronalda.

Okna již byla na
svých místech, ale hvězdy svítily velkou mezerou v centrálním dómu asi čtyřicet
metrů nade mnou. Opatrně jsem našlapoval kolem nekonečných řad pytlů cementu,
koleček a lešení. Zamířil jsem k minaretu v levém koutě, tedy blíž k cíli.

Když jsem se vydal
vzhůru po točitém schodišti, ovanul mě chladný vítr. Po dvaceti schodech jsem
minul úzké okno – cosi jako střílnu z dob Robina Hooda. Nabízelo výhled do
zadní části mešity. Z ptačí perspektivy jsem viděl hlouček místních fanoušků
Manchesteru United. Hluk z televize postupně utichal. Muezzinova komora byla
větší, než jsem očekával – betonová podlaha měla na šířku osm až deset metrů –,
a dokonale kruhová.

Do nosu mi
pronikl pach betonu. Naproti sobě jsem v pološeru rozeznal jakési bedny,
betonové tvárnice a hromadu písku. Čtyřmi úzkými zaprášenými okny od výše pasu
až po střechu proudilo studené bílé světlo. Spatřil jsem dveře na balkon. Až
bude stavba hotová, osadí jej reproduktory.

Zkusil jsem vzít
za kliku, ale bylo zamčeno. Nevadí.

I tak jsem měl z
okna nalevo od dveří dobrý výhled na cíl. Navzdory trusu na skle jsem viděl, že
se v domě stále svítí. Podíval jsem se na hodinky. Blížila se devátá.

Panoramatická
vyhlídka byla ještě lepší než z mého hotelového pokoje. Náměstí pod sebou jsem
viděl jako velkou tmavou skvrnu, ale napravo reflektory z univerzitní mešity
osvětlovaly stovky studentů, kteří na nádvoří vypadali jako hemžící se
mravenci. Vsadil bych se, že všichni mají zelené náramky. Několik bloků nalevo
se táhla hlavní třída plná aut.

Přesunul jsem se
k oknu nad cílem a rukávem košile jsem z něj otřel betonový prach. Dalekohled
je vynikající pomůcka pro noční vidění, pokud je aspoň trochu světla. Zvedl
jsem ten Aliho k očištěnému místu, přejel pohledem po prvním patře a pak se
zaměřil na svítící okno.

Uviděl jsem
dřevěnou podlahu, bílou koženou pohovku, vedle ní obdélníkový skleněný stolek a
na něm napůl snědenou porci masa s rýží. Jen jeden talíř, jedna sklenice a
poloprázdný džbán s vodou. Místnost v přízemí vlevo od vchodu byla podle všeho
kuchyně. Na dvůr se dalo vejít jedině klenutým průjezdem. Dvojité skleněné
dveře vpředu se otevíraly do recepce. Můj cíl vypadal jako sídlo nějaké firmy.

Zaznamenal jsem
pohyb v horním okně.

Jednou rukou jsem
zvedl dalekohled a druhou se pokoušel rozepnout batoh a vylovit z něj foťák.
Snímek by Julianovi udělal radost.

Potetovaný se
skláněl nad stolkem. Zvedl talíř a zpod krátkého bílého rukávu mu vyklouzl
takřka černý biceps. Stál zády k oknu, takže jsem si mohl prohlédnout umělecké
dílo na jeho krku, a hovořil s kýmsi na opačné straně místnosti, kam jsem
neviděl. Jeho gesta byla uctivá. Postavil se téměř do pozoru a držel talíř před
sebou. Kývl, obrátil se a zmizel.

Ať byl v
místnosti kdokoli, mohl se v kterémkoli okamžiku objevit na scéně. Netušil
jsem, jestli se mi ho v tomhle světle podaří vyfotit, ale za pokus to stálo.
Proč ne? Vybavení jsem měl.

Když jsem se zase
narovnal, všiml jsem si, že na okně je přesně pod mým průhledem ještě jedno
čerstvě otřené místo. Nechápal jsem, jak jsem ho mohl přehlédnout.

Pomalu jsem
aparát odložil na batoh a s pohledem upřeným k oknu jsem vstal. Pak jsem se
obrátil a vrhl se za stavební materiál na druhou stranu místnosti.
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Nezřetelná
postava se zvedla na ruce a kolena a pokusila se odplížit do bezpečí. Ostře
jsem ji nakopl někam doprostřed. Ozval se přidušeny výkřik. Postava vyrazila
proti mně, ruce napřažené jako beranidla, a odstrčila mě ke zdi. Potom do mě
bezhlavě kopala a mlátila a nakonec se otočila a vyrazila ke schodům.

Utíkal jsem za ní
a podrazil jí nohy. Tělo dopadlo na podlahu. Uslyšel jsem zasténání a pak se
paže znovu obrátily proti mně. Jednu jsem přišlápl, druhou nohou jsem postavu
třikrát nakopl do trupu a nakonec jsem se vrhl na zem a nahmatal zátylek. Objal
jsem krk rukou, zmáčkl průdušnici a udeřil soupeřovou hlavou o betonové
tvárnice. Prsty se prodraly nahoru a uchopily mě za zápěstí. Plíce se
dožadovaly vzduchu. Volnou dlaní jsem přejel po těle, jestli neobjevím nějakou zbraň,
a zavadil jsem o ženské ňadro.

Dál jsem pevně
svíral dívčin krk, druhou rukou jsem jí zezadu podepřel hlavu a zvedal jsem ji
z podlahy. Za chvíli jsem ji obrácenou zády k sobě táhl přes místnost. Mohla
jenom klopýtat pozadu, snažit se udržet se mnou tempo a neobratně balancovat na
špičkách, aby zmírnila tlak na krk.

Došel jsem ke své
vyhlídce a dívku jsem přirazil obličejem ke zdi napravo. Pořád jsem měl svoje
úkoly. Musel jsem sledovat cíl.

Nic se nedělo. V
okně se svítilo, ale nezaznamenal jsem žádný pohyb.

Obrátil jsem
dalekohled ke kuchyni. Ani tam nic zajímavého.

Pak jsem sklopil
oči k dívce. „Co tady sakra děláte?“

Rozcuchané vlasy
jí visely do obličeje a lapala po dechu. Právě teď Agnethu moc nepřipomínala.
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Z nedaleké
rozlehlé mešity zaznělo hlasité volání k modlitbě. Podíval jsem se na řidiče a
doufal jsem, že Ronaldo; i jeho parta přehlušili veškeré zvuky, které se k nim
mohly donést shora. Muži však měli jinou zábavu. Televize byla vypnutá a oni
přesouvali své deky a obraceli se tvářemi k východu.

Nepřestával jsem
tlačit na průdušnici.

V šeru jsem
přesně neviděl barvu dívčiny tváře, ale předpokládal jsem, že už bude temně
rudá. Za chvíli na ni začnou jít mrákoty z nedostatku kyslíku, na což jsem čekal.
Bude ovladatelnější.

Obrátil jsem se
nazpátek k cíli. Pod větrákem se začal modlit nějaký muž. Klečel a byl obrácený
stejným směrem jako řidiči. Čelo tiskl na podlahu.

Agnetha mě opět
uchopila za zápěstí, ale už nebojovala. Nemohla, protože začala omdlévat.

Pustil jsem její
krk a srazil jsem ji na podlahu. Žalostně zasténala. „Ležte obličejem dolů!
Obličejem dolů!“ Položil jsem jí botu zezadu na krk. Mohla dýchat, ale utéct by
nedokázala. Zvedl jsem foťák, zapnul jej a ověřil, že je vypnutý blesk. Pak
jsem aparát namířil a stiskl spoušť. V rychlém sledu jsem udělal tři snímky a
podíval jsem se na displej. Neviděl jsem nic než světlo z okna a kolem ještě
neproniknutelnější tmu.

Zpod mé boty
zaznělo chrčivé lapání po dechu a mumlání. „Je málo světla… Už jsem to zkoušela…“

Zakroutil jsem
nohou, jako kdybych zašlapával cigaretu. „Ticho!“

Z tlampačů na
střeše univerzitní mešity burácelo jakési kázání. S pomocí zoomu jsem si muže
pod větrákem přiblížil a sledoval jsem, jak pokračuje v modlitbě. Bylo mu něco
přes třicet a měl upravené, na pěšinku učesané vlasy, elegantně zastřiženou
bradku a na sobě jednoduchý černý oblek a bílou košili bez límečku. Vypadal,
jako kdyby právě vystoupil z hollywoodského filmového plakátu.

Položil jsem fotoaparát
na batoh a chytil jsem dívku za vlasy. „Vstávejte! Rychle!“ Musel jsem jí dát
na srozuměnou, kdo je tady pánem. Nesměla odmlouvat ani odporovat. Zabořil jsem
jí koleno mezi lopatky a po zdi jsem ji táhl nahoru, až měla obličej u
svého otřeného místa na okně. Přitiskl jsem jí obličej na sklo. „Vidíte ho? Kdo
to je?“

„Tálibánec,“
zachraptěla.

„Jak
se jmenuje?“

„To nevím.“ V
jejím hlase nebyl strach. Zněla rozčíleně, trochu jako na tiskové konferenci. „Pusťte
mě, prosím. Neuteču. Nebudu křičet. Zůstanu v klidu. Udělám, co budete chtít.“

„Proč je tady?“
Opět jsem jí přimáčkl tvář na okno. „Kupuje rakety země-vzduch. SA-16.“

„Od koho?“ Chtěl
jsem vědět, všechno, co zjistila.

„Samozřejmě od
M3C. Proto je v sídle Neptunu. Poslyšte, můžu vám pomoct. Řekněte mi, co vás
zajímá. Jenom mě sakra pusťte.“

„Co je to Neptun?“
Postavil jsem se před ni a přitiskl ji zády na stěnu. Prsty jsem zabořil ještě
hlouběji do jejích vlasů. Kůže v obličeji se jí napnula jako po nepovedené plastické
operaci. „Co je to Neptun?“

„Ten dům – ta
kancelář. Sídlí tam firma Neptun. To je jedna ze společností, které M3C koupil,
když začal podnikat za hranicemi. Vyrábí ruční raketomety země-vzduch. Kvůli
nim jste tady, ne? Oba jsme tu kvůli nim.“

„Ten Tálibánec
kupuje SA-16?“

„Jste Brit,
viďte? Jste tady kvůli raketám a snažíte se zabránit tomu, aby se dostaly do
tálibánských rukou, je to tak? Podívejte, můžu vám pomoct. Jenom mě pusťte. Jsme
tu oba ze stejného důvodu, proboha. Co myslíte, že udělám?“

„Začnete vyvádět
jako včera. Jak za ty rakety platí? Je to prostředník? Obchodují přímo?“

„Vydělávají na
heroinu – a samozřejmě obchodují přímo. Proč by jinak jezdil do Neptunu? Buď
platí rovnou drogami, nebo hotovostí, kterou za ně dostanou – tohle nevím
přesně a ani mě to nezajímá. Chci jenom odhalit, že se to děje – nebo to
dokonce zarazit. Proč nechcete, abych vám pomohla? Jde nám o stejnou věc, ne?“

Tálibánec se
domodlil a vstal. Začal svinovat kobereček, potom přestal a vytáhl z kapsy saka
mobil. Náměstí ozářily reflektory auta a brána Neptunu se otevřela. Tálibánec
zvedl telefon k uchu právě ve chvíli, kdy mercedes zajel dovnitř.

Pustil jsem
dívčiny vlasy. „Vezměte si ten dalekohled. Řekněte mi, koho poznáváte.“

Přikývla a
poslechla. Nyní se svítilo i v recepci. Zaměřil jsem foťák na chodbu s bílou
mramorovou podlahou. Po pravé straně vstupní haly stála dlouhá pohovka ve francouzském
stylu s mahagonovými opěrkami a naproti ní zdobený pult s bakelitovým retro
telefonem a dvěma stoličkami s vysokými opěradly. Potetovaný a Tálibánec čekali
hned za skleněnými dveřmi.

„Znáte toho muže
s Tálibáncem?“

Chvilku si ho
prohlížela. „Ne.“

Mercedes objel
nádvoří. Zadní dveře se otevřely, ještě než zabrzdil. Altun s otevřenou náručí
vyskočil ven. Objal se s Tálibáncem a vyměnili si polibky na tvář. Tetovaný
strážce se držel poblíž a sledoval nádvoří.

„Znáte ho? Znáte
toho člověka, co teď vystoupil?“ Několik vteřin si ho měřila a pak zavrtěla
hlavou. Vycítil jsem její zklamání. „Byl na té tiskové konferenci, ale neznám
ho. Kdo je to?“

„To je jedna z
věcí, které chci zjistit. Koho jste čekala?“

„Brina.“

Jméno mi nic
neřeklo.

„To je majitel
M3C. Jsem tady kvůli němu. Kdybych dokázala, že probíhá tohle jednání, mohla
bych dokázat korupci na nejvyšších místech. Možná bych taky zabránila
sestřelení vašich letadel a vrtulníků – a taky amerických a pákistánských –
raketami vyrobenými v mé zemi…“ Dlouze se nadechla. „Pořád vám říkám, že vám můžu
pomoct. Co kdybyste mi konečně začal věřit?“ Všichni tři muži nasedli do
mercedesu a ten opět vyjel z brány.

Agnetha opřela
čelo o okno, a když čelní světla vozu zmizela směrem k hlavní třídě, zavřela
oči. Buď o probíhajících událostech nevěděla tolik, kolik tvrdila, nebo mi zalhala.
Na tom nezáleželo. Nejspíš jsme oba skutečně sledovali totožný cíl, ale
pochyboval jsem, že ho chce dosáhnout stejnými prostředky jako já.

Lidí jako ona,
kteří chtějí spasit svět, je spousta a svědomí je dobrá věc, pokud si odmyslíme
situace, kdy kvůli němu můžete snadno přijít o život. Křižáci pravdy vypadají
dobře v televizních studiích, avšak ve skutečném světě kapají jako mouchy.
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Když jsem si
balil batoh, napadlo mě, že bych ji mohl srazit zpátky na podlahu a na chvíli
ji přišlápnout, aby si náhodou nemyslela, že se z nás stali nejlepší kamarádi.

„M3C se prodej SA-16
snaží zamaskovat tím, že využívá Írán jako prostředníka. To pravděpodobně
vysvětluje toho chlapíka v mercedesu.“ Ukázala k sídlu Neptunu. „Víte, zatím to
nemůžu dokázat, ale celé to smrdí od Brina. Sice střílí Tálibán a Írán si může
myslet, že tahá za nitky, ale munici dodává M3C. Kdybychom dostali Brina, bude
po všem.“

„Dokud by ho
nevystřídal někdo další.“ Zatáhl jsem šňůrku na batohu a poblíž místa, kde jsem
dívku objevil, jsem si všiml nákupní tašky.

„Tyhle věci
nezabíjejí jenom vojáky. Taky lidi, kteří nemají žádnou moc a prostě se snaží
přežít – na ty všichni zapomínají. Proto jsem tady. Musíme zabránit –“

„Sklapněte,
proboha. Tady máte…“ V tašce nesla stejné věci jako já: peníze, foťák, burku.
Zbraň žádnou. Hodil jsem jí tašku zpátky. „Přišla jste přes univerzitu?“

Přikývla a
vytáhla svou burku.

„Radši se odsud
vytratíme stejnou cestou.“

„Kam půjdeme?“

„Do vašeho
hotelu.“

Přimhouřila oči. „Nejdřív
mě skoro uškrtíte, zacházíte se mnou jako s malou holkou, která je úplně
pitomá, a pak čekáte, že vás pozvu k sobě?“ Tiše se zasmála. „Přestěhovali mě
na letiště. Zítra mě vykopnou ze země. Mám odsud zmizet prvním letem. Letí mi
to v sedm třicet do Astany, pak do Moskvy. Ochranku nasadili jenom do vestibulu,
takže jsem mohla zmizet zadním vchodem. Co hrozného se může stát, když mě
chytí, jak se s vámi plížím zpátky? Budou mi vyhrožovat, že mě ráno vyhodí?“ Mohly
se přihodit mnohem horší věci, ale já jsem neměl pocit, že je ta správná chvíle
o nich mluvit.
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S burkami na
hlavách jsme seděli na zadním sedadle taxíku a já jsem hrál starší a ošklivější
sestru. Neměli jsme moc o čem mluvit, ani kdybychom dokázali znít jako místní.
Nacházeli jsme se na předměstí a okolní domy mi v oranžovém světle lamp
připadaly jako postavené z lepenky, pokrouceného plechu a slámy. Toulaví psi
močili na chodník. Děti v hadrech si hrály ve dveřích.

Agnetha měla na
prostředníku pravé ruky jednoduchý zlatý prsten. V Rusku to znamenalo, že je
vdaná. Kdyby jej nosila na levé ruce, byl by to jasný signál, že je rozvedená
nebo vdova. Buď doma nechala manžela, který se staral o domácnost, nebo
nechtěla, aby ji obtěžovali lidé jako já.

Sestoupit z
minaretu a proplížit se kolem řidičů nám netrvalo dlouho. Muži byli zcela
zaujati jakýmsi íránským zábavným pořadem. Slyšeli jsme předtočený smích z
televize, občas ještě zvýrazněný zasmáním zpod přikrývek.

Náměstí znovu
ožilo, když se ženy vyhrnuly z mešity. Než jsme se mezi ně vmísili, co
nejdůkladněji jsme se oprášili. Vydali jsme se k hlavní třídě a mávli na taxík
– Peugeot 305 s posuvnou střechou, klimatizací a digitálními ukazateli na
palubní desce. Pro dámy to pravé.

Agnetha dávala
pokyny. Její arabština byla skutečně dobrá. Taxikáři nebyli Arabové, ale
rozuměli jí. Koneckonců, jejich náboženství nelze oddělit od jazyka. Slýchali
jej už od dětství.

Na pohodlném
zadním sedadle se mi začaly zavírat oči. Oklepal jsem se a začal uvažovat nad
trojúhelníkem

M3C/Írán/Tálibán.

Tálibán měl drogy
a peníze na zaplacení zbraní.

Nedávalo to
smysl.

K čemu Altun
potřebuje zlato?

Proč by tak
vysoce postavený člověk zorganizoval loupež a využil k přepravě kořisti ruské
letadlo? Proč by nad tím mulláhové přivírali oči? Až tak šílení nebyli.

A potom jsem si
uvědomil, že v tomhle obchodu Íránci vůbec nefungují jako zprostředkovatelé.
Agnetha se spletla. Neměli s ním nic společného.

Tak o co Ali
unovi šlo? A proč potřeboval to zlato?

Točil jsem se v
kruhu. Musel jsem z něj vykročit. Na odpovědi nezaleželo. Prozatím by pro mě
nic nezměnila a neovlivnila by moje další plány.
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Blížili jsme se
po hlavním tahu k letišti. Na věžích blikala červená a bílá světla. Terminál
oslnivě zářil. Vypadal jako UFO, které právě přistálo.

Peugeot nás
zavezl k Agnethině hotelu. Za vlajkami kolem příjezdové cesty jsem viděl
vstupní halu v bílé záři neonů. O recepční pult se opíral znuděně vypadající
chlapík v uniformě. Agnetha požádala řidiče, aby zajel dozadu. Podíval jsem se
na hodinky. Bylo skoro jedenáct.

Zaplatila a pak
předstírala, že hledá svoje auto. Modrý svit palubní desky se vzdálil do noci.

Odvedla mě k
ocelovému požárnímu schodišti. Sundal jsem si burku a uložil ji do batohu, ale
ona si tu svou nechala. Připadalo mi to docela rozumné. Podlitiny na jejím krku
by jistě mohly vzbudit pozornost. Po pár schodech si uvědomila, že jsem se
zastavil. „Vy nejdete nahoru?“

Zavrtěl jsem
hlavou. „Váš pokoj pravděpodobně odposlouchávají.“

„Ale já –“

„Až něco zjistím,
dám vám vědět. Pod jakým jménem vás najdu?“

„Anna Ludmilovová.
Mám vám to hláskovat?“

„To zvládnu.“

S batohem na
zádech jsem vykročil z parkoviště. Jakmile jsem zmizel ze světla, rozběhl jsem
se. Být o samotě pro mě nikdy nebyl problém. Je to jednodušší než obklopit se
lidmi a dokonce to považuji za určitý druh svobody. Jenomže teď bych dal cokoli
za to, aby vedle mě byl lord Dex ze Zapadákova s tou svojí legrační baterkou nebo
abych mohl vynadat lordu Kenovi z Díry, že si zapaluje svou dnešní tisící
cigaretu.

Pro Agnethu to
možná byla křížová výprava, ale pro mě to znamenalo mnohem víc. Julianovi jsem
už obstaral tolik informací, že by ho mohly na den nebo dva zaměstnat. Udělal
jsem, co po mně chtěl. Teď jsem se chystal znova najít Altuna a jeho kolegy. A
pak jsem je hodlal zabít.

Obchod s raketami
tím nezastavím a možná ani nezdržím. Tálibán se nedostane do neřešitelných
problémů a na světě nebude bezpečněji. Ale já se budu cítit daleko líp.
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Utíkal jsem ze
všech sil, ale Boeing 747 společnosti Air France mě zhruba dvě stě metrů nalevo
snadno předjel a na prahu dráhy se připravoval na vzlet.

Držel jsem se
příjezdové cesty k Mezinárodnímu letišti imáma Chomejního, potil jsem se, ale
hlavu jsem měl čistou. Terminál M3C se nacházel na opačné straně areálu. Za
mými zády hučel proud vozidel na hlavním tahu.

Boeing na dráze
nabral rychlost a pak se vznesl do vzduchu. Odbočil jsem z vozovky a pokračoval
přes štěrk a písek, přičemž jsem se vyhýbal ostrému bílému světlu, které
oddělovalo letiště od pouště.

Minul jsem
propletenec rezavých železných trubek a ventilů, které někdy v Madžídově světlé
budoucnosti budou buď přivádět vodu, nebo odvádět odpad z IKIA. Podél okraje
letiště se stáčela úzká cesta. Zahnul jsem na ni a opět jsem zrychlil. Vyschlo
mi v krku. Vlasy se mi lepily na obličej. Batoh mi poskakoval na zádech. Zase jsem
si připadal jako mladý vojín. Vypnout, sklonit hlavu a překonat vzdálenost.
Podstatné věci se začnou dít až na místě, takže je třeba dostat se tam rychle.

Než jsem doběhl
mezi náspy, buldozery a další těžkou techniku, odstartovala dvě letadla. Když
jsem míjel konec dráhy, od vnějšího plotu mě dělilo tři sta metrů betonu a
volného prostranství.

Zastavil jsem se
a vytáhl Aliho dalekohled. Směrem ke mně pojížděl další stroj. V Íránu buď
neplatil zákaz nočních letů, nebo na něj všichni kašlali. Cestující v sedadlech
u oken studovali bezpečnostní pokyny nebo si v němém úžasu prohlíželi památník
revoluce v roce 1979. Přejížděl jsem dalekohledem, dokud jsem v šeru nespatřil
hangár M3C. Zbývalo mi k němu asi dvě stě metrů.

Dassault parkoval
na stojánce. Nesvítilo se v něm a generátor byl vypnutý. Tlumená záře se však
linula ze středu budovy. Podíval jsem se do oken, ale žaluzie byly zatažené.

Stále jsem se
držel ve stínu, širokým obloukem jsem obešel vchod a znovu jsem zvedl
dalekohled. Neviděl jsem žádné strážce, závory, kontrolní stanoviště ani
vozidla.

Nahlédl jsem do
potemnělé recepce, přístupné přes široké skleněné dveře. Plot areálu přiléhal
ze stran k budově. Cesta na letiště vedla jedině přes ni.

Vydal jsem se přes
planinu posetou zapomenutými betonovými rourami a kusy rezivého pletiva a
zbrázděnou hlubokými stopami po pásových vozidlech. Potřeboval jsem dobré
pozorovací stanoviště dost blízko na to, abych viděl každého, kdo přijede, a
dostal se k němu dřív, než stihne zareagovat.

Už jsem dýchal
pomaleji, ale o to víc jsem se začal potit. Tuhle fázi nenávidím. Oblečení se
mi lepilo na kůži. Věděl jsem, že až se někde schovám, pokryje mě písečná krusta.

K terminálu M3C
mi zbývalo posledních sto metrů. Blíž jsem nemohl. Schoval jsem se za jednu
rouru, abych promyslel další kroky.

Sundal jsem si
batoh a opřel se mokrými zády o beton. Za límec mi okamžitě napadal prach a na
krk se mi přilepila pavučina. Dvakrát jsem se zhluboka nadechl a doufal jsem,
že do rozednění šaty tělesným teplem vysuším.

Ve světle z
hlavního terminálu, majáků na věžích a dalšího letadla na dráze jsem vytáhl
mobil a zapnul jej. Bylo krátce po třetí hodině.

Potřeboval jsem
Juliana informovat o obchodu s raketami a temných světlicích, ale s prsty nad
klávesnicí jsem zaváhal. Nechtělo se mi volat. Prozatím jsem měl situaci ve své
moci. Považoval jsem za pravděpodobné, že kdybych s ním promluvil, musel bych
neuposlechnout přímý rozkaz. Jistě by navrhl jiný postup než já. Už tak jsem během
téhle operace naštval dost lidí. Nač přidávat na seznam ještě jednoho.

Pustil jsem se do
psaní textové zprávy. Nechtěl jsem s ním mluvit, ale musel jsem ohlásit, co se
děje, pro případ, že bych neuspěl a sešel se s Kenem a Dexem dřív, než jsem
očekával.

Naváděcí hlavice
SA-16 NEMÁ žádnou závadu.

Dokáže se vyhnout
TEMNÝM SVĚTLICÍM.

Také jsem mu
napsal o Tálibánu, M3C, Altunovi a jejich dohodě.

Nevěděl jsem ale,
jak do ní zapadá Saddámovo zlato.

Když jsem se
vyplížil zpoza roury, abych našel satelitní signál a nějakou zbraň, ovanul mě
mírný větřík. Po několika minutách jsem v ruce svíral metrovou ocelovou trubku.
Přesně takovou jsem si představoval.
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Čtvrtek 7. května


05.35

Na východě se
objevil proužek denního světla. Zanedlouho se na obzoru začal vynořovat
sluneční kotouč. Ptáci ožili a zpěvem vyplnili tiché chvíle mezi vzlety a
přistáními. Jestli se objeví Altun, počkám, až se rozloučí se svým tálibánským
kamarádem, a pak na něj a na jeho strážce zaútočím ocelovou tyčí. Bodyguard to
musí schytat první: potřebuju jeho zbraň. Tou pak zastřelím Altuna. Když mi bude
přát štěstí, neumře okamžitě. Pokud nepřijede, podám si aspoň strážce a vytáhnu
z něj, kde Altun je. Nebyl to kdovíjaký plán, ale aspoň něco. Jinou možnost
jsem stejně neměl.

O smrti jsem
nikdy moc nepřemýšlel. Můj nejfilozofičtější názor na tuto záležitost vždycky
zněl: kašlu na ni. Jestliže dneska nebudu dost rychlý nebo se ke mně štěstí
obrátí zády, zemřu, takže cokoli dalšího je nad plán. Takhle to bylo odjakživa.
Možná proto jsem se vždycky hlásil jako dobrovolník. Kašlu na to, tak co?
Bude to hračka…

Moc hraček jsme
však v naší branži nezažili a ani na situaci, do které jsem se dostal teď, nic
zábavného nebylo. Rozhodl jsem se ale jít do ní po hlavě, neboť Ken a Dex mi ze
svého mráčku určitě ukazovali vztyčené palce.

Za budovou M3C jsem
zaznamenal pohyb. Tři chlápci v tmavomodrých kombinézách přistoupili k falconu
a zapojili jeho generátor. Motor naskočil a v kabině se rozsvítilo. Z trupu se
spustily schůdky, aby pozemní personál mohl vlézt dovnitř a věnovat se
předletovým přípravám.

Dva muži v bílých
košilích s krátkým rukávem a kravatách a s černými kufříky v rukou volným
krokem došli k 7X a zmizeli uvnitř. Brzy se začne něco dít.

Slunce se
oddělilo od obzoru po mé pravici a zvýraznilo ostrou siluetu hor vlevo od
města. Na cestě se objevila dvojice čelních reflektorů a rychle se
přibližovala. Byl to mercedes, vířící oblak prachu.

Pevně jsem sevřel
dalekohled. Auto bylo ještě moc daleko, než abych viděl, jestli je anténa
zvednutá nebo ne, ale vsadil bych si na první možnost. Za několik minut už mercedes
opsal oblouk před budovou a dveře na straně spolujezdce se začaly otevírat.

Sáhl jsem za sebe
pro ocelovou trubku.

Vpředu seděli dva
muži. Nebude to jednoduché.

Když vůz
zastavil, vyskočili z něj dva bodyguardi. Oba měli bílá trička bez rukávů a na
opascích pouzdra se zbraněmi. Potetovaný přijel na sedadle spolujezdce. Nebyl
jsem si úplně jistý, ale řidič vypadal jako druhý střelec z dubajského
pouštního letiště. Otevřeli zadní dveře na obou stranách.

Altun a Tálibánec
vystoupili na beton a zapínali si saka. Nemluvili a na strážce se téměř
nepodívali. Zamířili k terminálu. Potetovaný přikročil ke kufru a jeho kolega pospíchal
kolem dvojice mužů, aby jim otevřel polovinu skleněných dveří. Tálibánec měl na
sobě šaty ze včerejšího večera. Altun měl šedý oblek a košili s vysokým
límečkem. Zašli dovnitř. Potetovaný je následoval se dvěma malými cestovními
taškami a modlitebním kobercem a zavřel za sebou dveře.

Přišel čas
vyrazit. Sevřel jsem ocelovou trubku a vyplížil se zpoza betonové roury. Doběhnu
k terminálu, počkám, kdo vyjde ven, a půjdu na věc. Hlavu jsem měl úplně čistou
a srdce mi tlouklo klidně.

Zprava se k
terminálu M3C přibližovalo ještě jedno auto. Byl to další mercedes. Tihle lidé
netrávili moc času v autosalonech Paykan. Vrátil jsem se za rouru a vůz
zastavil vedle prvního. Tentokrát nikdo nevyskočil a nehnal se k zadním dveřím.
Otevřely se samy a já jsem spatřil dvě silné nohy.

Vystoupil Spag ve
světlých plátěných kalhotách s kapsami a modré mikině, která se mu napínala
kolem břicha. Ani na okamžik jsem nezapochyboval, že to je skutečně ten tlustý
mizera.

Hlavou mi během
zlomku vteřiny prolétlo tisíc myšlenek, z nichž ani jedna nebyla dobrá.
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Motory dassaultu
ožily, jakmile cestující z druhého mercedesu kolébavě vešel do terminálu.

Vydoloval jsem z
batohu foťák. Pořád jsem tomu nemohl uvěřit.

Spag byl mrtvý –
viděl jsem, jak ho zabili.

Ne, neviděl.
Spatřil jsem jenom jeho tělo. Vlastně jsem ho ani neviděl padat…

Kena a Dexe jsem
padnout viděl, oba schytali celý zásobník. Myslel jsem, že Spag skončil stejně,
ale celou dobu se nacházel mimo můj zorný úhel. Mezi jeho a Kenovým tělem byla
několikametrová mezera. Jakmile si Ken všiml, že Spag prchá z dosahu střel,
nejspíš pochopil, že jde o léčku, a sám se ho pokusil zlikvidovat.

Na opačné straně
terminálu se objevily čtyři postavy a vydaly se k falconu.

Rychle jsem
udělal několik snímků Altuna, Tálibánce a Spaga, kteří o něčem vtipkovali, a
potom ještě pár dalších, když stoupali po schůdkách do letadla. Kolega
tetovaného strážce zkontroloval, jestli jsou na palubě zavazadla, a pak se k
nim připojil. Schůdky se zasunuly do trupu a letadlo se rozjelo ke vzletové
dráze.

Prohlédl jsem si
pořízené fotografie. Všechny byly dokonale ostré a jasně jsem na nich poznával
Spaga a druhého strážce, toho, který zabil Kena.

Vytáhl jsem
satelitní telefon a zapnul jej. „Juliane, hned si vezmi tužku.“

„Nicku, počkej,
chci –“

„Vydrž. Píšeš si?“

„Nicku –“

„Kamaráde,
poslouchej mě…“

Jeho slova
zanikla v řevu trojice motorů.

„Tohle je ten falcon,
Julesi. Zrovna odlétá z IKIA. Na palubě je Altun. Má s sebou jednoho
Tálibánce a Spaga. Spicciati žije. Ten hajzl v tom má prsty. Sleduj to letadlo,
zjisti, kam letí, a já tam pak pojedu a vypátrám, co se děje. Stačí mi vědět,
kde přistanou.“

Následovala
odmlka.

Hluk motoru falconu
slábl.

Konečně Julian
promluvil. „Já to vím.“

„Vím, že je
Spicciati naživu.“

Julian neměl dobrý
den. Vycítil jsem, jaká muka prožívá.

„Promiň, Nicku.
Akce končí. Dostal jsem rozkaz odvolat tě. Už na téhle věci neděláme. Vrať se –
rozumíš, Nicku?“

„Zbláznil ses
nebo co? Nevíme, jestli je to zboží ještě v zemi. A pokud není, nemáme zdání,
kam ho převezli a co s ním bude dál. Zjistím to, kamaráde. Sleduj to letadlo a
mě nech překazit tohle svinstvo. Co když zítra někdo sestřelí letadlo plné
našich kluků? Tobě by to nevadilo?“

„Vadilo.“ Julian
zněl stejně naštvaně jako já. „Nicku, nemůžu s tím nic dělat. Neodvolali jenom
tebe. Týká se to nás obou.“

„On pořád dělá
pro CIA? Chceš říct, že Dex a Ken zemřeli kvůli podělané zpravodajské hře
nějakého agenta CIA jako ze špatného filmu?“

Pár
vteřin bylo ticho.

„Juliane! Dělá
pro CIA?“

„Dělá. Nikdy od
nich neodešel. Pár let pracoval v utajení. Promiň. Nevěděli jsme to. Nikdo to
nevěděl.“

Cítil jsem se
jako po ráně kladivem. „Tys to nevěděl?“

„Nicku, jestli se
rozhodneš pokračovat ve svém plánu, ať je jakýkoli, bude to proti mému přímému
rozkazu. Přestanu odpovídat na tvoje hovory a budu sledovat tvůj satelitní
telefon. Chápeš, co ti říkám?“

„Chápu, odvoláváš
mě.“

„Správně. Hodně
štěstí.“

Vypnul jsem telefon.
Do hajzlu. Nevěřil jsem naší tajné službě. Nevěřil jsem americké tajné službě.
Ani kterékoli jiné, když na to přijde. Všichni tihle lidé se starají o jedinou
věc. Sami o sebe. No, úplně všichni ne. Ještě je tu Julian.

Podíval jsem se
na hodinky: 06.10.

Vyrazil jsem
zpoza roury a v běhu jsem si hodil batoh na záda. Ocelovou trubku jsem nechal
na místě. Nechtěl jsem potetovaného rozbít na kaši. Potřeboval jsem čisté šaty.

Začínal jsem od
nuly. Ze všeho nejdřív musím vyřídit strážce. Prostě zemře jako první.

Hlavou mi vířily
obrazy Dexe padajícího na zem, když do něj tetovaný pálil jednu kulku za
druhou. A nyní byl strážce jen kousek ode mě.

Doběhl jsem za
mercedes a zkontroloval, jestli uvnitř někdo není. Auto parkovalo necelé dva
metry od vchodu. Klíčky zůstaly v zapalování.

Stáhl jsem si
kšilt baseballové čepice do čela, došel ke dveřím a zabušil na ně. Tetovaný
strážce na mě pohlédl zpoza stolu, odložil sklenici a podrážděně a zároveň
znechuceně ohrnul dolní ret. Nepřekvapilo mě to. Spatřil jsem vlastní odraz ve
skle – jednodenní strniště a špinavé šaty. Dovnitř bych se nepozval.

Zabušil jsem
silněji.

Strážce vstal a
vydal se ke mně, přičemž máchal rukama jako major čestné stráže na přehlídce.
Na opasku měl pouzdro s pistolí Makarov a tři náhradní zásobníky.

Obrátil jsem se k mercedesu, gestikuloval jsem a mával.

Muž byl skoro u
dveří.

Couval jsem se k
autu a ukazoval jsem za sebe, jako kdybych neměl času nazbyt.

Uslyšel jsem
otevírání skleněných dveří. Strážce na mě začal ruský křičet.

Sevřel jsem mobil
v pravé pěsti jako dýku. Neodpověděl jsem mu ani jsem nezvedl oči – neměl jsem
čas vůbec na nic. Se skloněnou hlavou a pokrčenou a zpevněnou rukou jsem se obrátil
a vrazil jsem mu telefon do břicha.

Upadl, ale jenom
na kolena. Sahal po pistoli.

Přesunul jsem se
za něj, nadzvedl mu levou rukou bradu a pravou jsem mu zarazil mobil do krku
těsně pod ohryzek. Vší silou jsem zatlačil, abych pronikl co
nejhlouběji.

Vztáhl ruce k
mým, zašátral prsty a snažil se vyprostit. Odtáhl jsem ho stranou, aby na nás
nebylo vidět ode dveří, a klekl si.

Přitiskl jsem si
jeho hlavu k hrudníku, abych vyvinul maximální tlak na krk. Táhl jsem mobil k
sobě, jako kdybych jej chtěl přes mužův krk zabodnout do vlastních žeber. Čím
víc se bodyguard bránil, tím silněji jsem na něj tlačil.

Kopal a vzpíral
se ale čím dál slaběji, jak průdušnice přestávala dodávat mozku kyslík. Z nosu
a úst mu tekl hlen a sliny a pak konečně jeho tělo bezvládně ochablo.

Odtáhl jsem ho k
mercedesu, hodil ho na zadní sedadlo a očistil jsem mu košili. Krev na ní
nebyla, jen pořádná vrstva hlenu. Z věšáku jsem sundal jeho sako a prohledal kapsy.
Našel jsem, co jsem hledal, a zase jsem sako odložil na sedadlo spolujezdce.

Usedl jsem za
volant, otočil klíčkem v zapalování a rozjel se. Obkroužil jsem otočku před
terminálem a vyrazil jsem k parkovací budově.
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Parkoviště bylo
stejně prázdné jako minule. Zdálo se mi, že jsem tu byl asi před sto lety, ale
uplynuly teprve dva dny. Z rampy jsem odbočil ve druhém patře. Napadlo mě,
jestli jsou nic netušící Kasim a Adel na střeše a bez sebe radosti z toho, že
odstartovalo další letadlo.

Otevřel jsem
zadní dveře a začal strážce svlékat. Rozepnul jsem košili a začal mu ji
přetahovat přes hlavu. Hruď i záda měl pokryté tetováními. Očividně strávil
nějaký čas ve vězení. Obrázky očíslovaných medvědů souložících se ženami by
všem zasvěceným napověděly, ve kterých nápravných ústavech pobýval a proč.

Na kolenou měl
vytetované hvězdy. V řeči gangů to znamenalo, že před nikým nepoklekne.

Když jsem strážce
uložil do kufru a odstranil z vozu veškeré doklady jeho totožnosti, s pomocí
několika láhví minerální vody jsem si umyl obličej a vlasy. Otřel jsem se vlastní
košilí, pak jsem si oblékl tu jeho, co nejdůkladněji jsem očistil mužovy
kalhoty od písku a nečistot a nakonec jsem si natáhl jeho sako.

Když jsem vyrazil
k terminálu, vyhodil jsem mobil do odpadkového koše.

Bylo 06.45.

Uvnitř bylo
mnohem víc lidí, než jsem očekával, a rozhodně rušněji než při mém příletu.
Podíval jsem se na tabuli s odlety. Let do Moskvy měl mezipřistání v Astaně. Zamířil
jsem k přepážce, kde prodávali letenky. Dívka za ní vypadala jako výrobek
továrny na dokonalé lícní kosti a zuby.

Několikrát jsem
se nadechl, abych zpomalil všechny procesy ve své hlavě i v těle. Dostal jsem
se do zóny. Vždycky jsem věděl, že lidé jako Ken, Dex nebo já mají velké
štěstí, že to umějí. Nevěděl jsem, jestli jde o schopnost genetickou či
získanou nebo o kombinaci obou, ale když se něco podělalo, dokázali jsme
uvažovat naprosto jasně. Nijak to nesouviselo se statečností, nebo v Dexově
případě s prokazatelným šílenstvím. Podstatné bylo zvládnout stres ve chvílích,
kdy je přirozené propadnout panice.

Stres zlepšuje
výkonnost. Tepová frekvence závisí na hladině adrenalinu. To se hodí, jestliže
potřebujete prchnout, bojovat nebo blufovat, ale existuje určitý optimální stav
– kdy se tep pohybuje mezi 115 a 145 údery za minutu. Pokud je tato hranice
překročena, nedokážete své tělo plně kontrolovat a nakonec vás zabijí, protože
něco poděláte. Nebo v tomto případě vzbudíte podezření a automat v uniformě
začne všechno v souvislosti s vámi důkladněji prověřovat, počínaje vaším pasem.

Když jsem došel k
přepážce, dívka právě dotelefonovala. Zvedla ke mně oči a nasadila zářivý bílý
úsměv. Ze všech sil jsem se jí snažil vyrovnat.

„Let v sedm
třicet do Moskvy přes Astanu. Chtěl bych letenku, prosím.“

Začala ťukat do
klávesnice, zatímco já jsem jí z kapsy saka podal pas tetovaného bodyguarda a
pak jsem se sehnul a začal se přehrabovat v batohu.

Přejela pas
pohledem a vrátila mi jej, přičemž osobním údajům věnovala jen minimální
pozornost. Zjevně jí nepřipadlo nic zvláštního na tom, že jí chlapík s britským
přízvukem předkládá ruský cestovní dokument. Znám lidi, kteří sjezdili celý
svět na manželčin pas. Stačí jenom trocha drzosti.

„Jak budete
platit, pane Sinicine?“

„V amerických
dolarech.“

Zkontrolovala
částku. „Bude to devadesát dolarů.“ Podala mi letenku přes přepážku a poskytla
mi příležitost obdivovat zelený náramek a bezvadně upravené nehty.

„Jděte k
odletovému východu číslo deset. Air Astana nepřiděluje jednotlivá sedadla, ale
s tím nebudete mít problém – letadlo je skoro prázdné. Pospěšte si, prosím. Východ
se zavírá za patnáct minut.“

Pasovou a
bezpečnostní kontrolou jsem prošel bez problému. Úředníci se zaměřovali hlavně
na kontrolu přilétajících cizinců a odlétajících vlastních občanů, nikoli naopak.
Paměťovou kartu z foťáku jsem měl v ústech. Cestovní pas Jamese Manleyho
skončil v náprsní tašce potetovaného bodyguarda.

Letuška pohlédla
na mou palubní vstupenku a ukázala na zhruba stovku prázdných sedadel. Když
jsem se sunul uličkou, slyšel jsem, jak za mnou zavírají dveře. Vyplivl jsem
paměťovou kartu do dlaně.

Letadlo bylo
poměrně nové, mnohem lepší než vraky, jaké dřív létaly v bývalých zemích
Sovětského svazu. Po obou stranách uličky byla sedadla po třech. Annu jsem zpozoroval
na pravé straně asi ve třech čtvrtinách kabiny, jak se sklání nad notebookem.
Nejspíš se snažila využít několik posledních minut před startem, aby své
čtenáře barvitě informovala o zločinech M3C. Na krku měla volně zavázaný
hedvábný šátek. Usoudil jsem, že ho bude ještě pár dní nosit.

Nevěděl jsem, kam
falcon odletěl, a bylo jasné, že od Juliana se to nedozvím. Z Íránu jsem musel
zmizet. A proto jsem se vydal za jedinou osobou, s jejíž pomocí jsem mohl
zjistit, co se to sakra děje.

Pokračoval jsem
uličkou a posadil se vedle ní.
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Anna zvedla hlavu
a vytřeštila oči. Otevřela ústa, ale já jsem ji umlčel prstem zvednutým ke
rtům. Druhou rukou jsem natočil notebook k sobě. Oběma ukazováky jsem začal ťukat
do kláves.

mluvte takhle

Odposlouchávat
vás můžou kdekoli a v letadle obzvlášť. Dokonce i na záchodě mohou být štěnice.
Moderní systémy dokážou odfiltrovat zvuk tekoucí vody.

falcon odletěl
se 2 hráči na palubě – víte kam?

ne

Lidé se pořád
trousili uličkou a hovořili do mobilů, i když letadlo začalo pojíždět.

Zasunul jsem do
počítače paměťovou kartu. Na displeji se objevila Spagova fotografie.

znáte ho?

Zavrtěla hlavou a
psala.

kdo je to?

nevím

Nechtěl jsem jí
prozrazovat víc, než bylo nutné.

byl s těmi
dvěma?

Přikývl jsem.

jak jste se
dozvěděla o sídle neptunu a o té schůzce?

Usmála
se.

mám
svůj zdroj 

kdo
je to?

Znovu
se usmála.



trhněte
si nohou 

Zkusil
jsem to znova.

dokážete
zjistit, kam ten falcon letí? 

Za námi se ozvaly
hlasy. Letuška hlučně plísnila cestující. Pak si všimla notebooku a vynadala
nám taky.

Anna se k ní
obrátila a přikývla.

V Astaně jsme
přistáli ve 12.15 místního času. Jakmile jsme vystoupili z letadla, Anna
prohledala svůj batoh a vytáhla mobil a baterii. Vyznala se: nemohli ji
sledovat. Jakmile přístroj zprovoznila a získala signál, začala vytáčet číslo.
Zanedlouho již s někým hovořila, přičemž si zakrývala ústa rukou, aby ji nikdo
neslyšel.

Netrvalo to déle
než minutu. Když hovor ukončila a zase vyndala baterii, vyměnili jsme si první
slova od chvíle, kdy jsem se posadil vedle ní.

„Tak co?“

„Pomůže nám.“
Zvedla prst a odtáhla šátek natolik, abych zahlédl podlitinu, která měla zhruba
stejnou barvu jako bodyguardovo nejpovedenější tetování. „Přinejmenším než
uvidí tohle, vy parchante.“

Vydali jsme se
halou k letu ve 13.25 do Moskvy.
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Aslánské mezinárodní letiště

V porovnání s
touhle dírou bylo IKIA honosným palácem. Tranzitní hala připomínala komunismus
se vším všudy – šeď, špína, nevětraný cigaretový kouř a lidé polehávající na
rozložených lepenkových krabicích, protože se nedostávalo sedaček.

Anna si pohrávala
s plastikovým kelímkem na kávu a rozhlížela se po prázdných stolcích kolem nás.
Zeptal jsem se jí ještě jednou. „Proč se tak soustředíte na jednoho člověka?“

Dlouze potáhla z
cigarety.

„Brin…“ Skoro se
při vyslovení toho jména zajíkla. „Brin patřil k těm lidem, kteří byli na
správném místě ve správnou dobu, když přestal existovat Sovětský svaz – prvního
ledna 1992. Bylo mu kolem pětatřiceti, byl to zapálený komunista, a dokud se
Gorbačovovi a Jelcinovi nezačal systém hroutit pod rukama, rýsovala se před ním
velice slibná kariéra – aspoň si to myslel. Tenkrát ani on nemohl odhadnout,
jak bohatý a úspěšný nakonec bude. Nikdo z ruských oligarchů to netušil…

Brin byl
mimořádně ctižádostivý. Přišel do Moskvy ze čtvrtého největšího ruského města –
Gorkého, který se dnes jmenuje Nižnij Novgorod. Za komunistů byl Gorkij uzavřené
město – proto tam posílali i hodně disidentů. Jakmile se člověk dostal do
Gorkého, bylo skoro nemožné odejít, protože kolem něj KGB vytvořila
bezpečnostní okruh. A z dobrého důvodu: Gorkij byl strategickým průmyslovým
centrem výroby zbraní, ve které se Brin výborně vyznal.“

Odmlčela se a
chvíli sledovala vydechnutý kouř, který se ztrácel proti šedé stěně restaurace.

„Brin nebyl
inženýr. Byl to úředník a pracoval pro KGB. Zodpovídal za podstatnou část
výrobního programu. Podle všeho si počínal dobře. Rusové vyráběli zbraně jinak
než vy na Západě.

V SSSR jsme měli
kanceláře, jak jsme jim říkali, místa, kde se zbraně navrhovaly a konstruovaly
a kde vznikaly prototypy. Tyhle kanceláře byly většinou v Moskvě nebo
Leningradu a výrobní závody se obvykle nacházely v oblastech daleko od centra –
ve městech jako Gorkij.

Brin odváděl ve
výrobním středisku tak skvělou práci, že ho brzy přeložili do konstrukční
kanceláře v Moskvě. Už v osmatřiceti se stal plukovníkem KGB a přidělili mu jeden
z nejdůležitějších obranných projektů SSSR – strategický raketový systém, který
by po dokončení dokázal vymazat Ameriku z mapy. Na to díkybohu nedošlo, protože
krátce po jeho příjezdu do Moskvy Sovětský svaz zanikl a studená válka
skončila.“

Podívala se mi do
očí. „Zkuste si představit, jak jsme se tehdy cítili – Rusové se vrátili do
práce poté, co náhle zmizela země, kterou znali a které přes sedmdesát let
přísahali věrnost. Některým přestaly zvonit telefony a chodit objednávky, a tak
se prostě vrátili domů. K těmhle Brin nepatřil. Díky přátelům z KGB – z níž se
zanedlouho stala FSB – mohl kupovat akcie své společnosti.

Poměrně brzy ji
úplně ovládl. Hodně Rusů, kteří pracovali ve zbrojařském průmyslu, se
domnívalo, že jejich obor s koncem studené války postihne krize. Brin ne. Po liberalizaci
ruského hospodářství začal skupovat další raketové firmy, některé skoro
zadarmo. V roce 2003 se souhlasem Putinovy vlády založil M3C v jeho dnešní
podobě: univerzální obchod pro každého, kdo potřebuje cokoli od ručního
raketometu po jadernou střelu. Jaderné zbraně se pochopitelně nesměly prodávat
mimo Rusko, jenže to Brinovi nezabránilo prodávat jejich technologii
nebezpečným zemím, které měly dost peněz – tajné dohody s nimi uzavíral díky
požehnání Putina a jeho kumpánu z FSB.“

„Jak jste se o to
začala zajímat vy?“

„Kvůli Čečensku…“
Zase se na pár vteřin odmlčela.

„Čečensko bylo
pro M3C dobré. Každá válka M3C prospěje. Ruská vláda kvůli konfliktu
investovala miliardy rublů do zbraňových systémů, které měly systematicky zničit
čečenský národ. Já jsem v Čečensku byla jako reportérka novin Novaja Gazeta.“
Vzdychla. „Nejdřív jsem se zajímala hlavně o humanitární problémy. Potom jsem pochopila,
že bych měla psát o korupci, která je způsobuje – a taky prohlubuje.“

„Jak to myslíte?“

„Čečenskou válku
začal Putin. Potřeboval konflikt někde za rohem – aby se obyčejní Rusové
zaměřili na vnějšího místo na skutečného nepřítele, tedy na korupci v srdci
samotného Ruska. Korupce v naší zemi bují jako rakovina kvůli propojení mocných
vládních představitelů, hospodářských oligarchů a mafiánů. Jakmile Putin a jeho
vláda válku v Čečensku začali, museli v ní pokračovat.“

„Tak proč zrovna
Brin?“

„Čečensko z Brina
udělalo mnohonásobného miliardáře, a tak se staral, aby lidé, kteří válku
udržují v chodu, dostali patřičnou odměnu. Všechny je dostat nemůžu.“

„O tomhle chcete
vyprávět?“

„O tomhle musím
vyprávět. Problém spočívá v tom, že obyčejní Rusové jsou lhostejní – mají
dojem, že to všechno už slyšeli. Vypěstovali si imunitu vůči skandálům. Jenže tenhle
příběh ještě neznají – ani zdaleka…“

Krátce se usmála.
„Měla jsem štěstí. O té schůzce v Teheránu mi řekl můj informátor. Studená
válka sice skončila, ale špičky ruské vlády pořád nemají Západ zrovna v lásce.
A jistě si dokážete představit, že ruské zbrojařské firmy se nijak zvlášť
nestarají o osud řadového vojáka NATO.“

Napil jsem se
kávové břečky a změnil téma. „Brin ale přece dělá i do heroinu?“

Znovu se usmála,
avšak tentokrát spíše deprimované. „Zbrojařský průmysl prožívá těžké časy. Po
odchodu George Bushe a nástupu Baracka Obamy Američané výrazně omezili výdaje
na obranu a tajné služby. V Rusku se děje totéž. V dnešní hospodářské krizi si
navíc málokdo může dovolit ty nejvyspělejší systémy. Ruská vláda rozhodně ne.
Usilovně ždímá rozpočet, aby nějak zaplatila současnou dluhovou krizi. A tohle
se hned tak nezmění.

Brin není blázen.
Právě naopak – je to pořád odhodlaný a velice ambiciózní člověk. Hledá nové
zdroje příjmů a nic nevynáší víc než trh s opiem a heroinem. Potřebuje Tálibán
moderní rakety? Zaplatí mu za ně heroinem – a Brin si upevní pozici v dalším
rozvíjejícím se oboru.

Tohle jsem chtěla
v Teheránu zachytit. Potřebovala jsem vidět nějakého Brinova zaměstnance, jak
jedná přímo s Tálibánem. Chtěla jsem fotografii ze schůzky, která by jasně
dokazovala, kdo s kým jedná. Otištěné důkazy by pak vedly rovnou k Brinovi.
Článek mám z devadesáti procent hotový, chybí mi jenom ta fotka. Pak si
dělejte, co chcete…“

Anna neodhalila
tolik, kolik předpokládala. Jedna částí jí úplně unikla – a tou byl Altunův
podíl. Najednou jsem viděl mnohem víc – ještě víc, než jsem zjistil za
posledních čtyřiadvacet hodin. Zatím jsem však nechápal, jak do toho zapadá
Spag.

Co je mi do
Brina? Byl to Annin démon, ne můj. Já jsem se dál soustředil na Altuna a Spaga –
a tak to zůstane, dokud nepomstím Kena a Dexe. Ne – nebyla to pravda. Chtěl
jsem, aby zaplatili všichni mizerové, kteří se nějak podíleli na událostech v
Dubaji. Brin se zkrátka stal dalším jménem na seznamu.

„Anno, proč mi
tohle všechno povídáte?“

Podívala se na
hodinky a zamáčkla cigaretu. „Protože to potřebujete pochopit.“
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Moskva – Šeremetěvo


17.30

Displeje, které
nás vyzývaly k zapnutí pásů, ještě nezhasly, ale motory utichaly. To většině
místních stačilo. Vystartovali ze sedaček, jako kdyby první u východu měl vyhrát
láhev vodky.

Anna a já jsme
první vlnu nechali proběhnout kolem.

Kdybych uměl rusky,
vystoupili bychom zvlášť, jenže moje slovní zásoba se omezovala na nět,
spasíba a pažálujsta. Potřeboval jsem Annu. Jedině s její pomocí
jsem mohl zůstat mužem v pozadí.

Uložila foťák a
laptop do batohu a podívala se z okénka. „V Moskvě máme jen dvě roční období,
léto a zimu. Sníh roztál a svítí sluníčko. Takže musí být léto.“ Usmála se a
vyčkávala. Zřejmě to byl vtip.

Každopádně tu
nebude takové horko jako v Teheránu.

Uvítal bych,
kdyby potetovaný bodyguard nosil trochu teplejší sako.

Konečně jsme se
zamíchali mezi ostatní cestující – nechtěl jsem k přepážkám přijít jako
poslední. U kuchyňky jsme zahnuli doleva a sunuli se ke dveřím. Batoh jsem si přehodil
přes rameno. Na rampě stáli tři muži v reflexních vestách – běžná letištní
obsluha pohyblivých chodníků v tunelech. Nespatřil jsem žádné muže v černém, kteří
by nás zatlačili zpátky do letadla, dokud neprojdou běžní pasažéři.

Šli jsme po rampě
se zástupem, který směřoval k hlavnímu terminálu. Lidé přecházeli mezi jednotlivými
východy nebo se zastavovali v obchodech, v nichž na první pohled neprodávali
nic jiného než masivní hodinky a láhve vodky ve tvaru AK-47. Konečně jsem
spatřil lékárnu.

Vysvětlil jsem
Anně, co potřebuju. Zašla dovnitř a vrátila se s balíčkem kapesníků a lahvičkou
tekutiny s eukalyptovou vůní. Věnoval jsem Anně vděčný pohled a důkladně jsem
si tekutinou potřel krk. Vzápětí mi začaly slzet oči. Otevřel jsem kapesníky a
hlučně jsem se vysmrkal. Na letišti určitě bude spousta kamer. Tvářit se
nenápadně by bylo k ničemu, a proto jsem se rozhodl pro roli cestujícího s
dvoudenním strništěm a ukrutnou rýmou.

Došli jsme na
konec chodby, sjeli po eskalátoru dolů a pokračovali podle šipek k pasové
kontrole. Z poloviny schodů jsem měl výhled na celou halu před sebou. Tady se rozhodne
o dalším osudu Igora Sinicina. Záleželo na tom, kdy v Teheránu objeví jeho
tělo. Pravděpodobně až poté, co začne zapáchat. Potom ho budou muset
identifikovat a jediným vodítkem bude poznávací značka mercedesu. Mělo by jim to
pár dní trvat, jenže člověk nikdy neví.

U každého okénka
stála řada čtyř až pěti lidí. Znovu jsem se vysmrkal a zároveň jsem si podržel
nos a snažil se vydechnout, takže mi zčervenal obličej.

Čekali jsme.
Batoh jsem si přehodil přes pravé rameno. Anna si nasadila oba popruhy a vedle
sebe měla modrý umělohmotný kufr na kolečkách. Působila profesionálně: neměla
žádná zbytečná zavazadla, která by ji obtěžovala a zdržovala. Usmáli jsme se na
sebe, ale náš oční kontakt nevydržel dlouho. Kdyby nás někdo sledoval na monitoru
nebo za jednosměrným zrcadlem, mohl by to vyhodnotit jako podezřelé chování.

Muž v obleku před
námi prošel kolem okénka a jen krátce kývl a zamával na úředníka. Nyní byla
řada na Anně. Ohlédla se a ukázala na mě. Viděl jsem, že se chytá za krk a
napodobuje kašel.

Celník mi
pokynul, abych přistoupil k nim. Bylo mu kolem pětatřiceti a veškerý volný čas
zřejmě věnoval zvedání činek, holení hlavy a polykání steroidů. Navíc se zdálo,
že ho Anna zajímá daleko víc než já.

Podal jsem mu
pas. Na něco se mě zeptal.

Předstíral jsem,
že chci odpovědět, a pak jsem zvedl plnou ruku kapesníků k obličeji a
zaskřehotal jsem. Krk jsem měl v jednom ohni.

Anna odpověděla
za mě.

Přejížděl očima
mezi mým obličejem a fotografií v pasu. Potom ruku s pasem spustil pod úroveň
stolu a já jsem viděl výmluvnou záři ultrafialového světla. Něco se mu
nelíbilo. Podíval se mi do očí a utrousil další otázku. Usoudil jsem, že se mě
neptá, proč ve skutečnosti nejsem tak pohledný chlapík jako na fotce.

Chabě jsem se
usmál a do věci se vložila Anna. Muž něco zamručel, ale pas mi nevrátil.
Následovala krátká odmlka, jako kdyby celník čekal, až se konečně přiznám.

Pak Anna cosi
řekla a on se usmál. Položil cestovní dokument do okénka. Když jsem si pas
bral, muž se už díval na dalšího cestujícího v řadě.

Pokračoval jsem v
chůzi. Měli jsme to skoro za sebou.

Před námi se
otevřely dveře do příletové haly a my jsme se ocitli uprostřed hordy taxikářů s
lepenkovými cedulemi a lidí s kyticemi. Nikdo si nás nevšímal.

Anna ukázala k
východu. Byl jsem neustále ve střehu. Když se musím spoléhat na druhé, mívám
pocit, jako kdybych se chystal vyrazit dveře a netušil, co nebo kdo mě čeká na
druhé straně.
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Vydali jsme se
napříč obrovskou halou. Podle šipek jsem měl pocit, že míříme k půjčovně aut,
na nádraží rychlodráhy do města nebo na parkoviště.

Vyšli jsme z
terminálu a zatočili doleva přes parkoviště. Vešli jsme do parkovací budovy a
znovu odbočili doleva pod schodiště.

Čekal tam asi
sedmdesátiletý muž s černým vlněným kabátem přehozeným přes paži. Vlasy měl
šedivé a upravené a na sobě oblek, rozepnutý plášť do deště a kolem krku
vlněnou šálu.

Anna se mu vrhla
do náručí a začali se objímat. Pětkrát či šestkrát se políbili na tváře a pak
si pár vteřin něco sdělovali v ruštině. Mě si muž ani nevšiml, když jí kabát přehazoval
přes ramena. Začínal jsem chápat její vtip. Do Moskvy možná přišlo léto, ale
vzduch byl pořád mrazivý.

Poděkovala mu,
široce se na něj usmála a zavěsila se do jeho paže.

Pozorně jsem se
rozhlédl. Okamžitě mi došlo, co mi tady chybí. Místo, kde jsme stáli,
nesledovaly žádné kamery. Ten člověk věděl, co dělá.

Ještě chvíli
spolu hovořili. Muž mluvil klidně a přátelsky a světle šedýma očima se díval do
jejích. Trochu mu stařecky slzely, takže vypadal jako příjemný a všeobecně oblíbený
dědeček.

Nakonec se Anna
obrátila ke mně. „Semjona můj telefon polekal. Čekal, že se vrátím teprve za
dva dny.“

„A Semjon je…?“

Přeložila mu mou
otázku a on se na mě podíval a usmál se. Zuby měl zažloutlé, ale pořád vlastní.
Oběma nám nabídl cigarety ze světle modré krabičky. Anna si vzala. Potom muž
řekl něco, co zřejmě nesouviselo s cigaretami, a ona odpověděla.

„Co říká?“

Semjon škrtl
umělohmotným zapalovačem, zastínil jej dlaní a připálil jí.

„Ptá se mě na
vás. Řekla jsem mu, že vám můžeme věřit.“

„Opravdu?“

„Při své práci
potkávám hodně špatných lidí. A proč byste riskoval všechno, abyste teď byl s
námi?“

„Riskoval
všechno?“ Nyní jsem se usmál já.

„Až uvidí, co
jste mi udělal na krku, pravděpodobně vás bude chtít zabít.“

Muž opět
promluvil a zamračil se. Vyměnili si pár vět.

Anna se obrátila
ke mně. „Bohužel to není dobré. Falcon se vrátil sem, do Moskvy.“

„Ne – to je
dobře. Povězte mu, že to je dobře.“

Anna se
neobtěžovala. „Říká, že zítra mají odletět na střelnici. Za předpokladu, že
jsou pořád všichni pohromadě, to může znamenat jenom jedno. Praktickou zkoušku.
Říkalo se, že ta raketa má problémy, ale –“

Zase se ozval
Semjon.

„Slyšel jste něco
o těch temných světlicích? Víte, jak jsou důležité? Pokud se jim SA-16 dokáže
vyhnout –“

Vzpomněl jsem si
na jméno ze své instruktáže. „Do Vologdy?“

Přikývla. „Ta
leží uprostřed vojenského výcvikového prostoru.“

„Já vím.“ Otevřel
jsem batoh a vytáhl fotoaparát. „Jak dlouho trvá cesta?“

„Po silnici asi
šest hodin.“

„Vlak tam nejede?“

„Trať vede do
Sankt Petěrburgu a tahle oblast je severně od Moskvy. Nelétají tam ani
vnitrostátní lety.“

Semjon opět
promluvil.

„Až do odpoledne
má být zataženo. A oni potřebují jasnou oblohu.“

Zapnul jsem foťák
a vložil paměťovou kartu. Chtěl jsem Semjonovi něco ukázat. „Ví, kde jsou lidé
z falconu teď? Jsou v Moskvě?“

O něčem
rozprávěli, ale neznělo to příliš optimisticky.

„Nemohl by
zjistit, kde jsou? Je to opravdu důležité.“ Nezajímalo mě, na co se Anna
chystá, až získá svoje fotky. „Kde je ten falcon?“ Kdybych se k němu dostal,
než zítra odletí, možná bych to celé mohl uzavřít, aniž bych opustil město.

Na to se Semjona
ptát nemusela. „Tohle není dobré. M3C má vlastní hangár na vojenské základně na
druhé straně města.“

Podal jsem mu
foťák. „Zeptejte se, jestli ho zná.“

Semjon vytáhl
brýle a pustil se do přibližování.

„Toho tlustého.“

Nakonec Spagova
tvář vyplnila celý displej.

Pokrčení rameny a
zavrtění hlavou byly výmluvné. Když mi fotoaparát podával zpátky, naše pohledy
se setkaly. Měl jsem dojem, že se mi omlouvá.

„Jestli neví, co
je to za lidi, potřebuju se dostat na tu střelnici. Může mi pomoct?“

Muž těkal očima
mezi mnou a Annou a rychle cosi odpověděl.

„Dobře. Dneska
večer se zastavíme v jeho bytě a on se mezitím pokusí zjistit další informace.“

Uvědomil jsem si,
že jsem jejich vztah odhadl úplně špatně. Nemluvila o jejich bytě. Řekli
si toho však víc, než mi přeložila. „Nechci chodit k němu. Chci se sejít někde venku.“

„Ne.“ Anna byla
na jeho straně. „Možná nám zjistí, kde ve městě ti lidé jsou, a obstará mapy a
dokumenty. Kdyby je u něj našli…“ Podívala se mi do očí. „Ať budou kdekoli, jdu
tam s vámi.“

Semjon se na něco
zeptal.

Anna se otočila
ke mně. „Nevíme, jak se jmenujete.“

„Manley. James
Manley.“ Tohle jsem si nemohl odpustit. „Ale můžete mi říkat ‚Jime‘.“

„Jime, musíme si
vzájemně pomáhat. Až získáme ty fotky, které potřebuju pro svůj článek, klidně
můžete pokračovat v tom, kvůli čemu vás tam poslali.“

Semjon ke mně
přistoupil s nataženou rukou a upřel na mě oči. Vyčetl jsem z nich spoustu
různých emocí, ale nic přívětivého v nich nebylo.
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Izmajlovský park, Moskva


19.30

Vyšli jsme v
zástupu cestujících z vyzdobené, téměř viktoriánské stanice metra. Během
třicetiminutové expresní nonstop jízdy ze Seremetěva jsem měl dost času
prohlédnout si ostatní ve vagonu.

Jakmile jsme byli
na ulici, Anna z batohu vytáhla cigarety. Využil jsem toho k další kontrole
zhruba dvaceti lidí, kteří vystoupili s námi.

Vykročili jsme po
široké třídě lemované stromy a poseté prázdnými lahvemi a rezavými plechovkami.
Annin kufr rachotil po dlažbě. Na jejím konci, v rozlehlém parku s neudržovaným
trávníkem, stálo cosi jako karikatura ruské pevnosti se zvonicemi a baňatými
věžemi. Připadal bych si jako v Disneylandu, nebýt nápisů a graffiti na jejích
zdech.

Minuli jsme
skupinu, která se shromáždila kolem polykače ohně a tleskala mu, a prošli jsme
pilířovou bránou s koulemi na vrcholu. Izmajlovský bleší trh byl obrovský.
Člověk se v něm mohl snadno ztratit – i komukoli jinému.

Anna vybrala
dobře. Potřeboval jsem nějaké místo, kde bychom na pár hodin zmizeli a kde bylo
všechno v neustálém pohybu a lidé se rychle střídali. Vyznala se.

Dělala svou práci
řadu let. V téhle zemi musejí novináři zvládnout spoustu dovedností.

Její byt byl
neustále sledován. Do hotelu jsme jít nemohli – chtěli by vidět naše pasy.
Proto jsme se museli zdržovat venku až do chvíle, kdy se vydáme k Semjonovi. Pak
se Anna měla vydat domů pro auto. Jestli Semjon nezjistí, zda jsou naše cíle
ještě v Moskvě, nebo se ukáže, že už odletěli, budeme se muset co nejrychleji
dostat na střelnici. V brožurce se psalo, že výcvikový prostor je velký jako
Wales. Najít jej nebude složité, ale vypátrat, kde přesně zkouška zbraně
proběhne, to bude něco docela jiného.

Přímo před námi
se táhla dlouhá řada stánků. Bleší trh se stal turistickou atrakcí a otevřeno
tu měli dlouho do noci. Japonci se vzájemně natáčeli při vybírání levného
oblečení. Prodejci nabízeli šachové sady s motivy studené války, bronzové busty
Lenina a matrjošky s Putinem a Obamou. Objevil jsem laciný vatovaný kabát, v
němž bych zapadl mezi místní důchodce, a požádal jsem Annu, aby mi jej koupila.
Z amerických dolarů, jimiž zaplatila, byl prodavač nadšený.

Nasměroval jsem
Annu do uličky napravo. Zatímco jsme si prohlíželi vystavená trička, letmým
pohledem jsem zkontroloval situaci. Nikdo si nás nevšímal. Rozhodl jsem se, že
tričko s Putinem přece jenom nechci, a šli jsme dál. Pokud s vámi jde někdo
shodou okolností, může se stát, že jednou zahne stejně jako vy. V krajním případě
se to může přihodit dvakrát. Ale nikdo vás nebude sledovat po třech stranách
čtverce, pokud k tomu nemá zatraceně dobrý důvod.

Anna se ke mně
připojila, aniž bych jí musel cokoli objasňovat. Vesele ukazovala na zboží a
smála se. Občas mě vzala za ruku. Když bude nejhůř, můžu se vydávat za cizince
na první schůzce se známostí, kterou si vybral z katalogu vdavekchtivých Rusek.

Po třetí odbočce
doprava jsme se dostali do části blešího trhu zasvěcené kutilům: ve Stáncích
bylo všechno, co člověk potřebuje, když staví nebo bourá dům, od šroubováků z
druhé ruky po sbíječky. Podíval jsem se na hodinky. Bylo skoro osm a světla
ubývalo. Objevily se první hvězdy. Ochladilo se. Ještě jsme museli zabít tři
hodiny.

Zastavili jsme u stánku
s pirátskými DVD a CD a ruskými rockovými pamětihodnostmi. Z reproduktoru
dunělo techno. Chlapík s nakrátko ostříhanými odbarvenými vlasy se Anně pokusil
vnutit hrnek s nápisem Prodigy. Vrhla na něj rozhněvaný pohled hrdé Stalinovy
dcery a vynadala mu. Přesunuli jsme se o kousek dál. Hlučná hudba nám
vyhovovala – nikdo nemohl odposlouchávat náš rozhovor.

Naznačila mi,
abych sklonil hlavu, a zašeptala mi do ucha: „Nechcete se něčeho napít?“ Cítil
jsem její dech. Nebylo to nepříjemné.

Ukázal jsem ke kavárně na konci uličky. Na otevřeném ohni před ní žhnuly uhlíky.
Muž odřezával tenké plátky z něčeho, co se peklo nad ohništěm. Zamířil
jsem tím směrem.

„Ne, tam ne.“
Táhla mě na druhou stranu.

„Stalo se něco?“

„Někam jinam. Hlavně
ne tam.“
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Seděli jsme v
baru plném lidí, kouře a hudby. Venku bylo napsáno, že prodávají kebab, a ten
mi Anna také koupila. Ukousl jsem a přiložil k ústům plechovku pepsi. Anna pila
z láhve pivo Baltika. Tohle by Agnetha určitě neudělala. „Nezapomeňte, že nás
čeká náročný večer.“

Odložila láhev a
sáhla pro cigaretu. Vyfoukla kouř ke stropu, jako kdyby mě to mohlo uchránit
před nikotinem. „Nepoučujte. Když chci pít, napiju se. Nejste můj táta.“

„Je to Semjon?“

Odložila cigaretu
a zvedla pivo. „Ne, není. Ale je pro mě důležitý – možná dokonce důležitější než
můj vlastní otec.“

Sklopil jsem oči
k prstenu na její pravé ruce. „Co váš manžel?“

Pivní láhev
udeřila o stůl. „Ptám se vás já na něco? Vždyť ani nevím, jestli se opravdu
jmenujete James Manley. IranEx je plný lidí s falešnými jmény. Jste špion,
Jime? Řekla bych, že jste.“

Musel jsem se
smát. Ani nevěděla, jak rád bych jím byl. Vyrostl jsem na starých bondovkách. „Ne.“

„Vůbec vám
nevěřím. Ale to nevadí.“ Kývla ke kebabu. „Vystydne vám to.“

Zatímco jsem
jedl, ona pila a kouřila, ponořená do vlastního světa. Objednala další pití a
vyklepla z balíčku ještě jednu cigaretu.

„A co vy? Jste
špionka?“ Otřel jsem si mastná ústa.

„Umíte dobře
arabsky. A anglicky líp než já.“

„Jsem to, co
říkám. Ráda se učím jazyky, to je všechno. Kromě toho, arabština je u nás poměrně
běžná.“

„V Čečensku?“

„Ano, a v Bosně a
v Afghánistánu…“

„Myslel jsem, že
bojujete proti korupci.“

„To ano. Kam
myslíte, že M3C prodává zbraně?“

„Váš zdroj pro ně
pracuje?“

„Semjon… Semjon
je velice důvěrný přítel.“ Tato slova pronášela pomalu, aby zdůraznila, jak moc
pro ni znamená.

Pustil jsem se do posledního kebabu. „Odkud ho znáte? M3C jsou vaši nepřátelé, ne?“

Neodpověděla. Než
jsem dojedl, už si ani nezapálila. Jenom na mě zírala a nad něčím přemýšlela. „Nejsem
vdaná.“ Zvedla pravou ruku. „Nosím ten prstýnek, aby mi chlapi dali pokoj.
Přece jenom jsme v Rusku. Ale taky mi připomíná, že jsem se před lety měla
vdát. Semjon se měl stát mým tchánem. Mám ho moc ráda. Je to jediný příbuzný,
kterého teď mám.“

Pohrávala si s
krabičkou cigaret.

„Přítel byl
starší než já. Otec náš vztah neschvaloval.“

„Jak se váš
přítel jmenoval?“

„Gríša. Scházeli
jsme se v té kavárně, do které jste chtěl jít, aby o nás nevěděla moje rodina.
Chodí tam mládež – odjakživa. Gríša vždycky říkal, že tam mají nejlepší šašlik
v Moskvě.“

„Co se stalo pak?“

„Bylo to v roce
1987. Byli jsme mladí. Byli jsme zamilovaní. A potom odjel do Afghánistánu.
Zamávala jsem mu na nádraží… a pak jsem ho viděla až v rakvi. Teď Semjonovi a
mně Gríšu připomínají jenom fotky.“

Sledoval jsem,
jak jí po tváři stéká slza. Snažila se vytáhnout další cigaretu. Vzal jsem od
ní krabičku a pomohl jí.

Popotáhla. „Pořád
tam občas zajdu, když na něj chci zavzpomínat.“

Tahle dívka v
ničem nepřipomínala buřičku z tiskové konference. V Teheránu mi připadala rozhodná
a odhodlaná. Děvče přede mnou vypadalo křehce. Jenže co jiného se dalo čekat,
když ji válka připravila o milého? Situace se poněkud vyjasnila. „Děláte to
kvůli Gríšově smrti.“ Podívala se na mě. Přimhouřila oči. „Ano. Ale asi ne z
důvodů, které čekáte.“

Podal jsem jí
cigaretu a ona si zapálila. „Gríša mi hodně psal, když byl v Afghánistánu.
Potom v únoru devětaosmdesát dopisy přestaly chodit. Řekli nám, že ho pohřešují
a že pravděpodobně zahynul. Požadovali jsme další informace, jenže armáda vůbec
neodpověděla. Bylo to, jako kdyby nikdy neexistoval.

Po čečenské válce
jsem pomáhala mnoha rodinám, které se snažily zjistit, co se stalo jejich
mrtvým nebo pohřešovaným synům. Jenomže za sovětské vlády bylo nebezpečné i
ptát se.“

„Muselo to být –
pořád to musí být – těžké.“

„Co?“

„Nevědět, co se
stalo.“

„Ale my to víme.“
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Anna si neobratně
pohrávala s láhví. „Skoro rok po tom, co jsme válku prohráli, Semjonovi
zatelefonoval muž, který tvrdil, že je plukovník z vojenské laboratoře soudního
lékařství a že pitval Gríšovo tělo.“

Všimla si mého
výrazu. „Myslíte si, že armáda nepitvá řadové vojáky? Někdy to dělají. Za
určitých okolností.“

Nepotřeboval jsem
se ptát, co je to za okolnosti. Věděl jsem, že mi to sama brzy řekne.

Napila se. „Ten
plukovník Semjonovi řekl, že se s ním chce sejít a na něco se ho zeptat. Jenže
Gríšův táta měl strach se s ním setkat.“

„Proč?“

„Bylo to za
sovětské vlády.“

„Tak jste
navrhla, že půjdete vy.“

Neměla jsem co
ztratit. Dokončila jsem střední školu a chystala se na univerzitu. Sešla jsem
se s tím mužem – plukovníkem – v kavárně. Vyprávěl mi o sobě – řekl, že sloužil
v Afghánistánu a že se tam umíralo naprosto zbytečně. Vojáci jako Gríša si prý
zasloužili lepší zacházení. Potom mi ukázal fotky.

„Pitvu provedli
ve vojenské lékařské laboratoři v Kazani. Převezli tam těla všech, kteří byli v
Gríšově obrněném transportéru. Na první fotce vypadal skoro tak, jak jsem si ho
pamatovala: ležel obličejem nahoru a oči měl zavřené, jako kdyby spal.“

Teď už opravdu
plakala. Ani se nepokoušela slzy utřít. „Zeptala jsem se plukovníka, co se
stalo, a on mi řekl, že Gríšův transportér zasáhla protitanková střela.
Střepina mu pronikla okem, prolétla hlavou a odtrhla zadní část lebky. Na další
fotce jsem viděla průstřel. Z týla nic nezbylo – jenom černá změť krve, mozku,
úlomků kostí a slepených vlasů.“

Uklidnila se.

„Ta střepina, co
Gríšu zabila, byla z protitankové rakety, která se teprve nedávno dostala do
výzbroje sovětské armády. Byla to úplně nová zbraň. Někdo ji prodal
mudžahedínům. Bylo mu jedno, že bude zabíjet Rusy. Lidem, kteří ten obchod
uzavřeli, záleželo jenom na penězích.“

„A proč se ten
patolog ozval Semjonovi?“

„To je prosté.
Výměnou za informace chtěl práci.“ Venku v kuželu světla z pouliční lampy
přešly dvě postavy v čepicích s kšiltem a těžkých nepromokavých kabátech.
Zastavily se a nahlédly oknem dovnitř. Anna je sledovala a počkala, dokud zase
nezmizely.

K nedopalkům v
popelníku přibyl další. „Jime, měli bychom jít.“
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Byli jsme na
hlavní ulici – dlouhém prospektu směřujícím na západ, kam jsme potřebovali.
Oběma směry proudila vozidla. Když mě Anna vzala za ruku, otočil jsem se k ní.
„Povězte mi něco o Gríšovi.“

„Co vás zajímá?“

„Všechno, co mi
řeknete.“

Přitáhla si kabát
těsněji k tělu, protože po prospektu vanul vítr. Přinesl i pár dešťových
kapek.

„Gríša byl velký
idealista. Miloval poezii. Jeho rodina bydlela ve stejném činžáku jako moje.
Když jsem se jednou večer vracela ze školy, seděl na schodech před domem. Četl
Puškina, kterého jsem zbožňovala. Dali jsme se do řeči. Chtěl studovat
literaturu na univerzitě, ale jeho rodina nemela dost peněz ani vlivu, aby ho
tam mohli poslat – tenkrát to ani jinak nešlo. Proto se přihlásil do armády.

Stejně by ho
odvedli do války v Afghánistánu, tak proč od armády nezískat taky vysokoškolské
vzdělání, když už pro ni bojoval? Znamenalo to podepsat na pět let, ale pak měl
mít pokoj. Chtěl být učitelem. Ale kvůli tomu se nejdřív musel stát vojákem.“

„Byl specialista
nebo důstojník?“

„Ne, nebyl nic
zvláštního. Jen obyčejný pěšák. Jeden z tisíců, které tam vláda posílala na
jatka.“

„Měl jsem jednoho
kamaráda, britského vojáka. Nedávno ho zabili v Afghánistánu.“

„Měl jste ho rád?“

Nad tím jsem se
musel zamyslet. „Byli jsme čtyři přátelé – hodně jsme spolu zažili. Teď už jsem
zbyl jenom já. Víte co? Myslím, že mi na všech třech záleželo. Hodně mi chybí.“

Podívala se
stranou. Uplakané tváře se jí leskly ve světle lamp.

Překvapilo mě, že
o Tennym, Dexovi a Kenovi mluvím takhle. Umínil jsem si, že to příště
nepřipustím. Nelíbilo se mi, že jsem se přestal ovládat. „Tak kolik Gríšovi
bylo, když jste se seznámili?“

„Začali jsme
spolu chodit, když mi bylo čerstvě šestnáct – byla jsem školačka. Jemu bylo
skoro devatenáct. Jak jsem řekla, mému otci se náš vztah nelíbil. Jenomže jemu
se nelíbilo skoro nic.“

Odmlčela se.

„Byl to
alkoholik. Sovětský systém v něm ubil chuť do života. Pracoval v továrně na
obráběcí stroje. Matka se ho bála. Já jsem byla jejich jediné dítě. Chtěl, aby
ze mě něco bylo, a pořád opakoval, že musím studovat. S Gríšou jsme se museli
scházet tajně. Naštěstí měl motorku Ural, takže jsme občas mohli vypadnout a
být pár hodin sami.“

Chvilku se zdálo,
že nevnímá. „Když vstoupil do armády, byl skoro rok pryč. Za tu dobu jsem ho
viděla jenom jednou. I když o výcviku nemluvil, bylo jasné, že ho hluboce
zasáhl. Až po letech jsem při práci zjistila, co se s nováčky dělo.
Systematicky je šikanovali. Tresty nijak nesouvisely s jejich výkony. Když měli
důstojníci a poddůstojníci špatnou náladu, zbili je. Když se nudili, zbili je. Když
Gríša v létě přijel domů, byl to jiný člověk. Nechtěl mluvit o armádě a pořád
jenom opakoval, že to brzy – za další čtyři roky – bude mít za sebou. Mne bylo
právě osmnáct, a tak jsme se rozhodli podat si žádost.“

„Jakou žádost?“

„O uzavření
manželství. Rusové neznají zásnuby a zásnubní prstýnky. Prostě si podáme žádost
na registrační úřad ZAGS. Tam nám řeknou datum, kdy se můžeme vzít.“

Rozpršelo se.
Odvázala si šátek z krku a zakryla si jím hlavu. „Byla to hloupost – byla jsem
tak mladá –, ale chtěla jsem, aby věděl, že na něj počkám. Otci jsem to říct nemohla.
Ale Semjon nás hodně podporoval. To on Gríšovi koupil a opravil motocykl, vrak
z Velké vlastenecké války. To léto jsem Gríšu viděla šťastného – jako býval dřív
–, jenom když s otcem opravoval tu motorku a když jsme na ní pak jezdili.“

Nahlas jsem to
neřekl, ale Gríšovi v podobě téhle dívky – a Semjona – přálo štěstí. Já jsem
nikdy neměl tátu, který by mi koupil skateboard, o motocyklu nemluvě.

„Koupili jsme si
prstýnky…“ Něžně si pohrávala s tím svým a otáčela jej na prstu. „Ale na svatbu
nedošlo. Poslali ho do Afghánistánu dřív, než nám ZAGS přidělil datum…“

Když se znovu
rozplakala, vzpomněl jsem si na ty, které jsem ztratil já. Nikdy jsem si
neuvědomil, jak moc pro mě ti parchanti znamenají. Nebylo nutné, abychom se nastěhovali
do jedné ulice, ale i když jsem je vídal jenom občas, bylo mi s nimi dobře. Oni
byli moje rodina nebo se nejvíc blížili tomu, co bych za rodinu mohl prohlásit.

„Anno, pořád máte
rodinu. Pořád je tu někdo, kdo…“

Před námi byla
autobusová zastávka osvětlená pouliční lampou. Anna do ní vstoupila a já jsem
šel za ní. Zastávka páchla tak, jak autobusové zastávky obvykle páchnou. Do
střechy bubnoval déšť.

Usmála se, stáhla
si šátek a já jsem zvedl ruku a dotkl se podlitiny na jejím krku.

V mysli jsem viděl
obraz – v márnici leží jednadvacetiletý kluk, kterému zatoulaná střepina z
rakety utrhla zadní část hlavy. „Takže Semjon dělá pro M3C. Pracoval v nějaké z
těch firem, které Brin koupil? Zbraně, na kterých Semjon dělal, zabily jeho
vlastního syna?“

Sotva znatelně
přikývla. „Proto se Semjonem děláme to, co děláme.“ Podívala se na hodinky. „Pojďte,
je čas zastavit se u něj.“

Kufr za ní
poskakoval, když jsme se mlčky blížili ke stanici metra. Viděl jsem ji svítit
před námi. Nespouštěl jsem z ní oči. V ostrém světle u vchodu jsem nad hlavami čekajících
lidí spatřil dvě šedé policejní čepice s kšiltem. U turniketů policie
prověřovala každého, kdo se vracel z blešího trhu.

„Co
se děje?“

„Nevím.
Možná hledají drogy. Občas se to stává…“

„Dojdeme na jinou
stanici, dobře?“

Minuli jsme
zástup a došli na hlavní ulici.

V době, kdy Gríša
zemřel, se ještě dalo koupit cokoli. Nyní bylo vše organizovanější a tedy
nebezpečnější. Chápal jsem, proč je tahle žena posedlá svým posláním.

Jenomže já jsem
také měl svůj cíl.

A jestli Semjon
zjistil, že ti muži jsou někde ve městě, možná jej do rána splním.












100


23.48

Po obou stranách
ulice stály šedivé činžáky. Drželi jsme se v jejich stínu a pozorovali ten
Semjonův. Záclony ve dvou z pěti oken jeho bytu ve druhém patře pronikalo
světlo.

Kolem projel
letitý náklaďák, výrobek nějaké sovětské továrny, a chrlil oblaka naftových
zplodin. Byli jsme asi osm kilometru od obchodů Gucci a Prada u Rudého náměstí.
Vozovku rozrývaly praskliny a díry. Místa s udusanou hlínou, která kdysi bývala
trávníky, byla plná psích výkalů a odpadků.

„Je to podnikový
byt, Jime. Semjonovi se daří moc dobře. Čím výš se dostane, tím víc informací
dokáže zjistit.“ Anna naznačovala, že tady bydlí střední třída, ovšem já jsem
měl pocit, jako kdyby SSSR pořád existoval. Za komunistů vyrostly generace,
které se vůbec nezajímaly o veřejná prostranství. A proč by měly? Strana jim
vtloukala do hlavy, že se o všechno postará. Svět za dveřmi vlastního bytu se
jich netýkal. Proč by za něj měly cítit nějakou odpovědnost?

„Máte domluvené
nějaké signály? Víte – aby vám naznačil, že můžete jít nahoru?“

„Ano – vždycky je
to v noci, takže nechává rozsvíceno v kuchyni, v tom okně úplně napravo.“

Znova jsem se
rozhlédl, jestli okna nesleduje ještě někdo další. „Víte určitě, že to je
jediná cesta dovnitř a ven?“

„Ano, Jime, je to
bytový dům. Jen jeden vchod a východ. A než se zeptáte, jiná okna nemá. Jenom z
téhle strany.“

Začínala být
nerudná, ale to mi nevadilo. Díky podobným otázkám člověk přežije.

„Má auto? Vidíte
někde jeho auto?“

„Ne. Jezdí na
Gríšově motorce. Ta bude v garáži.“ Zalovila v kapse a zasunula do mobilu
baterii. „Zavolám mu.“ Hned začala mačkat klávesy.

„Jak je možné, že
používáte mobil, když mezi vámi oficiálně není žádná spojitost?“

„Jsou
předplacené. Koupili jsme je za hotové a používáme je jenom mezi sebou.“
Zaklapla telefon. „Má ho vypnutý.“

Vzdychl jsem a
vykročil jsem pryč.

„Ne, Jime, nic se
neděje. Často zapomene. Stárne, to je všechno. Pojďte, zkontrolujeme, jestli
tam má motorku. Bude vám to stačit?“

Vzal jsem ji za
ruku a vydali jsme se do boční uličky. Dlouhou řadu garážových vrat před námi
pokrývala graffiti.

Anna mě dovedla
přibližně do dvou třetin uličky, postavila se na špičky a z díry v betonu
vytáhla klíč. Vytáhli jsme vrata nahoru. Ucítil jsem benzin a zamaštěné hadry.

Jakmile jsme byli
uvnitř a zavřeli jsme vrata, Anna stiskla vypínač. Uprostřed garáže ze stropu
visela slabá žárovka a vrhala oranžové světlo. Anna přistoupila k motorce. Když
přejela rukou po kovu, jako by se jí vrátily vzpomínky.

Motocykly Ural
jsem znal. V Afghánistánu jsem jich několik vyhodil do vzduchu. Byly to
robustní výrobky sovětského strojírenství, s trochu slabším motorem, ale ideální
do těžkého terénu, a proto je Rudá armáda kupovala po desetitisících. Tenhle
měl navíc aerodynamický postranní vozík, byl v bezvadném stavu a jeho
chromované i temně černé části se blyštěly – Semjonova pohyblivá svatyně pro
zemřelého syna.

Anna stroj
obcházela a vybavovala si staré časy. „Někdy sem chodím sama… O narozeninách,
výročích…“

Zatímco se
uvelebila na pérovaném sedle a dál si vylévala srdce, sáhl jsem na motor. Byl
ještě vlažný. Semjon na motorce jezdil před necelou hodinou.

„Vím, že je to
hloupost, ale říkali jsme jí Kukačka podle jedné písničky, kterou jsme měli
rádi. Když jsme se poznali, byl to hit. Všichni si ji zpívali a…“ Ještě chvíli se
dívala do sajdkáry a pak zdráhavé vstala. Zavřeli jsme za sebou garáž a vydali
se k bytu.
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Dřevěnými dveřmi,
do nichž byly zasazeny tabulky skla s drátěnou mřížkou, jsme vešli do chodby.
Ostré bílé světlo odhalovalo lajdáckou práci toho, kdo v domě uklízel. Na černé
mramorové podlaze byly patrné nedbalé tahy smetáku.

Nasládlá
květinová vůně dezinfekce bojovala s pachem vařeného zelí. V domě nebyl výtah,
a proto jsme vystoupili po schodišti. Anna ukázala chodbou. Napočítal jsem
čtvery dveře. „Poslední napravo.“

Pokynul jsem jí,
aby kufr nesla. Dělala s ním moc velký hluk.

U dveří scházely
zvonky. Nebyly ani očíslované. Jen lesklé překližkové desky s klikami z
napodobeniny mosazi, zašlé desetiletími používání.

Došli jsme k
Semjonovu bytu. Anna zvedla ruku a chtěla zaklepat. Zevnitř jsem uslyšel tupou
ránu a hned jsem pochopil, co se děje. Odstrčil jsem Annu stranou právě ve chvíli,
kdy cvakl zámek.

Celou vahou jsem
se opřel ramenem do otevírajících se dveří. Vznikla jenom třiceticentimetrová
mezera. Vpadl jsem dovnitř a spatřil jsem postavu, která pozpátku upadla do
chodby. Kolega potetovaného bodyguarda vyskočil a sáhl pod koženou bundu.
Srazil jsem ho k zemi a vrhl se na něj.

Vzpíral se, kopal
a snažil se mě udeřit hlavou. Jeho strniště mě škrábalo na krku a na obličeji.

Tlačil jsem mu na
ruce, aby zbraň zůstala tam, kde byla. Zabořil jsem mu pěst do břicha. Ucítil
jsem úderník revolveru a nahmatal jeho pažbu. Váleli jsme se po koberci a oba
jsme se pokoušeli získat výhodu. Zasáhl mě pěstí do spánku. Já jsem se ho
snažil kousnout do obličeje nebo do krku, aby kvůli bolesti ztratil orientaci.

Pravou rukou jsem
šátral mezi zbraní a jeho tělem a hledal jsem spoušť. Když jsem na ni konečně položil
prostředník, muž zvedl koleno, aby mě odstrčil. Než to stačil udělat, stiskl jsem
ji.

Ozvala se tlumená
rána.

Kulka ho zasáhla
do podbřišku, varlat, penisu nebo nohy. Nevěděl jsem kam a bylo mi to jedno.
Levou dlaní jsem mu zakryl ústa, abych utlumil výkřik.

Náhle mezi námi
bylo dost prostoru k vytasení zbraně. Přiložil jsem mu dlouhou hlaveň k hlavě a
znovu jsem vypálil.

Skutálel jsem se
z mrtvého těla a dvakrát jsem se zhluboka nadechl. Věděl jsem, že víc času
nemám. „Anno?“ Vstal jsem a zavřel dveře bytu.

Po celé délce
chodby se táhly vysoké knihovny. Na podlaze ležely knihy a časopisy. Hnědý
koberec se složitým orientálním vzorem byl u dveří do obývacího pokoje vlhký
krví. Anna klečela vedle Semjonova těla a vzlykala. Semjon ležel na prahu a
pořád na sobě měl kabát a šálu.

V marné snaze
ubránit se zvedl pravou ruku. Musel vědět, co bude následovat. Průstřel na levé
straně hlavy, přímo uprostřed spánku byl jasně ránou jistoty. Temně rudé stopy
po kulkách jsem viděl také na levé paži a obou nohách.

Zkontroloval jsem
zbraň. Komory byly prázdné. Prohledal jsem bodyguarda, jestli u sebe nemá další
náboje. Žádné jsem neobjevil. Zřejmě si jich vzal jen tolik, aby mohl starého
muže mučit a pak zabít.

Odběhl jsem do
kuchyně a ozbrojil se nožem na chleba. Na podlaze ležely kromě kuchyňského
vybavení také dvě motocyklistické kožené bundy, jaké se nosily v osmdesátých
letech. Kapsy měly obrácené naruby.

Z konvice na
sporáku se vyvařila voda. Semjon ji tam musel postavit hned, jak přišel.
Strážce na něj buď čekal, nebo prostě zaklepal. Semjon věděl, že se máme každým
okamžikem dostavit my.

Pokud tu byl ještě
někdo, stačil mezitím zmizet. Přesto jsem chtěl mít jistotu. Prohledal jsem dvě
ložnice, obývací pokoj a koupelnu. Byt byl vzhůru nohama. Někdo vysypal šuplíky
a všechno rozřezal – dokonce i v Gríšově pokoji, což byla další svatyně včetně
plakátů fotbalových mužstev a hvězd populární hudby z dob jeho dospívání na
zdech.

Stáhl jsem
bodyguardovi módně zašpičatělé boty. Před očima mi proběhlo, jak Ken leží na betonu
runwaye poté, co do něj tenhle člověk vystřílel celý zásobník. Dělalo mi dobře,
že hlava toho hajzla teď vypadá jako Semjonova. Jenom mě mrzelo, že jsem mu
nemohl způsobit takovou bolest.

Neměl u sebe
žádné doklady nebo peněženku. Šel do akce naprosto čistý a ani se nedalo
odhadnout, co chtěl u Semjona najít.

Ať nám chtěl
starý muž říct cokoli, zůstalo to v jeho hlavě. Proto ho bodyguard mučil.
Prostřelil mu kolena. Rána do ruky prošla loktem. Sedá šála, která volně visela
na Semjonově krku, byla nasáklá slinami. Strážce mu jí určitě nacpal do úst,
aby utlumil výkřiky, když do něj pálil jednu kulku za druhou.

Krev byla také na
gauči v obývacím pokoji a stopa se táhla i po podlaze. Semjon musel mít tuhý
kořínek: z posledních sil se pokusil doplazit na chodbu a varovat nás. Bodyguard
ho zastihl na cestě ke dveřím.

Semjon na sebe
nejspíš upozornil M3C, když se snažil vypátrat, kde jsou naše cíle – nebo
detaily o zítřejší zkoušce rakety. Možná se na někoho obrátil a podřekl se.
Strážce se pak rozhodl vyčkat na místě, až dorazíme.

Pro Annino auto
jsme nyní nemohli. Vešli bychom rovnou do pasti.

Z podlahy v
kuchyni jsem sebral bundy, kamaše, rukavice a přilby. Klíče ležely vedle
sporáku.

Vrátil jsem se k
Anně. Její vzlyky přešly v kvílivý nářek. Chytil jsem ji v podpaží a táhl
vzhůru.

„Už pro něj
nemůžeme nic udělat.“

„Ne, ještě je…“
Pohladila to, co zůstalo z jeho hlavy.

„Anno, potřebuju,
abyste mě vzala na tu střelnici.“

Obrátila se a
chytla se mě. Zoufale se ke mně přitiskla a plakala mi na rameni. Chvíli jsem
ji držel, hladil po vlasech a utěšoval. Věděl jsem, že to vůbec nevnímá. Jen se
potřebovala někoho chytit. Tlumené vzlyky pokračovaly i poté, co jsem ji od
sebe jemně odstrčil. „Anno, už mu nepomůžete.“

Zvolna přikývla,
ramena jí poklesla a její paže ze mě sklouzly.

Pomohl jsem jí na
nohy a oba jsme zůstali stát na místě. Uvědomovali jsme si, že pro Semjona
nemůžeme nic dělat, ale nechtěli jsme ho tam jen tak nechat ležet. Znovu jsem
se podíval na průstřel v jeho hlavě a nataženou paži. Vtom jsem si všiml
časopisu pod jeho rukou.

Náhle jsem si
uvědomil, o co se pokoušel.

Neplazil se na
chodbu, aby nás varoval, ani nezvedl ruku v zoufalém pokusu zachránit si život.
Chtěl nám něco sdělit.

Na obálce
časopisu byla skupinová fotografie mužů v oblecích, vyrovnaných v řadách před
novou prosklenou budovou. Zvedl jsem jej a zasunul za motorkářskou bundu. Nad
tím vzkazem se zamyslím později. Teď jsme potřebovali zmizet co nejdál. „Jdeme.“

Vzal jsem její
kufr pod paži a zavřel jsem za námi dveře.
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Pátek 8. května


00.53

Projížděli jsme
ulicemi, kde už původně čilý ruch znatelně pohasl. Řídila Anna. Já jsem seděl v
postranním vozíku. Znala motorku a znala město. Já jsem stále musel myslet na
Semjona. Uvědomoval jsem si, že se musím odstřihnout – v minulosti se mi to
vždycky dařilo. Občas na tom záviselo moje přežití. Jindy jsem to používal jako
výmluvu, abych se moc dlouze neprohlížel v zrcadle. V každém případě to už
nefungovalo.

Nakonec jsem se
ovládl. I kdybych zjistil, proč ho zabili, nic by se nezměnilo. Stejně jsem
nemohl ovlivnit, co vědí nebo nevědí Altun, Brin a Tálibánec. Důležité bylo, že
nedostali nás. Pořád jsem šel kupředu. Pořád jsem měl svůj úkol. Pořad jsem měl
poslání.

Po deseti
minutách jsme byli z taktického hlediska dost daleko od bytu. Poklepal jsem
Anně na nohu a ukázal do vedlejší ulice. Před zavřenými obchody parkovalo
několik zanedbaných aut, která přerušovaně osvětloval neonový vývěsní štít
baru. Anna zastavila a já jsem jí podal časopis.

Sundala si černou
helmu s obličejovým krytem a zatřásla hlavou, aby si odlepila vlasy z tváře.
Stále na tom byla psychicky špatně, avšak na utěšování teď ani jeden z nás
neměl čas. Museli jsme jednat.

Zvedl jsem se ze
sajdkáry a společně jsme se zadívali na titulní stranu. Semjon stál úplně
napravo v zadní řadě. Ukázal jsem na muže uprostřed skupiny, který vypadal jako
vejce s nohama.

Anna ztuhla. „To
je Brin.“

„Křestním jménem
Vladislav? Jmenuje se Vladislav Brin?“

Zvedal se vítr.
Anna si přitáhla koženou bundu těsněji k tělu. Musela být Gríšova: byla v
daleko lepším stavu než moje.

„Ano,“ odpověděla
po chvíli. „Je to generální ředitel M3C.“ Přiložila ruce k sobě, aby si
zapálila cigaretu, vdechla kouř, a aniž ji vyjmula z úst, sáhla pro kufr, který
jsem držel mezi nohama. Otevřela ho, vytáhla kašmírovou šálu a ovázala si ji
kolem krku. Mně byla ve vozíku zima; ona musela mrznout.

Omámené zírala na
obálku časopisu. Nevěděl jsem, na čí tvář se soustředila. Jestli na tu, kterou
nenáviděla, nebo na tu, kterou milovala.

„Já Brina znám.“
Zatáhl jsem zip na kufru a uložil ho zpátky na podlahu. „Naposledy jsem ho
viděl v osmaosmdesátém. Ve Východním Německu prodával technologie Američanům.“

Trhla hlavou. „Cože?“
V očích se jí zablýskalo.

Už nemělo smysl
jí lhát. Na to, co jsme potřebovali vykonat, nám zbýval necelý den. Pověděl
jsem jí všechno, co jsem zatím tajil. Prozradil jsem, kdo opravdu jsem. Řekl jsem
jí, jak jsme s Dexem a Kenem letěli pro zlato. Vyprávěl jsem, co se stalo, když
jsme ho pak nakládali. Řekl jsem jí o Tennym, Altunovi a Spagovi. Vylíčil jsem,
proč jsem byl v Íránu, že jsem pracoval pro Juliana a jak mě z úkolu odvolali,
jakmile jsem zjistil, že má v té věci prsty Spag a že pořád pracuje pro CIA.
Pověděl jsem jí, kdo zabil Semjona. A nakonec jsem si nechal jediný skutečný důvod,
proč to všechno dělám – abych pomstil smrt svých kamarádů.

Dívala se na mě a
vstřebávala nové informace.

„Pořád nechápu,
jak do toho zapadáme my čtyři. Vím, že Altun působí jako prostředník mezi
Brinem a tím Tálibáncem. Vím, že Tálibánec může za rakety zaplatit heroinem
nebo penězi z heroinu – což je vlastně jedno. Jenom nerozumím tomu, jakou roli
v tom hraje Spag s tím svým zlatem. Nebo jeho kontakty s Altunem a Brinem.“

„Nicku?“ Chvíli
přemýšlela. „Já to nevím a je mi to jedno.“

To mi stačilo. „Máte
pravdu. Článek, fotky, no a co? Gríšu ani Semjona vám nevrátí. Tihle lidé,“
zapíchl jsem prst do časopisu, „tihle lidé přežijí všechno, co na ně
nachystáte, a pak vás kvůli tomu zabijí. Takhle to na světě chodí. Takže je
pusťte z hlavy. Zabiju je já. Kašlu na to, že v tom jede CIA, a kašlu na zlato,
heroin a všechno ostatní. Jsem tady kvůli Kenovi, Dexovi a Tennymu. Neměl jsem
nic jiného než je. A teď jsem tady kvůli Semjonovi a taky Gríšovi. Chci se
pomstít. Co vy? Vy nechcete?“

Její výraz se
náhle změnil. „Chci – článek nebude. Chci pomstu.“

„Dobře, tak mě
dostaňte na tu střelnici a já se postarám o zbytek.“

Vytáhla cigaretu
z úst, odklepla popel a zadívala se na žhnoucí konec. „Jak?“

„To ještě nevím.
V řízení se budeme střídat – vyvezte nás oba z města a já něco vymyslím.“
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Předměstí
Vologdy


06.48

Noční jízda po
nekonečném pásu rozbitého asfaltu byla stejně pochmurná a skličující jako bufet
pro řidiče nákladních aut, u kterého jsme zastavili. K čerpací stanici z obou
stran přiléhalo několik dřevěných chatrčí. Z jejich oken se linulo slabé
světlo. Elektrické kabely visely mezi sloupy a větvily se nad parkovištěm.
Nebýt nápisů v azbuce, připadal bych si jako na americkém středozápadě.

Seděl jsem na
Kukačce, promáčený, promrzlý a hladový – tohle všechno nesnáším –, a čekal, až
se vrátí Anna.

Opačným směrem
jela kolona vojenských aut. Svit každého vozu ulpíval ve vodní tříšti zvířené
tím předešlým. Když kolona dorazila k nám, zpomalila a zastavila. Uslyšel jsem
vojenské boty na asfaltu a pak jsem viděl, jak vojáci utíkají k obchodu.

Pečlivě jsem
kontroloval, jestli máme všechno vybavení pořádně přivázané. Na první pumpě, u
které jsme se zastavili, si museli myslet, že vyhráli ve státní loterii. Kromě
kanystrů s benzinem, malého kompasu a lepicí pásky jsme navíc vykoupili veškeré
jídlo, vodu a mapy a dokonce i tažná lana.

S pomocí map jsme
zvládli cestu, ale samotný výcvikový prostor na nich byl zobrazen pouze jako
velká zelená plocha. Nedozvěděli jsme se nic o cestách, budovách ani řekách a
pochopitelně scházelo označení „Střelnice“. Měl jsem ale plán.

Rozhlédl jsem se.
Kolona určitě přijela ze základny námořního letectva, která se podle Anny
nacházela zhruba čtyřicet kilometrů před námi. Tím směrem budeme pokračovat.

Zpoza nízkých
mraků se ozvalo burácení turbovrtulových motorů. Anna mi řekla, že ze základny
startují stroje s dlouhým doletem k hlídkovým letům nad Atlantským oceánem.
Věděl jsem, o jakých letounech mluví – antonovech s rozpětím křídel jako B-52,
ale opatřených vrtulemi místo proudových motorů. V novinách psali, že členové
ruských posádek ukazují britským stíhačům lístky se svými e-mailovými adresami,
aby si je mohli přidat do přátel na Facebooku.

Anna vyšla z nejbližší
boudy se dvěma papírovými sáčky a kelímky s kouřící tekutinou. Ani tady neměla
nouzi o obdivovatele. Sledovalo ji pět nebo šest vojáků. Hvízdali, zapínali si
bundy a šourali se ke svým autům.

V sáčku, kléry mi
podala, jsem našel krajíček hnědého chleba a sklenici jahodového džemu.
Rozlomil jsem krajíc na poloviny a zabořil jsem dva prsty do džemu. „Zjistila jste,
kde ji seženeme?“

„Asi o deset
kilometrů dál po téhle silnici.“

Zhltl jsem chleba
a džem, zapil jsem je silným sladkým černým čajem a pak jsem zase usedl na
Kukačku. Postup byl stejný jako u normálního motocyklu, jen bylo třeba zasunout
pravou nohu před kovové tyče, které držely postranní vozík, a těsně za přívod
vzduchu do pravého válce. Žádný komfort to nebyl.

Když jsem motorku
nakopl, přeletělo nad námi další letadlo. Doufal jsem, že oblačnost je i nad
střelnicí. Potřebovali jsme, aby nám do karet hrálo všechno.
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Brzy jsme
ujížděli kolem čtyřmetrového plotu z drátěného pletiva. Hradba jedlí za ním
ustupovala a zase se k nám přibližovala a na několika místech se dokonce
dostala až za něj a obklopila nás.

Je jedno, pod čí
vlajkou nebo v jaké uniformě bojujete, protože všechny armády světa mají
některé věci společné. Jednou z nich jsou drátěné ploty. Nejvyšší velení se
jich zřejmě nemůže nabažit. Nikoho sice nezastaví, ale báječně se na ně věší
výstražné cedule. Na tomhle každých dvacet metrů visely lebky se zkříženými
hnáty na červeném pozadí. Ruskému nápisu pod nimi jsem nerozuměl, avšak
poselství bylo evidentní.

Uháněli jsme na
motorce nejvyšší rychlostí – 100 kilometrů za hodinu. Dvouválec o objemu 750
kubických centimetrů rámusil jako naftový motor náklaďáku. Tyhle stroje
zůstávaly do všech detailů stejné už od roku 1939, kdy je Rusové okopírovali
podle motocyklu BMW německé armády – a Kukačka patřila mezi první, skutečné originály.
Jejím úkolem bylo jet do války, nechat si naložit a ještě se vrátit pro nášup.

Jako většina
skutečně dobrých vojáků měla i tahle motorka svoje mouchy. Nevynikala v plnění
rozkazů, což se mi docela líbilo. S řídítky jsem musel zápasit. Dělala věci po
svém a o ostatní se nestarala.

Kdykoli jsem
zrychlil, chtěla jet doprava, a proto jsem musel zatáčet doleva. Když jsem
ubral plyn, abych přeřadil, zase se srovnala do původního směru. Jakmile jsem
se naučil manipulovat s řídítky podle nastavení škrticí klapky, dařilo se nám
jet směrem, kterým jsme potřebovali.

Ani brzdění a
zatáčení nebyly žádná legrace. Při použití přední brzdy se motorka obracela
doleva bez ohledu na to, zda jsme tam chtěli. Zatáčky doprava byly ještě
děsivější. Jestliže ke změně směru došlo příliš prudce, přední kolo se zvedalo
do vzduchu.

Minuli jsme blok
kasáren a deštěm zmáčené cvičiště. Za kasárnami se táhla nekonečná řada
dřevěných domků, v nichž zřejmě prodávali cokoli od piva po ženy. Úhledné řady
nákladních aut a obrněných transportérů se vlhce leskly. Vojáci podle
předpokladů pochodovali a běhali. Mohli jsme být v kterémkoli armádním areálu
na světě. Právě v to jsem doufal.

Ujížděli jsme dál.
Podle tachometru jsem zkontroloval, jestli už se neblížíme k desátému
kilometru. Anna mě poplácala po levé noze. Dojeli jsme k odpočívadlu náklaďáků,
o kterém jí řekli v bufetu. Zajel jsem tam.

U odpočívadla
bylo železářství. Podél stěny byly vyrovnané lopaty a krumpáče a vedle stál
otlučený traktor, který sjel z výrobního pásu nejspíš ještě za Stalina.

Čekal jsem na
dešti a Anna se vydala dovnitř. Sundal jsem si přilbu, abych se nadechl. Celé
tělo jsem měl špinavé a ztuhlé, jako kdybych přenocoval v zákopu. Z nějakého
důvodu vypadá noc strávená pod širým nebem vždycky hůř, sotva vysvitne slunce.
Tohle jsem na životě pěšáka nesnášel úplně nejvíc.

Asi po dvaceti
minutách se vrátila Anna s nákupem. „Nenalijeme do ní benzin?“

„Teď ještě ne. Až
dojedeme na místo.“

Nasadil jsem si
helmu a ujeli jsme dalších třicet kilometrů podél drátěného plotu. Každých
zhruba pětadvacet metrů na nás hleděla lebka se zkříženými hnáty. Občas se v
mrholení za plotem zhmotnila nějaká budova. Špatné počasí mi těžkou hlavu
nedělalo. Zkouška na střelnici neproběhne, dokud se nevyčasí.

Po pětatřiceti
kilometrech jsme se ocitli uprostřed letecké základny a míjeli jsme jeden
kasárenský blok za druhým, všechny stejně jednotvárně betonové, s plochými střechami
a spojené průchody z vlnitého plechu. Kolem se hemžili muži v uniformách, kteří
se pokoušeli budit dojem, že mají něco důležitého na práci.

Projeli jsme
kolem hlavní brány. Po stranách spočívaly na podstavcích stíhačka MiG a bitevní
vrtulník Mi-24. Mezi nimi stáli na stráži dva vojáci v kožešinových čepicích a
maskovacích nepromokavých pláštích, na prsou kalašnikovy. Jejich nerudné výrazy
mi připomněly, že tohle pěšáci nesnášejí ještě víc než probuzení pod širým nebem.

V šeru za nimi
pulzovala světla přistávací dráhy a ztrácela se v dálce. Na betonové parkovací
ploše stálo vedle proudových letadel a vrtulníků také několik obrovských antonovů.
Mezi nimi přejížděly terénní vozy. Snažil jsem se jet co nejpomaleji, aniž
bychom vzbudili pozornost. Otřel jsem si kryt přilby a hledal jsem mezi šedými
proudovými letadly jedno menší bílé.

Nic.

Jeli jsme dál a
míjeli obrněná bojová vozidla i obyčejná vojenská auta.

Po dalším
kilometru se les po pravé straně přiblížil až k plotu a pohltil jej. Pletivo
zmizelo mezi kmeny.

Přibrzdil jsem a
zakřičel na Annu. „Co se píše na těch cedulích? Je to tu zaminované?“

„Ne – jenom vás
zastřelí, když proniknete do výcvikového prostoru.“

Zpomalil jsem
ještě víc a ohlédl se po případných sledovačích. Žádné jsem neviděl. Silnice
byla prázdná. Zajel jsem s Kukačkou přes pás mokré trávy doprava mezi stromy a
kličkoval jsem mezi kmeny, dokud jsme nebyli úplně skryti u plotu. Vypnul jsem
motor, sesedl a sundal si přilbu. „Nalijte do ní benzin.“

Zvedl jsem z
jejích nohou balík s naším posledním nákupem a uvolnil jsem pás, který držel
kanystry s benzinem na zadní mřížce sajdkáry. Když vystoupila, položil jsem
jeden kanystr vedle vozíku a zbytek nechal na ní.

Vyšplhat na plot
bylo jednoduché. Využil jsem jednoho dřevěného kůlu. S čidly jsem si hlavu
nelámal. Celý plot musel mít stovky kilometrů.

Zdola jsem slyšel jen tiché šplouchání, jak se nádrž naší nové čínské řetězové pily
plnila benzinem. Přistávací dráhu jsem přes stromy neviděl. To bylo
dobré: znamenalo to, že nikdo nemohl vidět nás.

Skočil jsem
zpátky dolů a sáhl po druhém kanystru. Posledních šest hodin jsme tankovali na
každé pumpě, kterou jsme viděli, i když nádrž byla ze tří čtvrtin plná. Kdybychom
museli prásknout do bot, poslední, co jsme potřebovali, byla ručička palivoměru
na nule.

Anna skončila.
Zašroubovala víčko. „Co podnikneme teď, Nicku?“

„Chystají se
sestřelovat bezpilotní letadla, je to tak?“

Přikývla. „Až se
obloha vyčistí. Určitě se chtějí přiblížit maximální výšce.“

Vpravo od nás s
rámusem odstartovala stíhačka MiG.

„Třeba zkouška
proběhne přímo tady. Je to hlavní základna a jediné letiště, o kterém zatím
víme. Měli bychom proniknout co nejhlouběji a zjistit, kam ta bezpilotní
letadla zamíří.“

„To je všechno?“

„Ne, nesmíme se
ani na chvíli zastavit. Čím dál se dostaneme, tím víc se můžeme dozvědět – a
tím větší budeme mít šanci dostat se k cíli.“

Ukázal jsem na
průhlednou umělohmotnou bublinu na boku motorové pily. „Pumpujte, dokud tohle
nebude plné benzinu.“

Přivázal jsem
všechno zpět na motorku. Začínala připomínat ruksak vzorného skauta – scházela
už jen pánev a pár plechových hrnků. „Tak fajn, nasedněte. Projedete dírou.“

Zvedl jsem pilu a
po deseti zatáhnutích za startovací šňůru jsem konečně zjistil, jak funguje
sytič, a nástroj naskočil. Přiložil jsem pětačtyřiceticentimetrové ostří vpravo
od sloupu, po kterém jsem vyšplhal nahoru, a zvýšil jsem otáčky na maximum.
Nemělo smysl dělat si starosti s hlukem. Jestli nás má někdo slyšet, uslyší
nás. Tomu jsem nemohl nijak zabránit. Bylo třeba proříznout plot a vyrazit.

Pila neřezala moc
dobře – s novými nástroji člověk nikdy není spokojený. Řetěz odskakoval a
zasekával se, ale nakonec jsem se do toho dostal. Zvedl jsem ruce nad hlavu a
vyřízl jsem pruh vysoký kolem dvou a půl metru.

Vypnul jsem pilu
a podal ji Anně. „Přivažte všechno na motorku – i helmy. Až zas pojedeme po
silnici, musíme vypadat pokud možno nenápadně.“

Přikývla. Splníme
úkol a zmizíme. Všechno půjde jako po drátkách. Nic jiného jsme si před akcí
nemohli připouštět. Člověk se musí tvářit, jako kdyby všechno mělo vyjít na sto
procent. S trochou štěstí se pak jeho očekávání naplní.

Provlékl jsem
prsty plotem těsně nad zemí a snažil se ho vytáhnout nahoru.
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Zpočátku
odolával, ale jakmile jsem spodní oka vyprostil z podrostu, který se do nich
zapletl, měl jsem vyhráno. Získali jsme vstup ve tvaru neumělého převráceného
V.

Anna přidala plyn
a projela s Kukačkou na druhou stranu, přičemž na několika místech odřela
dokonalý nátěr až na holý kov. Když mi uvolňovala místo na sedle, jemně se
škrábanců dotkla prsty. Věděl jsem, co se jí honí hlavou, ale předpokládal
jsem, že Semjon a Gríša by uznali, že ke škodě došlo z dobrého důvodu.

Kličkovali jsme
mezi stromy a objevili jsme asi čtyři metry širokou štěrkovou cestu, zřejmě
protipožární průsek. Ve vyjetých kolejích a dírách se držely kaluže vody, kam
až jsme dohlédli. Motorka poskakovala, vzpínala se a rozstřikovala bláto, ale
svědomitě plnila úkol, k němuž byla vyrobena.

Několik set metrů
vpravo hučely motory průzkumného letadla.

Hodlal jsem
pokračovat v jízdě a najít něco – cokoli
–, co by nám naznačilo, kde se nacházíme a co máme podniknout dál.
Vycházel jsem z předpokladu, že střelnice se jako nejzabezpečenější místo bude
nacházet uprostřed oblasti, nikoli na okraji.

Na chvíli jako
bych se vrátil do Breconu, výcvikového prostoru, kde jsem strávil nejméně
polovinu základního výcviku – do stejně vlhkého bludiště pásů lesa, cest a
průseků.

Mraky visely
nízko a obalovaly vršky stromů. Panovalo úplné bezvětří a mrholení vytvořilo
jemný závoj. Liják to sice nebyl – ale stačilo to. Bezpilotní letadla zatím
zůstanou na zemi.

Malý kompas jsem
připevnil na tachometr. Střelka s každým výmolem poskočila, ale bylo zřejmé, že
jedeme přibližně na severo-severovýchod. Snažil jsem se mít leteckou základnu
po pravé ruce. Jeli jsme zhruba rovnoběžně s přistávací dráhou do středu
areálu. Po dalších dvou stech metrech jsme dospěli na konec průseku. Zastavil
jsem na místě, kde se štěrková cesta napojovala na betonovou.

Většina dění se
zřejmě odehrávala přinejmenším sedm nebo osm set metrů od nás, na opačné straně
dráhy. Vytáhl jsem z batohu foťák a pozorně jsem se rozhlédl po základně. V
řadách letadel jsem nenašel bezpilotní stroje ani falcon.

Pokračovali jsme
ke křižovatce, od níž se zpátky do lesa rozbíhalo pět štěrkových cest.

Na plaňkách byly
přibity různobarevné šipky s čísly. To by se dost hodilo, kdybychom věděli, že
nás na místo schůzky dovede žlutá trasa, ale jinak nám to příliš nepomohlo.

Vojenské
výcvikové prostory jsou plné šipek; i značek, neboť velitelé na celém světě
zastávají názor, že obyčejní vojáci jsou primitivové, kterým je třeba vše
vysvětlovat polopatě. Sem nejezděte tankem. Tady nekopejte zákopy. Nechceme tu
mít pobořené domy a díry v zemi. Výcvikový prostor možná vypadá jako drsné
místo, ale platí v něm víc omezení než v národním parku.

O něco dál po
jedné cestě jsem viděl další ukazatel – dřevěnou desku na kovové tyči, s
vybledlými písmeny pod menší verzí staré známé lebky s hnáty.

Ventily naší
motorky zaklapaly, když jsme se k desce rozjeli.

„Co se tam píše?“

„Nic moc, Nicku.
Střelnice.“

„Jak
daleko?“

„To tam není,
jenom že je tímhle směrem.“

Pokračovali jsme
v jízdě a nad našimi hlavami vzlétl další antonov potloukat se nad Severním
mořem a obtěžovat Skoty.

Anna se na mě
podívala ze sajdkáry. „Proč jedeme na střelnici?“

„Bude to uzavřená
oblast. To znamená, že tam budou kontrolní stanoviště, aby tam neprojel nikdo
bez povolení. A jestli tam jsou kontrolní stanoviště, mohly by tam být mapy nebo
informace o jejich přesné poloze. Obstaráme si mapu.“

„Co strážní?“

„Právě ti tyhle
mapy mají.“

Pohlédl jsem na
hodinky. Bylo deset třicet sedm. Přidal jsem plyn.
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Hnali jsme se po
rozbité cestě čtyřicítkou a zpomalovali jenom v zatáčkách. Před každou jsem
najel na vnější okraj, abych měl lepší výhled na to, co je před námi. Nechtěl
jsem se bez varování ocitnout přímo před strážní budkou.

Z obou stran nás
obklopovaly vzrostlé jedle. Mlha omezila viditelnost na sto metrů. Ke střelnici
nám mohly zbývat tři minuty nebo také tři hodiny.

Po dvou
kilometrech jsem zastavil a zjišťoval, jestli neuslyším střely letící
nadzvukovou rychlostí.

Střelbu jsem
nezaznamenal. Zato jsem zaslechl lomoz nákladních aut, která jela směrem k nám.

„Nicku, musíme se
schovat.“

„Kam?“

Les byl příliš
hustý. Scházely v něm průseky. Museli jsme zůstat na cestě.

Nastartoval jsem
motor. „Zamávejte jim. Tvařte se sebevědomě. Patříte sem. Pojedeme dál, jako by
se nic nedělo. A neohlížejte se.“

„Jenže co když –“

„Nechte toho.
Uvidíme, jak se to vyvine.“

Přidal jsem plyn.
Na diskusi nám nezbýval čas. Chtěl jsem auta minout v pohybu a nedat jim šanci
zastavit a klást otázky.

Když se z mlhy
vynořily první reflektory, uháněli jsme velice divoce padesátkou. Náklaďáků
bylo pět nebo šest a rychle se blížily. Raději jsem uhnul doprava, aby nemusely
zpomalovat.

Vozy byly zelené
a korby měly zakryté plachtou. Řidič prvního vypadal, jako by měl tvář
vytesanou z kamene. Anna mu neuměle zasalutovala, ale on se neobtěžoval odpovědět.
Za ním projelo dalších pět. Zatímco jsem se s Kukačkou škrábal zpátky na cestu,
podíval jsem se do zpětného zrcátka a spatřil pod plachtou posledního auta vojáky
na lavicích, opírající se hlavami o pušky. Působili velmi mokře a velmi
unaveně.

To bylo dobré
znamení. Pokud nám přálo štěstí, na střelnici právě skončilo ranní cvičení.

Po dvou
kilometrech jsme na křižovatce ve tvaru T spatřili další značku. Tentokrát jsem
po zastavení a vypnutí motoru uslyšel vzdálenou střelbu. Jednotlivá třesknutí:
projektily opouštěly hlaveň takovou rychlostí, že překonávaly zvukovou bariéru.

„Anno, už tam
skoro jsme.“ Naklonil jsem se k vozíku. „Budou tam vojáci, ale jenom klidně
seďte a dělejte přesně to, co vám řeknu, dobře?“

Pomalu přikývla.
Vůbec se jí to nezamlouvalo. „Máte nějaký plán?“

„Jistě.“ Nasadil
jsem pokřivený úsměv. „Můj plán je zkrátka jet dál. Jestli to poděláme, tak to
poděláme a oni vyhrajou – ale aspoň to zkusíme.“

Znovu jsem
nastartoval motor a rozjeli jsme se směrem, odkud zněly výstřely.
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Po kilometru jsme
dorazili k velké rudé bavlněné vlajce, která v dešti zplihle visela vedle cesty
– varování, že se na střelnici něco děje. I ta nejprimitivnější vojenská
zařízení tohoto druhu dodržují jistá bezpečnostní pravidla. Vymezí oblast, kam
mohou střely směřující k terči dopadnout a přidají jistý prostor po stranách
pro případné chyby. Tyto oblasti zpravidla připomínají velké otevřené vějíře, rozbíhající
se od střelecké pozice. Všechno uvnitř tohoto vějíře je nebezpečna zóna.

Po dalších sto
metrech jsme přijeli ke druhé rudé vlajce a brzy na to ke třetí a k bílé závoře
přes cestu a strážní budce. Opravdu jsem se vrátil do Breconu.

V budce jsem
zaznamenal pohyb. Ať byl strážce kdokoli, během celodenní služby se tu musel
nudit. Ten pocit jsem znal, protože takových služeb na střelnici jsem sám zažil
bezpočet.

Strážný se
váhavým krokem vypravil zjistit, co tady pohledává motorka se sajdkárou. Při
prvním pohledu do jeho tváře jsem vycítil, že nás buď vrátí nazpátek, nebo pošle
jinou cestou.

Všiml si
civilních šatů a vybavení, které viselo z motocyklu, jako kdybychom se
účastnili nějaké přespolní rallye. Neměl zbraň, ale proč by vlastně měl? Prostě
tu dával pozor. Vytáhl si nejkratší sirku. A nebo možná ne, vzhledem k počasí.
Aspoň byl pěkně v suchu.

Neměl tušení, kdo
jsme, ale nevypadal, že by ho to zajímalo. V devíti z deseti případů bývá
hlouběji v nepřátelském území bezpečněji.

Nonšalantně jsem
sesedl z motocyklu a předvedl mu svůj nejzářivější úsměv. „Ahoj, kamaráde, jak
se vede? Pořád prší, co?“

Svraštil čelo.
Bylo mu něco přes dvacet a jeho zuby vypadaly otřesně. Pod přilbou, kterou si
posunul do týla, jsem viděl jeho krátký sestřih. Skoro jsem slyšel, jak se mu v
hlavě roztočila kolečka.

To byla
angličtina?

Ukázal za mě a
zakroužil rukou.

„Jasně, kamaráde,
rozumím. Anno-potřebuju helmu.“

Sáhla do vozíku a
podala mi ji. Pravou rukou jsem ji ukázal vojákovi a blížil jsem se k němu.
Vypadal spíš zvědavě než ostražitě.

Pořád jsem
mluvil. „Poslyš, kamaráde…“ Oči měl zarudlé. Zřejmé chodil do jednoho z krámků
naproti kasárnám na vodku. „Teď tě omráčím. Nezlob se.“

Díval jsem se mu
do očí.

A pak jsem ho
helmou tvrdě udeřil do obličeje.

Neměl čas
zareagovat. Po zásahu se mu podlomila kolena. Bez otálení jsem se na něj vrhl a
klekl mu na hruď. Ještě dvakrát jsem ho motocyklistickou helmou praštil ze strany
do hlavy. Jednou jsem narazil na okraj jeho přilby, podruhé jsem se strefil.
Nechtěl jsem mu vážně ublížit. Stačilo, aby byl chvíli v bezvědomí. Stáhl jsem
mu přilbu a naposledy jsem ho udeřil.

Anna se přestala
ovládat. Snažila se mě od něj odtáhnout. „Nicku, dost! Zabijete ho. Co vám
udělal? Nechte toho!“

Vstal jsem. „Podívejte
se v té jeho budce po mapě. Rychle!“

Samozřejmě jsem
ho nechtěl zabít. Jen jsem ho potřeboval na čas vyřadit. Člověk musí být
rozhodný, nekompromisní a agresivní – jinak toho nedosáhne. Kdybych zaváhal,
mohl bych se na zbytek života snadno octnout v ruském vězení. Pokud bych hned
zkraje nezískal převahu, třeba by došlo k dlouhému boji, ve kterém by jeden z
nás musel zahynout.

A tak jsem byl
rozhodný, nekompromisní a agresivní. Anna to prozatím nechápala – viděla jen
nebohého zkrvaveného vojáka po boji, který nevyvolal –, jenže tohle byl nejlepší
způsob, jak dosáhnout toho, co chci, a jeho ponechat naživu.

Na hlavě měl
obrovskou bouli, ale brzy se zas s kamarády napije.
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Táhl jsem ho k
sajdkáře, když Anna vyšla z budky. Nesla dvě mapy. Jedna byla složená a druhá
přišpendlená na nástěnce a překrytá průhlednou fólií.

Strážný nebyl
zcela v bezvědomí, ale žádný odpor už nekladl. Bez problémů jsem ho zatlačil do
sedadla v postranním vozíku. Potom jsem mu ohnul hlavu mezi kolena a podržel
jsem ji tam. Nemusel jsem ani vynaložit moc síly. Zafungoval jeho pud
sebezáchovy a připomněl mu, kdo má momentálně navrch. „Anno, potřebuju jeho helmu.“

S krajně
znepokojeným výrazem mi ji podala.

„Nebojte, jede s
námi.“ Hodil jsem helmu do vozíku společně se zakrvácenou Semjonovou. „Budete
teď řídit, dobře? Musíme se dostat někam mimo cestu.“

Nasedl jsem za ni
a nástěnku jsem držel v levé ruce. Pravou jsem nechal na hlavě strážného. Musel
vědět, že ho někdo ovládá. Teď už mu bylo jasné, že jestli se o něco pokusí,
zažije ještě mnohem větší bolest.

Dojeli jsme na
další křižovatku. Anna odbočila doprava, mimo dohled ze silnice, po které se
přehnaly náklaďáky. Našla další průsek a zamířila do něj. Po necelých deseti
metrech jsem ji zastavil. Nemohli jsme riskovat, že zapadneme hluboko do bahna.
Byli jsme mimo cestu a to muselo stačit.

Seskočil jsem a
odvázal zezadu veškeré vybavení. Potřeboval jsem lano. Přinutil jsem strážného
vstát a ovinul jsem mu smyčku kolem krku. To na něj bylo trochu moc. Zachvěl se
a dvakrát hlasitě zavzlykal. Po tváři mu tekly slzy a mísily se s krví a
deštěm. Ten chudák si myslel, že ho chci oběsit. „Anno, řekněte mu, ať drží
hubu. Nic mu neudělám – ale kdyby začal dělat problémy, tak ho zabiju.“

Anna zbledla. „Nicku,
já –“

„Není jiná
možnost. Musí si uvědomit, kdo teď dává rozkazy.“

Začala na něj
mluvit. Řekla toho mnohem víc než já. Usoudil jsem, že je to vlastně jedno,
hlavně když se strážný uklidní.

„Fajn, zeptejte
se ho, jestli ví, kde je testovací oblast. Zakázaná oblast, zkušební území,
nazvěte to, jak chcete – ví, kde to je?“

Voják dál
vzlykal, když jsem mu svázal kotníky a pak vytáhl lano nahoru a ovinul mu jej
kolem krku. Přivázal jsem lano k jedné z tyčí, které držely postranní vozík. Na
hlavu jsem mu dal přilbu, aby se za jízdy nepotloukl.

Teď už brečel
skutečně hlasitě.

„Nic neví, Nicku.
Nemá tušení. Podívejte se na něj, je to ještě kluk. Co může vědět?“

Vedle vojáka jsem
uložil motorovou pilu, zajistil jsem ji dalším lanem a pak jsem se zadíval do
map. Spatřil jsem mnoho červeně značených vějířových oblastí, ale žádná nebyla
delší než dva kilometry. Byly to prachobyčejné střelnice pro střelbu z pušek.
Netestovaly se v nich větší zbraně. Dvě daleko rozlehlejší oblasti
nepravidelného tvaru byly vyznačeny modře. Jedna připomínala velikostí Wales.

„Co je tohle?“
Zapíchl jsem prst do textu v azbuce.

Mladík začal v
sajdkáře znovu naříkat. Praštil jsem ho dlaní do zad. „Drž hubu, člověče. Nic
se ti nestane.“

Tohle ho bude
strašit za neklidných nocí. Do smrti na mě nezapomene. Nejspíš už zažil děsivý
sen o dni, kdy zemře, jenže dneska to nebude. Bylo pravděpodobnější, že ho
omylem zastřelí vlastní kolegové, než že mu nějakou trvalou újmu způsobím já.

Anna dočetla. „Celá
tahle oblast je uzavřená – musí to být testovací zóna.“

Rozložil jsem
před sebou druhou mapu. „Takže kupku sena bychom měli. A kde je ta zatracená
jehla?“ Prohlížel jsem si oblast. Byly v ní jakési značky, ale jen dvě větší
cesty. Pak jsem si všiml jedné samostatné linie, příliš rovné na to, aby šlo o
silnici. „Tohle musí být přistávací dráha…“ Z mapy na nástěnce jsme zjistili,
kde přesně se nachází budka, v níž jsme ji ukradli. Byla tam velká červená
tečka, kterou mohl strážný ukazovat bloudícím.

Vrátil jsem se
pohledem ke skládací mapě. „Vzdušnou čarou to k testovací zóně máme asi sto
čtyřicet kilometrů.“

„Víte to jistě?“

„To samozřejmě
nevím. Jenže to nevíte ani vy nebo on – aspoň to tvrdí. Ale kde jinde by to
mohlo být? Využijí vlastní letiště. Máme možný cíl – a tak k němu zamíříme.“

„A co s ním?“

„Bereme ho s
sebou – tím mu zhatíme možnost, aby vytroubil do světa, kde jsme a kam jedeme.
Nasedněte.“

Zahodil jsem mapu
na nástěnce, naposledy jsem se podíval do té skládací a pak jsem ji uložil do
bundy. Zkontroloval jsem kompas a rozjeli jsme se zpátky ke křižovatce pěti
cest.

Vydal jsem se po
té, která vedla na sever.
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Prořezal jsem
cestu dalším drátěným plotem. Měl jsem dojem, že mi to jde čím dál líp. Od
našeho příjezdu do výcvikového prostoru to byl už třetí. Jeli jsme po lesních cestách
i přes louky, když se terén otevřel. Jednou jsme zapadli hluboko do bláta.
Voják měl nádherné jméno Zar a usilovně se opíral do uvízlé motorky, než jsem
ho zase spoutal.

Musela to být
testovací zóna. Na jiných plotech upozornění scházela, ale na tomhle ne.
Namísto obvyklého červeného nápisu „Vypadněte, nebo vás zastřelíme“ byla písmena
žlutá. Působila civilně dokonce ještě před tím, než je Anna přeložila: „Soukromý
majetek – vojenskému personálu bez povolení vstup zakázán.“

Dospěli jsme k
vnitřní svatyni.

Cestou k ní jsme
najeli přes sto šedesát kilometrů. Jestliže jsem se při čtení mapy nezmýlil,
malé letiště leželo o dalších zhruba čtyřicet kilometrů na sever. A pokud se mapám
dalo věřit, bezpilotní letouny mohly startovat jen z hlavní základny jižně od
něj. Totéž platilo pro falcon. Nezáleželo na tom, odkud terče vzlétnou. To jsem
nemohl ovlivnit. Ale někde se do vzduchu dostat musejí a pak musejí proletět
kolem, aby se daly sestřelit.

Odtáhl jsem plot
stranou a Anna projela. Zar držel hlavou skloněnou. Spolupracoval. Hodný kluk.

Jakmile jsme projeli, znova jsem se ujal řízení a zkontroloval jsem kompas a oblohu. Mraky se
začaly zvedat. Pomohl také mírný vítr. V dálce se objevily zlověstné sluneční
paprsky, jako kdyby někdo zapnul obří svítilnu.

Terén byl stále
bažinatější, takže jsme se do něj neodvažovali. Najel jsem na první cestu,
která vedla na sever. Z ní budeme mít lepší výhled na cílovou oblast.

Podél cesty jsme
neobjevili žádné šipky ani barevné značky. Projížděli jsme mezi lesy a
zvlněnými loukami. Ventily klapaly, avšak Kukačka neochvějně ujížděla dál. Zastavil
jsem, abych si prohlédl nebe a zaposlouchal se, ale nic jsem neviděl ani
neslyšel.

Po
hodině jízdy od posledního plotu jsem zkontroloval palivoměr a zaslavil, abych
dolil nádrž.

Mraky skoro
zmizely. Mokré jedle se blyštěly v nečekaném světle a z podrostu stoupala pára.
Jakmile sluneční paprsky pronikly mlhou, podél cesty se objevily stíny.

Anna sesedla a
napila se přímo z potůčku. „Rozvážu Zara, ať si protáhne nohy.“

„Ne. Nemáme čas.
Postarám se, aby –“ Zvedl jsem ruku. „Poslouchejte…“

Takhle neburácel
antonov. Byl to zvuk něčeho mnohem menšího a přicházel k nám zezadu, tedy z
jihu. Samotný letoun jsem neviděl. Ve výhledu mi bránily jedle.

Zašrouboval jsem
víčko a hodil jsem kanystr zpátky k Zarovým nohám. „A je to – už to začalo.“

Anna vyskočila na
motorku za mě. Nakopl jsem stroj a ukázal na bezmračné nebe. „Nespouštějte oči
z oblohy.“ Po cestě, která vedla na jih, jsme chvíli jeli zpátky, přičemž
jsem kličkoval mezi výmoly. Zastavil jsem u lesa a potom jsme motorku dotlačili
zbývajících deset metrů mezi stromy.












110

Od jihu se
blížily dva letouny. Druhý letěl asi čtyři sta metrů za prvním. Jejich výška se
těžko odhadovala, ale věděl jsem, že bude nejvýš tři kilometry. Takový byl
limit účinnosti raket SA-16.

Náhle se mezera
mezi nimi zvětšila. Vedoucí letadlo se oddělilo od bezpilotního terče. Obrátilo
se a vracelo se na základnu. Vzápětí proudový motor terče ožil, letoun uháněl
směrem k nám a zanechával za sebou mlžnou stopu. Přeletěl nad námi, pokračoval
k severu a jeho motor vydával hluboký a chraplavý zvuk. Jeho křídla se blyštěla
ve slunci.

Najednou se po
obou stranách trupu objevily světlice – jasné, oslnivě bílé hořčíkové koule,
které ozdobily nebe jako ohňostroj.

Přibližně dva
kilometry šikmo napravo od nás se nad hradbou stromů vynořila světlá kouřová
stopa za motorem SA-16. Potom pokračovala vzhůru a ke světleným koulím.

Raketa
zakličkovala doleva a doprava.

Zaměřila se na
světlici, odmítla ji, zaměřila se na druhou, také tu odmítla a letěla dál.
Temné světlice ji nezajímaly, jako kdyby tam vůbec nebyly.

Exploze nebyla
příliš působivá. Rakety země-vzduch se při sestřelení letadla spoléhají kromě
výbušné hlavice také na pohybovou energii. Zadní část terče zmizela. Z nebe
pršely úlomky a zbytek bezpilotního letounu se ve spirále řítil k zemi.

Rozběhl jsem se. „Zpátky
k motorce. Pojedeme dál po téhle cestě.“

Zara musel výbuch
polekat, avšak nedal to na sobě znát.

Nastartoval jsem
motocykl a vyrazili jsme. Zadní kolo se smeklo do strany. Upravil jsem směr a
celá motorka se otřásla, jak kolo postranního vozíku vlétlo do rýhy. Zvedl jsem
se na stupačky, abych měl lepší výhled. Musel jsem pořádně přidat plyn, abych
zadní kolo udržel v pohybu, a zároveň bylo třeba dívat se směrem, kam jsem chtěl
jet – ne ukazovat, jenom se dívat. Kdybych se příliš zabýval tím, kam kola
zapadnou, motorka by přestala spolupracovat.

Po dvou stovkách
metrů jsme dojeli na kraj lesa. Spatřil jsem čisté nebe.

Pořád jsem stál
na stupačkách a ubral jsem plyn. Pomalu jsem ujel ještě deset metrů a pak jsem
vypnul motor.

Zara jsem k
vystoupení ze sajdkáry nemusel příliš přemlouvat.

„Anno, vyndejte
foťáky.“

Připravovala
vybavení, zatímco já jsem Zara odvedl k nejbližšímu stromu a připoutal ho k
němu. Nejspíš byl rád, že je pořád naživu.

Mávl jsem na
Annu. „Dejte mi svůj šátek.“

Jeden konec šátku
jsem Zarovi nacpal do úst a dal jsem si záležet na tom, abych vyplnil celou
dutinu a on mohl nanejvýš dušeně mručet. Druhým koncem jsem mu zavázal oči. Pak
jsem od Anny převzal jeden fotoaparát a vyrazili jsme. Na kraji lesa jsem se
zastavil a poslouchal.

Ozval se hukot
dalšího letounu. Rozběhl jsem se. Nechtěl jsem na ni čekat a ani jsem nemusel.
Ona už svou práci odvedla. Teď jsem byl na řadě já.

Po třiceti
metrech jsem se znovu ocitl v lese a zpomalil jsem. Pod těžkou motocyklistickou
výstrojí jsem se silně potil, ale nevšímal jsem si toho. Byli jsme skoro na
místě.
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Klesl jsem na všechny
čtyři a plížil se k okraji lesa. Asi tři sta metrů před sebou jsem rozeznal
postavy. Stály uprostřed betonové plochy, která začínala u posledních jedlí. Za
nimi se rozprostíral další les. Doprava se táhla přistávací dráha.

Beton vysychal a
kolem nohou diskutujících mužů se vznášel mlžný opar. V nevelkém přístřešku za
nimi byl připravený stůl a židle. Celkově to vypadlo jako nějaká zahradní slavnost.

Pokynul jsem
Anně, aby mě následovala. Slyšeli jsme, jak se muži směji. Jednotlivým slovům
Anna nerozuměla.

Vytáhl jsem fotoaparát
a zaostřil jsem na dvě vejčité postavy.

Spag a Brin stáli
vedle sebe ve stejných světlých kalhotách a modrých mikinách. Vypadalo to, jako
kdyby se jeden z nich postavil k zrcadlu. Když zaslechli bzučení dalšího motoru
ve výšce za námi, zastínili si dlaněmi oči. Altun a Tálibánec na sobě měli
obleky.

Zpozoroval jsem
pohyb mezi stromy za nimi. Ze stínu vystoupil pátý muž s raketometem na rameni.
Téměř okamžitě jako by změnil názor a ze zaparkovaného mikrobusu si vzal jiný.

Postoupil o dva
kroky k hostům na pikniku, kteří si nyní vzájemně připíjeli. Tálibánec
sledoval, jak ostatní přikládají sklenky ke rtům. Cítil jsem, že mi obličej
rudne vztekem. Dal bych cokoli za zbraň, kterou bych jejich zábavu skutečně
rozproudil.

Z oblohy jsem
uslyšel hukot proudového motoru.

Všechny hlavy se
obrátily k nebi, na němž se objevil druhý bezpilotní letoun.

Altun Tálibánci
nabídl baseballovou čepici, ale ten odmítl. Byl na slunce zvyklý a kromě toho
chtěl mít dokonalý výhled. Altun pokračoval ve vychvalování svého zboží,
zatímco Tálibánec přehlédl odpalovací stanoviště a pak znovu zvedl oči k
obloze. Zvolna pokýval hlavou a hned nato se rozzářily světlice.

Raketa s
ohlušujícím řevem vylétla z odpalovacího zařízení a její bílá stopa proťala
nebe. Podobně jako její předchůdkyně kličkovala doleva a doprava, nahoru i
dolů, jak prověřovala světlice, než vyčenichala správný cíl.

Po dvou vteřinách
došlo ke kontaktu.

Tři muži krátce
zatleskali, když se trosky terče řítily k zemi. Tálibánec zíral s otevřenými
ústy na místo, kde se ještě před chvílí vznášelo letadlo. Nejspíš si říkal, že
měl raket koupit víc.

Podíval jsem se k
mikrobusu. Střelec již vytahoval další raketu.

Vstal jsem.

„Nicku – kam
jdete?“

„Udělat to, kvůli
čemu jsme tady.“

Přikývla.

Obrátil jsem se a
rozběhl se pro motorku.












112

Neměl jsem čas
přeptat se Zara, jak se mu vede. Kdyby byl v sajdkáře, jel by s námi.

Nastartoval jsem
motocykl, dojel zpět na cestu a přes rýhy a výmoly se řítil k otevřenému
betonovému prostranství. Motorovou pilu, helmy, kufr na kolečkách a další vybavení
v postranním vozíku nadskakovalo, když jsem uháněl ke stojánce.

Musel jsem
přimhouřit oči. Ostré sluneční paprsky se odrážely od vlhké dráhy. Mžoural jsem
na postavy před námi.

Čtyři muži vedle
přístřešku se obrátili za zvukem staré motorky. Nevěděli, co se děje, ale
museli odhadnout, že jim nevezu moučník.

Váhavě se vydali k
mikrobusu. Než se k němu dostali, člověk, který předtím vypouštěl rakety,
skočil za volant a začal mě stíhat.

Na plný plyn jsem
ujížděl k místu, kde zmizeli, a snažil jsem se mikrobusu ujet.

Vzápětí jsem
pochopil, že se mi to nepodaří.

Ural zajel do
kaluže o velikosti menšího jezera a přešel do smyku. Udržoval jsem vysoké
otáčky a neustále se díval směrem, kam jsem chtěl jet.

Mikrobus mě
dojížděl. Během několika vteřin jsem v zrcátkách neviděl nic jiného.

Sevřel jsem
řídítka a zahnul doleva. Kolo postranního vozíku se zvedlo do vzduchu. Musel
jsem ubrat plyn, abych se nepřevrátil.

Mikrobus byl
těsně za mnou.

K lesu mi zbývalo
necelých sto metrů.

Sajdkára
poskočila a najednou byla přede mnou. Motorka se roztočila. Ten parchant do mě
zezadu najel.

Musel jsem
seskočit. Kdybych zůstal na motorce, mikrobus by mě srazil. Pravou nohu jsem
měl zaklesnutou mezi tyčemi držícími vozík a přívodem vzduchu. Jestli ji nevytáhnu,
možná o ni přijdu.

S rukama nad
hlavou a bradou skloněnou k hrudi jsem se vrhl do strany. V podobných situacích
nezbývá než se v letu stočit a připravit na přistání.

Tvrdě jsem dopadl
na betonový povrch. Vyrazil jsem si dech. Klouzal jsem po dráze. Od betonového
struhadla mě oddělovala jen stará kožená bunda. Při smýkání a kutálení nejvíc
trpěly lokty a ruce.

Převalil jsem se
na záda a hlavou narazil na dráhu. Beton mi strhl vlasy a prodřel kůži až na
kost. Zpomaloval jsem. Roztáhl jsem ruce a nohy, abych zvýšil tření.

Když jsem se
konečně zastavil, nevěděl jsem, jestli to není můj konec. Zkusil jsem vstát.
Šlo to ztuha. Viděl jsem rozmazaně. Na mém zátylku jako kdyby někdo zkoušel letlampu.

Spatřil jsem
rozostřený obrys mikrobusu. Dveře se otevřely. Postava za volantem se chystala
vystoupit.

Nemohl jsem dělat
nic jiného než vrávoravě vyrazit proti ní.
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Vrhl jsem se
proti dveřím na straně řidiče, které se začaly otevírat, a vší silou je
přirazil. Muž v levé ruce svíral pistoli. Ruku měl na taženou. Kovovým okrajem
jsem mu ji přiskřípl. Přidržel jsem dveře na místě a opile jsem se do nich
opíral.

Nikam to nevedlo.
Muž na mě křičel přes okénko. Otevřel jsem dveře a on chtěl vyskočit ven. Celým
tělem jsem vystartoval proti němu a narazil ho hlavou na rám dveří. Jeho ruka
klesla. Snažil jsem se mu pistoli vykopnout.

Konečně mu
pistole vypadla. Znovu jsem trhl dveřmi a praštil ho jimi ze strany do hlavy.
Zhroutil se na sedačku. Narazil čelem do volantu a spadl na podlahu. Jeho čelist
se opřela o práh dveří. Zvedl jsem nohu a dupl mu na hlavu. Čelist povolila a
zbytek hlavy pokračoval ještě několik centimetrů v pohybu dolů k betonu.

Muž vypadl z auta
a zůstal ležet na dráze. Bylo jasné, že se už ani nehne. Točila se mi hlava.
Snažil jsem se dýchat zhluboka.

Za hradbou stromů
jsem uslyšel startující proudové motory.

Doklopýtal jsem
ke zbrani a zvedl ji. Byla to pistole Makarov. Zasunul jsem ji do zbytku kapsy
na bundě.

Motory falconu
vyly stále hlasitěji. Letadlo se ještě nacházelo za lesem, ale rozhodně se
pohybovalo.

Podíval jsem se
okny do mikrobusu. Sedadla byla sklopená a vzadu jsem uviděl narovnané zelené
umělohmotné krabice. Otevřel jsem zadní dveře a popadl jsem madla horních dvou.
Byly lehké. Z těchhle se už střílelo. Vytáhl jsem je ven a odhodil stranou k
jejich obsluhovateli.

Další dvě byly
plné.

Zpoza stromů se
asi čtyři sta metrů ode mě vynořila příď falconu a zahnula doleva, jak se
letadlo připravovalo na start.

Obrátil jsem se
zpátky k prvnímu kontejneru a zhluboka jsem se nadechl. Musel jsem mít situaci
pod kontrolou.

Srdeční frekvence
se mi zpomalila, stejně jako všechno kolem.

Věděl jsem, co
chci udělat. Věděl jsem, jak to mám udělat.

Nesměl jsem to
uspěchat. Kdybych spěchal, udělal bych chybu.

Čtyři přezky po
straně jsem uvolnil docela snadno. Otevřel jsem víko. Raketomet SA-16 a
dvoukilogramová výbušná hlavice spočívaly ve výřezech z tuhé pěny.

Motory zavyly,
když se falcon na plný plyn rozjel po dráze.

Vyjmul jsem zbraň
z krabice a položil si ji na rameno.

Byl jsem klidný.
Ovládal jsem se.

Trup letadla se
blyštěl ve slunci, stále mokrý od dešťových kapek. Doufal jsem, že se cestující
dívají z okének a uvidí, co je čeká.

Nahodil jsem
motor rakety a slyšel jsem její elektrický bzukot.

Probíhalo
automatické testování. Během několika vteřin skončí. Zatímco falcon za řevu
motorů stále zrychloval, naposledy jsem nasál vzduch hluboko do plic.
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Letadlo se hnalo
po betonu, následované obrovským oblakem horkého vzduchu a vodní tříště.

Dostal jsem cíl
do zaměřovacího kroužku. Musel jsem ho tam udržet po celou dobu zaměřovacísekvence.
Jak řekl Paul (ne Pavel), SA-16 je univerzální raketa. Dokáže cíl zasáhnout z
jakéhokoli úhlu.

Zbraň nebyla
vybavena odpovídačem IFF. Tálibánci jej nepotřebovali. Ani já ne. Pod
ukazovákem jsem cítil přepínač na pravé straně držadla. Falcon byl v polovině dráhy.
Posunul jsem přepínač ze zajištěné do pohotovostní polohy. Zbraň se připravovala
na vypálení a ochlazovala naváděcí hlavici, aby byly schopna zaměřit se na
primární tepelný zdroj cíle, trojici motorů na zádi. Až bude zjištěn dostatek
infračervené energie, uslyším vysoký tón.

Bylo to
jednoduché. Elektronika mi předla do ucha a sledovala cíl.

Přední kolo se
zvedlo z betonu.

Do pravého ucha
mi zaznělo pískání.

Hlavice zaměřila
a sledovala tepelný zdroj. Zábava mohla začít.

Spoušť jsem
stiskl právě ve chvíli, kde se letoun odlepil od dráhy a začal nabírat výšku.

V hlavě mi zněla Paulova
(ne Pavlova) slova: Pokud letadlo nevystoupá výš než do tří kilometrů, bude
na 99,9 procenta zničeno.

Když raketa
opustila trubici, zapotácel jsem se. Bílá kouřová stopa byla téměř dokonale
vodorovná. Při pohybu doleva vytvořila malý kroužek, zase se narovnala, zakolísala
doprava a směřovala přímo k cíli.

Letadlo nebylo
ani sto metrů nad zemí, když ho střela zasáhla. Došlo k malému výbuchu.
Nevytvořila se ohnivá koule, jen se ze zádě začaly sypat trosky.

Falcon jako kdyby
zaváhal a pak v pomalé spirále po směru hodinových ručiček začal padat k zemi.
Zřítil se za okraj dráhy a z místa jeho posledního odpočinku vylétla do vzduchu
stěna bahna.

Několik úlomků
letadla se ještě volně vznášelo jako obří konfety.

Když jsem odhodil
raketomet a nejistým krokem se rozběhl k mikrobusu, na nebi se objevilo třetí
bezpilotní letadlo a vypustilo světlice.

Měl jsem pocit,
jako bych měl zátylek politý kyselinou. Nasedl jsem a nastartoval. Motorka
ležela na boku a její motor pořád předl. Motorová pila skončila asi patnáct
metrů od ní.

Zastavil jsem se
pro ni. Ještě jsem neskončil.
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Ujížděl jsem po
dráze k místu dopadu a z nebe se pomalu snášely stodolarovky. Tisíce se jich
přilepily na mokrý beton – vypadalo to jako na Broadwayi po slavnostním průvodu.

Falcon ležel v
bahně a z dálky vypadal jako rozbitá hračka. Zadní třetina trupu se odtrhla a
skončila asi sto metrů od zbytku letadla.

Objel jsem kus
pokrouceného hliníku. To poslední, co jsem teď potřeboval, bylo píchnout. Ještě
jsme se odsud museli dostat a já jsem měl dojem, že motorka už pro nás odvedla
dost práce.

Po betonu šel –
vrávoral – Brin. Udělal ještě dva kroky, obrátil se a podíval se mi do očí.
Obličej a ruce měl ožehnuté a oblečení na něm viselo v cárech.

Šlápl jsem na
plyn. Mikrobus musel jet nejméně čtyřicítkou, když jsem do něj narazil. Vůz
neměl výbušnou sílu Brinových raket, ale snažil jsem se z něj vytáhnout maximum.

Náraz ho odmrštil
dobré čtyři metry dozadu. Doufal jsem, že má rozsáhlá vnitřní zranění. Chtěl
jsem, aby před smrtí poznal, co je bolest. Obrátil jsem mikrobus a zastavil se
dva metry od Brinova popáleného a potlučeného těla. Ležel obličejem na betonu.
Jeho záda se dvakrát nadzvedla, ale dýchání znělo jako chroptění umírajícího.

Převrátil jsem ho
na záda a postavil se nad něj. Brin na mě upíral oči. Zamračil se. Možná se
snažil upamatovat, odkud mě zná. Moc rád bych ho ještě chvíli nechal, ale
tlačil mě čas.

Když jsem vytasil
zbraň, zalapal po dechu a trhl sebou. Bylo mi jedno, jestli jsou jeho zranění
smrtelná – potřeboval jsem si být jist, že můj úkol je splněn a že jsem se o to
skutečně přičinil já. Musel jsem dodržet pár slibů.

Odjistil jsem
pistoli a namířil mu na hlavu. Vypálil jsem jenom jednou. Potřeboval jsem
každou kulku, kterou jsem měl k dispozici.

Znehybněl. Oči
zůstaly otevřené.

Obrátil jsem se a
nechal ho ležet v rychle se rozšiřující kaluži krve, stejně jako on nechal Dexe
a Kena.

Podíval jsem se k
vraku vzdálenému pět set metrů. Z díry vzadu stoupal kouř, ale plameny jsem
neviděl.

Nezaznamenal jsem
ani žádný pohyb.

Sakra. Potřeboval
jsem situaci prověřit zblízka. Nastoupil jsem do mikrobusu a jel dál.
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Odlomená zadní část,
která přišla o pravý motor a kormidla, ležela na boku. Nyní jsem pochopil,
odkud se vzaly peníze. Nákladový prostor se nacházel pod dvěma postranními
motory. Pohybová energie rakety rozpárala kovové schránky, které tam byly
uložené.

Nehodlal jsem se
zdržovat otevíráním dveří a nouzových východů. Pokud v letadle někdo přežil,
poskytl bych mu tím čas vzpamatovat se a něco podniknout. Dovnitř jsem musel
proniknout změtí kabelů, obložení, sedadel a zubatého kovu v místech, kde dříve
začínala zadní třetina trupu. Díky rámusu, který při tom nadělám, si mě možná
spletou se záchranářem.

Na konci dráhy
jsem zastavil. Zbývající vzdálenost jsem musel ujít po kotníky v blátě.

Ze zadního
sedadla jsem zvedl motorovou pilu a zkontroloval jsem zásobník pistole.

Vyrazil jsem. Na
nic jsem nemyslel. Měl jsem situaci pod kontrolou. Nic mě nemohlo zastavit.
Nic. Dělal jsem správnou věc.

Motorovou pilou
jsem si prořízl cestu do nitra trupu. Jakmile byl otvor dostatečně velký, abych
se jím protáhl, odložil jsem ji do bláta. Vytáhl jsem pistoli a vešel dovnitř.

Kabina pro
cestující byla zdeformovaná a plná kouře. Ze stropu visely žluté kyslíkové
masky. Sedadla byla podivně pokroucená. Celý trup se ohnul. Tmavé kožené pohovky
kolem přišroubovaného konferenčního stolku se převrátily. Z přetrhaných kabelů
sršely jiskry a zněly přinejmenším čtyři varovné signály. Byly tak hlasité, že nikdo
nemohl slyšet pilu, která venku stále vrčela. Ve vzduchu jsem cítil pálící se
elektroinstalaci, doutníkový kouř a alkohol.

Dveře pilotní
kabiny se otevřely a piloti mě zahledli. Pak si všimli pistole. Hned dveře zase
zabouchli a zajistili.

Altun ležel na
podlaze vpravo ode mě a držel si ruku, která mu bezvládně visela jako zlomené
křídlo. Měl ji celou od krve. Do hustého koberce vedle něj vytékalo z láhve
šampaňské.

Upřeně pozoroval
mou zbraň. Otevřel ústa, ale já jsem ho nedůstojného žadonění ušetřil. „Tohle
je za Kena.“

Dvakrát jsem ho
střelil do hlavy.

Další to má za
sebou.

Pokračoval jsem
kabinou pro cestující. Všechno se pořád odehrávalo zpomaleně. Vznášel jsem se.

Tálibánec byl
vpravo a schovával se za hnědou koženou sedačkou. Naše pohledy se střetly.
Věděl, co bude následovat. Ani nehnul brvou, když jsem zvedl pistoli. Díval se
na mě a čekal.

„Tohle je za
Tennyho.“

Vystřelil jsem.

Zbýval poslední.

Se zbraní v pravičce
jsem si mezi kyslíkovými maskami klestil cestu dál do nitra kabiny.

Byl až v pravém
koutě a pokoušel se vstát. V klíně měl mokro. Buď to bylo šampaňské, nebo se
pomočil. Na podlaze ležel doutník a stále žhnul. „Nicku! To jsi ty, Nicku? Měli
tě stáhnout!“ Jizva, která mu začínala nad pravým uchem, se táhla přes celou
tvář. „Musíme se odsud dostat. Rychle, jdeme.“

Vyškrábal se na
nohy. „Tohle je totální průser. Měli tě odvolat. Byl to rozkaz.“

Udělal dva kroky,
ale já jsem ho odstrčil zpátky. Zakopl o kožené křeslo. Nespouštěl oči z mé
pistole. Podíval se na mě a rozpřáhl ruce. „Nicku, co to děláš? Jsem na tvojí
straně, proto tě měli odvolat. Co se děje?“ Všiml si mého zranění na hlavě. „Je
ti něco?“

„Proč nejsi po
smrti?“

Zvedl ruce, jako
by se vzdával. „Dubaj? Nevěděl jsem, že se to stane, taky mě střelili.“ Ukázal
si na bok. „Naštěstí nezasáhli žádný životně důležitý orgán. Mimochodem, nejsem
ozbrojený. Počkej, ukážu ti to.“

Zvedl si mikinu a
tričko pod ní a předvedl mi jizvu na straně přetékajícího břicha. „Nevěděl jsem
to. Přísahám.“ Zavrtěl hlavou. „Vaši lidé měli rozkaz stáhnout tě. Tohle je vážně
průser.“

„Obávám se, že
všechny zásluhy patří mně. Cos měl v plánu, Spagu? Zase si hrát na špiona?“

Mávl rukou k díře
v zadní části trupu. „Vidíš ten bordel?“ Měl na mysli koberec dolarových
bankovek. „Tyhle peníze jsme chtěli použít na boj proti těmhle hajzlům.“ Ukázal
tučným prstem na Tálibánce. „Ten pitomec Obama a jeho nový vítr… Osekává nám
rozpočet ze všech stran… Ničí náš svět, Nicku. Můj svět a tvůj svět. Ale my se
nedáme.“ Nasadil svůj typický úšklebek. „To ani náhodou!“

Mlčel jsem. My
dva jsme se teď rozhodně nikam nechystali.

„Použil jsem to
zlato na nákup raket od Vladislava. Pamatuješ si na něj?“ Nečekal na odpověď. „Potom
jsem přes toho idiota Altuna zorganizoval jejich výměnu s Tálibánem za heroin.“

Konečně spustil
ruce dolů. „V Íránu brzy budou volby, Nicku. Tálibán hodně přeplatil běžnou
cenu, jen aby se k těm zbraním dostal. Chceme tu zemi zaplavit jejich heroinem
a shrábnout zisk. Dvě mouchy jednou ranou! CIA potřebuje černé fondy pro lidi
jako ty a já.“ Natáhl ruku, abych mu pomohl.

Sklopil jsem zrak
k pistoli. „Pro mě ne, Spagu. Mě odvolali. Ale ty víš, proč jsem tady. Byl jsi
tam, když se to stalo.“

Otevřel ústa. „Tohle
všechno – kvůli dvěma chlapům? Děláš si srandu, viď?“

Byl jsem skoro v
tranzu. Díval jsem se na něj a přemýšlel jsem, kdy stisknu spoušť. „Ne kvůli
dvěma. Je tu ještě Tenny a všichni ostatní.“

„Takhle to v naší
branži chodí, Nicku. Oni to věděli, když se hlásili do služby. Prostě je to
semlelo.“

„Spatně.“

Když jsem zvedl
zbraň, vrhl se proti mně a praštil mě do ruky.

Zbraň se
odklonila doleva a Spag vystartoval k díře v trupu.

Nepanikařil jsem.
Musel zdolat pět šest metrů. Chtěl jsem si dál na čas a vychutnat si tu chvíli.

Obrátil jsem se,
znovu jsem pozvedl pistoli – a dokonce jsem věnoval pozornost postoji. Pěkně se
rozkročit, zbraň pevně v pravé ruce, pažbu co nejdál mezi palec a ukazovák.
Pravou ruku natáhnout, levou pokrčit a jejími prsty sevřít pravou pěst.

S oběma očima
otevřenýma jsem zaostřil na mušku. Viděl jsem ji čistě a ostře a zamířil jsem
doprostřed zad otylé postavy, která se prodírala mezi kyslíkovými maskami a
troskami.

Bříško mého
pravého ukazováku spočívalo na spoušti.

„Nicku! Nicku!“

Stála v díře
přímo v dráze mého výstřelu.

„Uhněte!“

Spag vycítil
šanci. Vzdálenost mezi nimi se zkracovala.

Rozběhl jsem se.

Motor řetězové
pily zavyl, ale téměř okamžitě jej přehlušil Spagův pronikavý jekot.

Zadní část kabiny
vyplnila rudá exploze a on spadl na stranu, pilu stale zakousnutou v hrudi.

Anna klesla na
kolena a zvracela, zmáčená jeho krví.

Přeskočil jsem
Američanovo tělo a položil jí ruku kolem ramen.
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Spagovy oči
zůstaly široce otevřené, jako kdyby užasle pozoroval krev, která mu odkapávala
z nosu, úst a vnitřností vyhřezlých mezi žebry. Motor teď běžel naprázdno a
pila se kolébala ze strany na stranu.

Zvedl jsem Annu
na nohy a odtáhl ji z kabiny. Ani venku jsem ji nenechal klesnout. Jakmile se
lidé natáhnou na zem, je ještě těžší něco s nimi pořídit. Tělo po prožitém stresu
úplně vysadí.

„Anno – proberte
se!“

Zatřásl jsem s
ní. Rukou jsem jí pevně stiskl tváře, aby se soustředila. „Koukněte se na mě!
Ještě to nemáme za sebou!“

Chvíli jí to
trvalo. „Ano, ano.“ Polkla a já jsem zase ucítil jahody. „Ano, Nicku, máte
pravdu.“

Odsunula si z
obličeje vlasy a já jsem ji pustil. „Teď poslouchejte. Vezměte si ten mikrobus…“
Mluvil jsem pomalu a klidně. „Vezměte si ten mikrobus a jeďte rozvázat Zara.
Nevozte ho sem. Zvládne to sám. Řekněte mu, že se s kamarády můžou napakovat.“

„Cože?“

„Ať si vezme
tolik peněz, kolik pobere, a zbytek zakope. Může se pro ně vrátit později.
Rozumíte?“

Přikývla.

„Dýchejte
zhluboka, Anno, zvládneme to.“ Podíval jsem se po pilotech, ale dalo se
předpokládat, že pokud jsou aspoň trochu rozumní, počkají na uklidnění situace.

„Potom naložte
batohy a všechny naše věci z motorky. Nesmíme tady nechat nic, podle čeho by
nás našli. Chápete?“

„Gríšova motorka…
nemůžeme…“

„Zapomeňte na ni,
Anno. Bereme si mikrobus. Co jste potřebovala, to máte. Je čas vypadnout.“

Vypadala zmateně.
Musel jsem jí poskytnout nějaký impulz.

„Anno! Proberte
se!“

„Ano, ano – Zar,
jedu za Zarem.“

Otočila se a já
jsem se vrátil do letadla. Z luxusní cestovní tašky jsem vysypal pět čistých
košil a začal jsem do ní cpát zablácené stodolarovky. Když byla plná, vzal jsem
jinou a pak ještě jednu. Naplnil jsem čtyři, než po dráze přijel mikrobus.
Zadní dveře měl otevřené.

Naházel jsem
tašky dozadu a usadil se na sedadlo spolujezdce.

Anna se už
vzpamatovala. „Slyšela jsem, jak na vás křičí. Co vám řekl, Nicku?“

„Nic, co bychom
už nevěděli. Tihle parchanti si nahrabou a nakonec to odskáčou lidi jako Gríša…
moji kamarádi… a každý, kdo má tu smůlu, že se jim připlete do cesty. No nic,
šlápněte na to.“

Projeli jsme
kolem muže, který vypaloval rakety. Ležel stále v bezvědomí a bylo jasné, že
jeho čelist potřebuje důkladnou rekonstrukci. Anna měla větší strach o mě. „Nicku
– vaše hlava…“

„O mě se bát
nemusíte,“ Bolest byla sice mučivá, ale zmohl jsem se na úsměv. „Ještě dýchám.
Takže pořád vyhrávám.“

Na obloze se
objevil čtvrtý bezpilotní letoun, ačkoli představení už skončilo.

Anna ujížděla na
plný plyn. Těsně před tím, než jsme odbočili do lesa, se na beton vyřítil Zar a
vytřeštěnýma očima zíral na vrak letadla na konci dráhy. Anna se usmála, když
se rozběhl k motorce. „Řekla jsem mu, ať si vezme Kukačku. Je teď jeho.“
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Letiště
London City 


Sobota 18. července


14.56

Když jsem
procházel automatickými dveřmi, velké skleněné tabule se leskly v odpoledním
slunci.

V sobotu po obědě
si člověk na letišti London City může s přimhouřenýma očima udělat jistou
představu o tom, jak letecká doprava vypadala před čtyřiceti lety. Budova byla
skoro prázdná. Manželé s malými dětmi jeli po eskalátoru nahoru do odletové
haly. Několik cestujících se s časopisy v rukou trousilo z obchodů ke dvěma krátkým
řadám u odbavovacích přepážek. Hlášení vyzývalo poslední cestující do Ženevy,
aby se dostavili k odletovému východu.

Člověk, kterého
jsem tu měl vyzvednout, na smluveném místě nebyl, což jsem napůl předpokládal.
Přece jen jsme byli na letišti. Otočil jsem se a zamířil k parkovišti. Tam jsem
se měl podívat ze všeho nejdřív.

V pruhu pro
vystupování zastavila dvě auta a hned zase odjela. Otylá žena s těžkými
popáleninami od slunce táhla po přechodu těžký kufr na kolečkách a křičela na své
otylé děti, aby sebou hodily.

Za mými zády se
ozval řev motorů a k obloze stoupalo malé dopravní letadlo.

Vykročil jsem do
jasného slunce a rozhlédl se mezi auty. Muž, kterého jsem hledal, stál s tváří
obrácenou k nebi a rukou si stínil oči. Neměl jsem tušení, co je to za letadlo,
a bylo mi to jedno, ale viděl jsem, že jeho nesmírně zaujalo. Jak tomu jednou
propadnete… „Ahoj, Ali.“

Spustil paži a
obrátil oči ke mně. „Jime!“

Tohle jsme si
ještě museli vyjasnit. Doběhl ke mně a podal mi ruku. „Rád vás vidím, příteli.“

„Já vás taky.“
Oči se mu rozšířily, když si mě prohlédl pozorněji. Strupy už zmizely a kůže
ztrácela barvu vařené šunky, ale na jedné straně jsem měl nápadné holé místo.

Sklonil jsem se,
aby se mohl podívat zblízka. „Spadl jsem z motorky.“ Ukázal jsem mu rašící
porost krátkých vlasů. „Ale celkově se to vyplatilo.“ Zase jsem se narovnal,
spokojený se svým vtípkem.

Ali jej pochopit
nemohl.

Měli jsme se
sejít v kavárně – letiště bylo příhodně na půli cesty mezi mým a jeho
bydlištěm. Pohlédl na hodinky. „Omlouvám se. Hledal jste mě dlouho?“

Zavrtěl jsem
hlavou. „Ani ne, příteli. Už jste si u nás zvykl?“

„Ano,
díky. Počasí není takové, jak mi všichni říkali.“ „Lepší, nebo horší?“

„Lepší!“ Zvedl
oči. Další den bez mráčku v nás vzbuzoval prchavou naději, že se letos v létě
možná trochu ohřejeme. Novináři psali barvité články o vedrech.

Ali už měsíc
chodil do letního kurzu na Východolondýnské univerzitě, aby se zdokonalil v
angličtině, než v září zahájí studium žurnalistiky.

„Jak se má Ajša?“

„Má se dobře.
Tolik toho pro mě udělala. Nebýt jí…“

Nic
víc říkat nemusel.

Ali žil v domnění,
že mu Ajša na internetu našla kurz i stipendium, ze kterého platil školné i
životní náklady. Takhle jsem se s ní dohodl.

S penězi problém
nebyl. Julian pak využil svých styků na ministerstvu zahraničí, aby Alimu
zajistil vyřízení studentského víza bez zbytečných otázek – což není snadné, pokud
je dotyčný žadatel Íránec s encyklopedickými znalostmi leteckého a zbrojního
průmyslu.

„A jak se vede
tátovi?“

„Líp.
Máte pro to výraz – z nejhoršího už je venku.“

Tohle už jsem
věděl, protože mi to řekla Ajša, ale musel jsem podat přesvědčivý herecký výkon
a tvářit se překvapeně.

„Bylo to, jak
jste říkal. Otec žil mnoho let s bolestí v srdci. Ale usilovně pracuje na tom,
aby minulost nechal za sebou…“

„A Ajša?
Uklidnila se situace po volbách?“

Pokrčil rameny. „Dopadlo
to přesně podle očekávání, Jime.“

Ahmadínežád
vyhrál. Jiný výsledek však vůbec nepřicházel v úvahu.

„Ajša pořád věří
v zelenou revoluci. Pořád bojuje.“

Lidé jako Ajša
připomínali řeřavé uhlíky pod vrstvou popela. Tentokrát to vypadalo na
opakování událostí z náměstí T chien-an-men v menším, ale příště už bychom se
možná mohli dočkat dalšího zhroucení Berlínské zdi.

Ali se na mě
nepřestával usmívat, ale vycítil jsem, že už by se chtěl vrátit ke sledování
letadel. Kdyby něco, mohl mi poslat e-mail.

Potřásli jsme si
rukama.

„Jenom jsem se
chtěl ujistit, že se vám vede dobře, příteli.“

Oba jsme se
usmáli a já jsem se obrátil k odchodu.

„Jime?“

Ohlédl jsem se.

„To, s čím jsem
vám pomohl… Byla to dobrá věc,

viďte?“

„Ne jenom dobrá,
Ali. Ta nejlepší.“

Odešel jsem.

Rakety SA-16 se
do Afghánistánu nakonec samozřejmě dostanou. Jen jim to potrvá trochu déle.
Heroin bude dál proudit na íránský trh. Další špioni jako ze špatného filmu už
shánějí peníze, o nichž Obama neví, aby je mohli investovat do války, o které
by ani vědět nechtěl.

Vytáhl jsem z
kapsy klíčky a zmáčkl dálkové odemykání. Dvacet metrů ode mě zablikala koncová
světla modrošedého Porsche 911.

Nastoupil jsem a
zavřel za sebou. Zatím jsem auto neměl tak dlouho, abych si přestal vychutnávat
uklidňující blahobytné cvaknutí dveří nebo vůni nových kožených sedaček.

Když jsem od
letiště vyjížděl na North Woolwich Road, slunce rozzářilo zlatý prsten na mém
levém malíčku.

Šestou bednu jsem
našel přesně tam, kde ji Ken nechal. Trochu těžší bylo objevit místo v poušti,
kde bych mohl nerušeně roztavit Saddámův obličej. Je úžasné, kolik toho člověk
za několik hodin stihne s propanovým hořákem, když ho práce baví.

Pokud měl arabský
obchodník nějaké pochybnosti ohledně toho, odkud zlato pochází, nedal je na
sobě znát. Dostal dobrou nabídku, tak proč dělat potíže?

Většinu
zablácených dolarů CIA dostala Anna. Jejich příprava na uvedení do oběhu dala
nový smysl výrazu „praní špinavých peněz“. Já jsem si nechal jenom tolik, abych
si mohl koupit čepici k zakrytí hlavy, umýt se a najíst a potom s Annou odjet
vlakem do Sankt Petěrburgu a odtamtud do Narvy na hranici s Estonskem. Řeku,
která odděluje někdejší sovětskou republiku od Ruska, jsem hravě překonal. Pak
jsem pokračoval do Dubaje.

O pět dní později
jsem byl zpátky doma – právě včas na křtiny Kenovy vnučky. O přestávce jsem
jeho vdově předal zlatý prsten a oznámil jí, že jsem pro ni založil bankovní
účet s pěti sty tisíci. Chápala, že se nemá ptát, odkud peníze pocházejí.
Nemělo to smysl a navíc věděla, že ho ztratila navždy, ještě než jsem jí to
řekl. Na Kenově židli se skvěla jeho velká zarámovaná fotografie v uniformě.
Těšilo mě pomyšlení, že Ken by udělal totéž pro mě, ale možná jsem prostě
zhloupnul s věkem. Nejspíš to tak bylo, protože Tennyho vdova obdržela stejnou
částku.

Cinza? Měl jsem
dojem, že již upřela pozornost jiným směrem, ale stejně dostala tu největší
lahvičku Amouage Homage, kterou jsem dokázal sehnat, abych ji v jejím snažení
trochu podpořil.

Potom jsem
usoudil, že hraní na tajného milionáře už bylo dost, a vydal jsem se do
autosalonu Porsche. Přišel čas, abych si taky něco užil.

Nikdy jsem
nemíval detailní přehled o tom, jak se zrovna vyvíjí skóre. Byl snad tohle
důvod, proč jsem chtěl vynahradit Dexovu a Kenovu smrt? Julian se domníval, že
ano – ale on sám byl odjakživa velký dobrák.

Tím, že pomohl
Alimu, ještě neskončil. Během íránských volebních nepokojů úplně zapadla
stručná zpráva, že jistému Bradleymu Caplandovi, vězněnému v Emirátech kvůli
značným dluhům, bylo umožněno vrátit se v doprovodu milující manželky Sherry na
poslední dny života do Kanady. Někteří komentátoři vyjádřili překvapení nad
tím, že ho úřady SAE – většinou dosti nesmlouvavé – pustily. Tato informace se
stala vítaným oživením v záplavě špatných novinek, které přicházely z Perského zálivu,
kde pokračovala demolice dubajského snu.

Julian chtěl,
abych pro něj pracoval, a já jsem mu řekl, že by to šlo. Ale ne hned – musel
jsem ještě vyřídit pár drobností.

Za deset minut
jsem byl ve sklepním parkovišti našeho obytného komplexu u řeky – monolitu ze
skla a oceli, který byl podle realitního agenta dokončen právě v den, kdy se
položila banka Lehman Brothers. Hospodářská krize mi hrála do karet. Když máte
kapsy plné peněz, recese je ta správná chvíle pro utrácení, tvrdí odbornici. Protože
jsem všechny předešlé recese absolvoval s prázdnými kapsami, musel jsem si to
teprve ověřit.

Můj největší
problém spočíval v tom, že jsem neměl přesnou představu, jakým nábytkem vybavím
střešní byt šedesát metrů nad svou hlavou. Ale pomoc byla na cestě. Zítra
přiletí Anna a už zůstane – tedy pokud bude kouřit jenom na balkoně.

Měl jsem v plánu
dvě věci: nejdřív zajedeme do IKEA a potom ji vezmu na muzikál Mamma Mia.
Anna je sice chytré děvče, ale ani ona určitě nepochopí všechny souvislosti.
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Andy McNab (* 1959), nositel
n&kolika vysokych vojenskych
vyznamenani, nastoupil k britské
péchoté hned po absolvovani
koly. V roce 1984 se stal distoj-
nikem 22. pluku SAS a podilel
se na neoficidlnich i vefejn& pfi-
znanych operacich tajné sluzby
po celém svété. Behem valky
v Perském zalivu velel skuping
Bravo Two Zero. V roce 1993
SAS opustil a na zakladé svych
vlastnich zazitku a zkusenosti na-
psal fadu knih, spadajicich pod
Zzanr literatury faktu (Konecnd sta-
nice Bagdad, Okamzitd akce)
i beletristickych. Ze série pfibé-
hi s hlavnim hrdinou Nickem
Stonem vysly v Kniznim klubu
roméany Dalkové ovladani, Zasah
v krizi, Spaleny snih, Soumrak,
Den osvobozeni, Temné zima
a Temnd cern.
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Ve svétle z hlavniho terminalu, majéki na v&zich
a dal$fho letadla na draze jsem vytahl mobil a zapnul
jei. Bylo krétce po treti hodins.

Potreboval jsem Juliana informovat o obchodu s ra-
ketami a temnych svétlicich, ale s prsty nad klavesni-
ci jsem zavéhal. Nechtélo se mi volat. Prozatim jsem
mél situaci ve své moci. PovaZoval jsem za pravdé-
podobné, Ze kdybych s nim promluvil, musel bych
neuposlechnout pfimy rozkaz. Jisté by navrhl jiny po-
stup neZ ja. Uz tak jsem béhem téhle operace nastval
dost lidi. Na¢ pfidavat na seznam jesté jednoho.

Pustil jsem se do psani zpravy. Nechté| jsem s nim
miuvit, ale musel jsem ohlasit, co se déje, pro pfipad,
Ze bych neuspél a sesel se s Kenem a Dexem dfiv,
nez jsem ocekaval.

Navadéci hlavice SA-16 NEMA Zadnou zavadu.
Dokaze se vyhnout TEMNYM SVETLICIM.

Také jsem mu napsal o Talibanu, M3C, Altunovi a jejich
dohodé.

Neveédél jsem ale, jak do ni zapada Saddamovo zlato.
Kdyz jsem se vypliZil zpoza roury, abych nasel satelit-
ni signél a néjakou zbran, ovanul mé mirny vétfik. Po
nékolika minutach jsem v ruce sviral metrovou oce-
lovou trubku. Pfesné takovou jsem si predstavoval.

ISON 78-80-202-3133-4.
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Nick Stone, drsny vojak ve sluz-
bach SIS, proZile dalsi akéni
thrillerové  dobrodruzstvi. Obli-
beny hrdina McNabovych roma-
nt je tentokrat pfizvan k ucasti
na soukromé a ne zrovna legal-
ni operaci, ktera ma jeho a dva
byvalé spolupracovniky nado-
smrti finanéné zajistit. Akce se
v8ak zvrtne a Nick coby jediny
prezivsf je nucen pfijmout novy
ukol: pomstit své davné kama-
rady. Patrani jej mimo jiné zave-
de do lranu na piisné strezeny
zbrojarsky veletrh, kde je pravé
nabizeno nejnovéjsi zbrarové
vybaveni, jez muze co nevidét
skongit v rukou nepratel britské
arméady i lidu Jejiho Velicenstva.
Ruska oligarchie, Taliban a Ger-
né fondy CIA se ve finale toho-
to napinavého piibéhu smisi do
vybusného koktejlu, ktery nabizi
vpravdé strhujici zaveér.
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